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EU Declaration of conformity

Cordless screwdriver

Article number

We declare under our sole responsibility
that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and
regulations listed below and are in
conformity with the following standards.
Technical file at: %

Déclaration de conformité UE

Visseuse sans fil

Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre
responsabilité que les produits décrits sont
en conformité avec les directives,
reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de: %

EU-Konformitatserklarung

Akku-Schrauber

Sachnummer

Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung,
dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der
nachfolgend aufgeflihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen ubereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: %

EU-conformiteitsverklaring

Oplaadbare schroefmachine

Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid
dat de genoemde producten voldoen aan
alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de
volgende normen. Technisch dossier bij: %

EU-konformitetsférklaring

Sladdlés skruvdragare

Vi férklarar under eget ansvar att de
namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna
direktiven och férordningarnas och att de
stdmmer 6verens med foljande normer.

Produktnummer Teknisk dokumentation: %

EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det
beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle gaeldende bestemmelser i

Akkuskruetraekkere felgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.
Typenummer Tekniske bilag ved: %

@ EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte
produktene er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i direktivene og

Oppladbare skrutrekkere forordningene nedenfor og med folgende
standarder.
Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos: %
@N) EU i I kuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet

Akkuruuvinvaéntimet

Tuotenumero

vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja
asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten
mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: %
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Declaracién de conformidad UE

Destornilladora sin cable

Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las
disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con
las siguientes normas.

Documentos técnicos de: %

Declaracéo de conformidade CE

Aparafusadora sem fio

ero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva
responsabilidade que os produtos
mencionados cumprem todas as
disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes
normas.

Documentagao técnica pertencente a: %

Dichiarazione di conformita UE

Avvitatore a batteria

Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena
responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti
delle direttive e dei regolamenti elencati di
seguito, nonché alle seguenti normative.
Documentazione tecnica presso: %

EU konformitasi nyilatkozat

Akkumulatoros rudcsavarozé

Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a
megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra ker(lé iranyelvek
és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kovetkezd
szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megérzési pontja:

EU prohlaseni o shodé

Akumulatorovy Sroubovak

Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost,
Ze uvedeny vyrobek spliiuje vSechna
prislusna ustanoveni nize uvedenych
smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u: %

AB Uygunluk beyani
Akiilii vidalama makinesi

Uriin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grinin
asagidaki yonetmelik ve direktiflerin gecerli
butdn hikdmlerine ve asagidaki standartlara
uygun oldugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: %

Deklaracja zgodnosci UE

Akumulatorowa wkretarka

Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia,
ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej
wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z
nastgpujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: %

3anABneHune o cooTBeTcTBUMM EC

AKKYMYNATOPHbIN WypynosepT

ToBapHbIi Homep

Mbi 3aaBnsem nog Hawy eAnHOJIMYHYO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIE
NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM
[EeNCTBYIOWMM NpeanucaHnsam
HUHeEeyKa3aHHbIX JUPEKTUB 1
PaCOPsAKEHUH, a TAKIKE HUKEYKA3AHHbIX
HOPM. TeXHUYeCcKas JOKyMeHTauma
XpaHutes y: k
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3asnBa npo BignosigHicTb EC

BesapoToBa BUKpYTKa

ToBapHuWit Homep

Mu3anBisEMO nif Hally 04HO0CO60BY
BifJNOBiAANBHICTD, WO Ha3BaHi BUPO6U
BiiNOBIAAIOTb YCIM YUHHUM MOSIOEHHAM
HULLEO3HAYEHNX AUPEKTUB i
PO3MNOPAAMHKEHb, @ TAKOK HUKYEO03HAUEHUM
HopMam.

TexHiuHa fOKyMeHTaLjis 36epiraeTees y: %

AnAwon ruotétnTag EE

Enavadopti{opevo
okarodapiso

ApBp6g eupenpiou

ANAWVOUE HE ATTOKAEIOTIKT Hag euBUvn,
OTL Ta avadepopeva poiovTa
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG
SIATAEEIG TWV TTILO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYIWV Kal KAVOVIoUWV Kat TauTtifovTtat
e Ta akdAouBa TpoTuma.

Texvika eyypada otn: *

Declaratie de conformitate UE

Masina de ingurubat
cu acumulatori

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca
produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si
reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu
urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la: %

EC peknapauua 3a cboTBETCTBUE

ARYMyNlaTOPeH BUHTOBEPT

HatanoxeH Homep

C mb/Ha OTFOBOPHOCT HWe AeKnapupame,
4e MOCOYEHUTE NPOAYKTH OTroBapAT Ha
BCUYKW BaJIMAHW U3VUCKBAHWA Ha
AVPEKTUBUTE W pasnopesbuTe No-aony 1
CbOTBETCTBA Ha CNIe{HUTE CTaHAAPTH.
TexHWyecKa AOKyMeHTaLMA Npu:

EU vyhlasenie o zhode

Akumulatorovy skrutkovac

Vecné Cislo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost,
Ze uvedeny vyrobok splia vSetky prislusné
ustanovenia nizSie uvedenych smernic a
nariadeni a je v sulade s nasledujtcimi
normami.

Technické podklady ma spolocnost: %

EU izjava o sukladnosti

Akumulatorski odvija¢

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da
navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i
propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti
kod: %

EU-izjava o usaglasenosti

Akumulatorska uvrtac¢

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da
navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih
smernica u uredaba i da su u skladu sa
sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod: %

Izjava o skladnosti ES
Akumulatorski vijaénik

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da
je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter
ustreza naslednjim standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: %
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EL-vastavusdeklaratsioon

Akukruvikeeraja

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud
tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele
asjaomastele nduetele ja on kooskdlas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: %

Deklaracija par atbilstibu EK
standartiem

Akumulatora skravgriezis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit
aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos
ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka art
sekojoSiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: %

ES atitikties deklaracija
Akumuliatorinis suktuvas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti
gaminiai atitinka visus privalomus zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty
reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: %

EU-U3jaBa 3a coo6pa3HocT

BesuyeH wpaduurep

Bpoj Ha apThkn

Co uenocHa ofroBOpPHOCT M3jaByBame,
fleKa onuLIaHUTe NPoU3BOAM Ce BO
COrNaCHOCT CO CUTE PeNleBaHTHU OAPELGH
Ha CNefiHUTe perynaTmem U NponucKu v ce
BO COI/IACHOCT CO CNEAHUTE HOPMM.
TexHW4Ka AOKyMeHTauuja Kaj:

EU Deklarata e konformitetit

Kacavida me bateri

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té
vetme se produktet e paraqitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e
zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
té listuara mé poshté dhe jané né pérputhje
me standardet si mé poshté.

Numri i nenit Dosja teknike né: %

2710 2006/42/EC
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Cordless screwdriver 2710

INTRODUCTION

This tool with left/right rotation is
intended for screwdriving and pre-
drilling in wood

This tool is not intended for
professional use

Read and save this instruction manual
®

TECHNICAL DATA (D

Max. torque for hard screwdriving
application according to ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Average efficiency: 75.5%
No load power consumption: 0.07W

TOOL ELEMENTS (2

moow>»

AeTom

Charger

Charger interface
Battery level indicator
On/off switch
Switch for changing
direction of rotation
Pivot unlock knob
Magnetic bitholder
LED-light

Bit storage
Charger cable

SAFETY

GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

PN WARNING Read all safety
warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

b) Do not operate power tools in

explosive atmospheres, such as in

the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders

away while operating a power tool.

Distractions can cause you to lose

control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or

grounded surfaces such as pipes,

radiators, ranges and refrigerators.

There is an increased risk of electric

shock if your body is earthed or

grounded.

Do not expose power tools to rain

or wet conditions. Water entering

a power tool will increase the risk of

electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool

outdoors, use an extension cord

suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces

the risk of electric shock.

If operating a power tool in a

damp location is unavoidable, use

a residual current device (RCD)

protected supply. Use of an RCD

reduces the risk of electric shock.

C

C



3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you

are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear

loose clothing or jewellery. Keep
your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a
fraction of a second.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use

b

C

d

f

9

h

the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the
power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from
the power tool before making
any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of
the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired
before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power
tools.

f) Keep cutting tools sharp and

clean. Properly maintained cutting

tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories

and tool bits etc., in accordance

with these instructions, taking into
account the working conditions
and the work to be performed.

Use of the power tool for operations

different from those intended could

result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping

surfaces dry, clean and free from

oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

5) BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger

9

h
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specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.
Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a
connection from one terminal

to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions,

liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool
that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack

or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause
explosion.

Follow all charging instructions
and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

b) Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR
CORDLESS SCREWDRIVERS

* Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when
performing an operation where
the fastener may contact hidden
wiring (fasteners contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and could give the
operator an electric shock)

GENERAL

* Do not work materials containing
asbestos (asbestos is considered
carcinogenic)

* Dust from material such as paint
containing lead, some wood species,
minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust
may cause allergic reactions and/or
respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and
work with a dust extraction device
when connectable

¢ Certain kinds of dust are classified
as carcinogenic (such as oak and
beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning;
wear a dust mask and work with
a dust extraction device when
connectable

* Follow the dust-related national
requirements for the materials you
want to work with

* Do not expose tool/charger to rain

* Do not disassemble charger or tool

e Ensure that switch E @) is in the
middle (locking) position before
making any adjustments or changing
accessories as well as when carrying
or storing the tool

CHARGING/BATTERIES

¢ Only use SKIL charger 2610500722
(U.K. 2610S00723) with this tool

* This charger
can be used by




children aged 8
and above and

by persons who
have physical,
sensory or mental
limitations or a
lack of experience
or knowledge

if a person
responsible

for their safety
supervises them
or has instructed
them in the safe
operation of the
charger and

they understand
the associated
dangers (otherwise,
there is a danger of
operating errors and
injuries)

Supervise children
(this will ensure that
children do not play
with the charger)
Cleaning and user
maintenance of
the battery charger
shall not be made
by children without
supervision

* Do not use charger when damaged

* Permitted ambient temperature (tool/
charger/battery):

- when charging 4...40°C
- during operation —20...+50°C
- during storage —20...+50°C

ACCESSORIES

¢ SKIL can assure flawless functioning
of the tool only when original
accessories are used

BEFORE USE

* Always check that the supply voltage
is the same as the voltage indicated
on the nameplate of the charger

* Avoid damage that can be caused by
screws, nails and other elements in
your workpiece; remove them before
you start working

* Secure the workpiece (a workpiece

clamped with clamping devices or

in a vice is held more securely than

by hand)

Use suitable detectors to find

hidden utility lines or call the local

utility company for assistance

(contact with electric lines can lead

to fire or electrical shock; damaging

a gas line can result in an explosion;

penetrating a water pipe will cause

property damage or an electrical
shock)

DURING USE

* Incase of electrical or mechanical
malfunction, immediately switch off
the tool or unplug charger from power
source

EXPLANATION OF SYMBOLS ON

TOOL/CHARGER

(3 Read the instruction manual before
use

(@) Only use the charger indoors

(5) Double insulation (no earth wire
required)

(® Incorrect polarity of the charger
connection could cause a hazard (only
charge the battery with the charger
supplied)

(@) Do not dispose of electric tools and
batteries together with household
waste material

(8 Switch mode power supply (SMPS)

(© SMPS with short-circuit-proof safety
isolating transformer

(10 Energy efficiency level VI



USE
» Charging battery (1

the battery supplied is partially

charged (to ensure full capacity

of the battery, completely charge

the battery in the battery charger

before using your power tool for

the first time)

- connect charger cable K with both

charger A and charger interface B

connect charger A with wall socket

indicator C is blinking GREEN

indicating that the battery is being

charged

during the charging procedure, the

handle of the tool warms up; this

is normal

indicator C turns GREEN

continuously when the battery is

fully charged

- the lithium-ion battery can be

charged at any time (interrupting

the charging procedure does not

damage the battery)

the lithium-ion battery does not

have to be empty before charging

(no “memory-effect” as with nickel-

cadmium batteries)

the tool cannot be used during

the charging procedure; it is not

defective when inoperative during

the charging procedure

if you anticipate long periods of non-

use for the tool, it is best to unplug

the charger from its power source

On/off 12

Changing direction of rotation (3

- when not properly set in left/right
position, switch D (2) cannot be
activated

! change direction of rotation
only when tool is at a complete
standstill

Changing bits (4

- push bit to end position in bitholder
G

! do not use bits with a damaged
shank

Automatic spindle-lock

Allows you to manually tighten or

loosen screws, when necessary (5

LED-light (&

LED-light H automatically lights on

when activating switch D, even when

switch E is in the middle (locking)
position
« Bitstorage J @
Offers storage for 2 bits at the front
« Two handle positions (7)
* Battery protection
Switches off the tool or prevents the
tool from being switched on, when
- the load is too high
- the battery temperature is not within
the allowable operating temperature
range of -20 to +50°C
- the lithium-ion battery is nearly
empty (to protect against deep
discharge)
do not continue to press the
on/off switch after the tool is
switched off automatically;
battery may be damaged

APPLICATION ADVICE

* Use the appropriate bits (8
! do not use damaged bits
! only use bits with hexagon shaft

¢ When turning in a screw at/near the
cross cut end or an edge of wood, pre-
drill a hole in order to avoid cracking
of the wood

* For an optimal use of the tool a steady
pressure on the screw is required,
especially while removing

* When screwdriving in hard wood one
should pre-drill a hole

* For more information see
www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for
professional use
* Keep tool and charger clean
! unplug charger from power
source before cleaning
¢ If the tool/charger should fail despite
the care taken in manufacturing and
testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service
centre for SKIL power tools
- send the tool or charger
undismantled together with proof
of purchase to your dealer or
the nearest SKIL service station
(addresses as well as the service



diagram of the tool are listed on
www.skil.com)
Be aware that damage due to overload
or improper handling of the tool will
be excluded from the warranty (for
the SKIL warranty conditions see
www.skil.com or ask your dealer)

ENVIRONMENT

Do not dispose of electric tools,
ries and packaging
together with household waste
material (only for EU countries)
in observance of European Directive
2012/19/EC on waste of electric
and electronic equipment and its
implementation in accordance with
national law, electric tools that have
reached the end of their life must be
collected separately and returned
to an environmentally compatible
recycling facility
- symbol (@ will remind you of this
when the need for disposing occurs
remove the batteries before
disposal of the tool
Removing/disposing of batteries (6)
only remove the batteries if they
are completely empty
protect battery terminals with heavy
tape to prevent short-circuit
dispose of the batteries at an official
collection point for batteries
batteries may explode when
disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

NOISE / VIBRATION

Measured in accordance with EN
62841 the sound pressure level of this
tool is <70 dB(A) (uncertainty K=3
dB) and the vibration <2.5 m/s? (triax
vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)
The vibration emission level has
been measured in accordance with
a standardised test given in EN
62841; it may be used to compare
one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure
to vibration when using the tool for the
applications mentioned
- using the tool for different
applications, or with different or

Visseuse sans fil

poorly maintained accessories, may
significantly increase the exposure
level

the times when the tool is switched
off or when it is running but

not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure
level

protect yourself against

the effects of vibration by
maintaining the tool and its
accessories, keeping your hands
warm, and organizing your work
patterns

@
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INTRODUCTION

Cet outil avec rotation a droite/
gauche est congu pour le vissage et le
percage préalable au bois

Cet outil n’est pas congu pour un
usage professionnel

Lisez et conservez ce manuel
d’instruction (3

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES (O

Couple max. vissage dur suivant
1SO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723

Efficacité moyenne : 75,5%
Consommation électrique hors charge
0,07 W

ELEMENTS DE LOUTIL 2

mo Ow>»

XexTom

Chargeur

Interface du chargeur

Indicateur de niveau de

charge de la batterie

Interrupteur marche/arrét
Commutateur pour inverser

le sens de rotation

Bouton de déverrouillage du pivot
Porte-embout magnétique

Voyant DEL

Boite d’'embouts
Cable du chargeur



SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
GENERAUX POUR LOUTIL
ELECTRIQUE

VN AVERTISSEMENT Lisez tous les
avertissements de sécurité, toutes
les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet
outil électrique. Le non-respect du suivi
de toutes les instructions reprises ci-
dessous peut provoquer un électrochoc,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les
avertissements se rapporte a des outils
électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils
électriques a batterie (sans cable de
raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE
TRAVAIL
Maintenez I’endroit de travail
propre et bien éclairé. Un lieu de
travail en désordre ou mal éclairé
augmente le risque d’accidents.
N’utilisez pas I'outil électrique
dans un environnement présentant
des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou
ieres inflammables. Les outils
électriques générent des étincelles
risquant d’enflammer les poussieres
ou les vapeurs.
Tenez les enfants et autres
personnes éloignés durant
I'utilisation de I'outil électrique.
En cas d’inattention vous risquez de
perdre le controle sur I'outil électrique.
SECURITE RELATIVE AU SYSTEME
ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil
électrique doit étre appropriée a
la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez
pas de fiches d’adaptateur avec
des outils électriques avec mise
a la terre. Les fiches non modifiées

a

b
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et les prises de courant appropriées
réduisent le risque de choc électrique.
Evitez le contact physique avec
des surfaces mises a la terre telles
que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Iy a un risque élevé
de choc électrique au cas ou votre
corps serait relié a la terre.
N’exposez pas I'outil électrique

a la pluie ou a 'lhumidité. La
pénétration d’eau dans un outil
électrique augmente le risque d’'un
choc électrique.

N’utilisez pas le cable a d’autres
fins que celles prévues, n’utilisez
pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher

ou encore pour le débrancher de
la prise de courant. Maintenez

le cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties
de I'outil électrique en rotation.
Un cable endommagé ou torsadé
augmente le risque d’un choc
électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil
électrique a I'extérieur, utilisez une
rallonge autorisée homologuée
pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique
homologuée pour les applications
extérieures réduit le risque d’un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un
emplacement humide est
inévitable, utilisez un disjoncteur
de fuite a la terre. Lutilisation d’'un
disjoncteur de fuite a la terre réduit le
risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce

que vous faites. Faites preuve

de bon sens en utilisant I'outil
électrique. N’utilisez pas I'outil
électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé
de I'alcool, des drogues ou avoir
pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut entrainer de
graves blessures sur les personnes.
Portez des équipements de
protection. Portez toujours des
lunettes de protection. Le fait de

b)
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4)

porter des équipements de protection
personnels tels que masque anti-
poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection
ou protection acoustique suivant le
travail & effectuer, réduit le risque de
blessures.

Evitez tout démarrage intempestif.
S’assurez que l'interrupteur est en
position arrét avant de brancher
'outil au secteur et/ou au bloc

de batteries, de le ramasser ou

de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou
toute clé avant de mettre I'outil
électrique en fonctionnement. Une
clé ou un outil se trouvant sur une
partie en rotation peut causer des
blessures.

Ne surestimez pas vos capacités.
Veillez a garder toujours une
position stable et équilibrée. Ceci
vous permet de mieux contrdler

I'outil électrique dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés.
Ne portez pas de vétements
amples ni de bijoux. Gardez

les cheveux et les vétements

a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples,
des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des pieces
en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer
ou a recueillir les poussiéres
doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement
raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation
des collecteurs de poussiére réduit les
dangers dus aux poussieres.

Restez vigilant et ne pas négligez
les principes de sécurité de

I'outil sous prétexte que vous
avez I’habitude de I'utiliser. Une
fraction de seconde d’inattention peut
provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI
SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

a) Ne surchargez pas l'outil
électrique. Utilisez I'outil électrique
approprié au travail a effectuer.
Avec l'outil électrique approprié, vous
travaillerez mieux et avec plus de
sécurité a la vitesse pour laquelle il
est prévu.

N’utilisez pas un outil électrique
dont 'interrupteur est défectueux.
Un outil électrique qui ne peut plus
étre mis en ou hors fonctionnement
est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez la fiche de la source
d’alimentation et/ou enlevez le
bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger
I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de
I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non
utilisés hors de portée des enfants.
Ne permettez pas l'utilisation de
I'outil électrique a des personnes
qui ne se sont pas familiarisées
avec celui-ci ou qui n’ont pas

lu ces instructions. Les outils
électriques sont dangereux lorsqu'ils
sont utilisés par des personnes non
initiées.

Observez la maintenance

des outils électriques et des
accessoires. Vérifiez que

les parties en mouvement
fonctionnent correctement et
qu’elles ne soient pas coincées,
et contrélez si des parties sont
cassées ou endommagées de telle
sorte que le bon fonctionnement
de I'outil électrique s’en trouve
entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser
I'outil électrique. De nombreux
accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.
Maintenez les outils de coupe
aiguisés et propres. Des outils
soigneusement entretenus avec des
bords tranchants bien aiguisés se
coincent moins souvent et peuvent
étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique,

les accessoires, les outils a
monter etc. conformément a

b
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ces instructions. Tenez compte
également des conditions de
travail et du travail a effectuer.
Lutilisation de I'outil électrique a
d’autres fins que celles prévues peut
entrainer des situations dangereuses.
Il faut que les poignées et les
surfaces de préhension restent
séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des
poignées et des surfaces de
préhension glissantes rendent
impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de l'outil
dans les situations inattendues.
UTILISATION ET EMPLOI
SOIGNEUX DES APPAREILS SANS
FIL

Ne chargez les accumulateurs que
dans des chargeurs recommandés
par le fabricant. Un chargeur
approprié a un type spécifique
d’accumulateur peut engendrer un
risque d’'incendie lorsqu'il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques,
n’utilisez que les accumulateurs
spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur
peut entrainer des blessures et des
risques d’incendie.

Tenez 'accumulateur non-utilisé

a I’écart de toutes sortes d’objets
métalliques tels qu’agrafes, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou
autres, étant donné qu’un pontage
peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu
peut provoquer des brilures ou un
incendie.

En cas d'utilisation abusive,

du liquide peut sortir de
I'accumulateur. Evitez tout

contact avec ce liquide. En cas

de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau.

Au cas ou le liquide rentrerait
dans les yeux, consultez en plus
un médecin. Le liquide qui sort de
'accumulateur peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des
bralures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries
ou un outil fonctionnant sur
batteries qui a été endommagé

9

ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible
provoquant un feu, une explosion ou
un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de
batteries ou un outil fonctionnant
sur batteries au feu ou a

une température excessive.

Une exposition au feu ou a une
température supérieure a 130°C peut
provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de
charge et ne pas charger le bloc
de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage

de températures spécifiée dans
les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors
de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et
augmenter le risque de feu.

6) SERVICE

a)

Ne faites réparer votre outil
électrique que par un personnel
qualifié et seulement avec des
piéces de rechange d’origine. Ceci
permet d’assurer la sécurité de 'outil
électrique.

Ne jamais effectuer d’opération
d’entretien sur des blocs de
batteries endommageés. Il convient
que I'entretien des blocs de batteries
ne soit effectué que par le fabricant ou
les fournisseurs de service autorisés.

INSTRUCTIONS DE SECURITE
POUR VISSEUSES SANS FIL

Tenez I'outil par les surfaces de
préhension isolées, lors de la
réalisation d’'une opération au
cours de laquelle la vis peut entrer
en contact avec un cablage non
apparent (le contact avec un fil sous
tension peut également mettre sous
tension les parties métalliques de
I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur 'opérateur)

GENERALITES

Ne travaillez pas de matériaux
contenant de I’'amiante (I'amiante
est considéré comme étant
cancérigéne)



¢ La poussiere de matériaux, tels que
la peinture contenant du plomb,
certaines espéces de bois, certains
minéraux et différents métaux,
peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut
provoquer des réactions allergiques
et/ou des maladies respiratoires
chez 'opérateur ou des personnes
se trouvant a proximité); portez un
masque antipoussiéres et travaillez
avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en
connecter un

¢ Certains types de poussiéres sont
classifiés comme étant cancérigenes
(tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison
avec des additifs de traitement
du bois; portez un masque
antipoussiéres et travaillez avec un
appareil de dépoussiérage lorsqu’il
est possible d’en connecter un

* Suivez les directives nationales
relatives au dépoussiérage pour les
matériaux a travailler

* Ne jamais exposez I'outil/le chargeur
ala pluie

* Ne démontez pas le chargeur ou I'outil

e Vérifiez que le commutateur E (2) est
en position moyen (de blocage) avant
d’effectuer des réglages sur I'outil ou
de changer des accessoires, ainsi
qu’en transportant ou rangant I'outil

RECHARGEIBATrERIES
Utilisez uniquement le chargeur SKIL
2610S00722 avec cet outil

* Ce chargeur peut
étre utilisé par les
enfants (agés d’au
moins 8 ans) et
par les personnes
souffrant d’'un
handicap
physique,
sensoriel ou
mental ou
manquant

d’expérience ou
de connaissances,
lorsque ceux-ci
sont sous la
surveillance

d’une personne
responsable de
leur sécurité ou
apres avoir regu
des instructions
sur la facon
d’utiliser le
chargeur en

toute sécurité

et aprées avoir

bien compris les
dangers inhérents
a son utilisation
(sinon, il existe un
risque de blessures
et d'utilisation
inappropriée)

Ne laissez pas

les enfants sans
surveillance (veillez
ace que les enfants
ne jouent pas avec le
chargeur)

Les enfants

ne doivent

pas nettoyer

le chargeur ou



effectuer des
travaux d’entretien
sans surveillance

N'utilisez jamais un chargeur
endommagé
Plage de températures autorisées
(outil/chargeur/batterie):
- pendant la charge 4...40°C
- pendant le fonctionnement
-20...+450°C
- pour le stockage -20...+50°C
ACCESSOIRES
SKIL ne peut se porter garant du
bon fonctionnement de cet outil que
s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine
AVANT LUSAGE
Contrélez toujours si la tension
secteur correspond a la tension
indiquée sur la plaquette signalétique
du chargeur
Faites attention aux vis, clous ou
autres éléments qui pourraient se
trouver dans la piéce a travailler et
qui risqueraient d’'endommager trés
fortement votre outil; enlevez-les avant
de commencer le travail
Fixez solidement la piece a
travailler (une piece fixée a l'aide de
dispositifs de fixation est davantage
assurée que si elle était tenue a la
main)
Utilisez des détecteurs appropriés
afin de localiser la présence de
conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de
distribution (un contact avec des
lignes électriques peut provoquer un
incendie et une décharge électrique;
le fait d’'endommager une conduite de
gaz peut entrainer une explosion; le
fait d’endommager une conduite d’eau
peut entrainer des dégats matériels ou
causer une décharge électrique)
PENDANT LUSAGE
En cas d’anomalie électrique ou
mécanique, coupez immédiatement
I'outil ou débranchez le chargeur du
secteur
EXPLICATION DES SYMBOLES SUR
LOUTIL/LE CHARGEUR
(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant
d’utiliser 'outil
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(@) Utilisez le chargeur uniqguement &
l'intérieur

(5) Double-isolation (ne nécessite pas de
mise a la terre)

(® Une polarité incorrecte dans la
connexion du chargeur peut entrainer
un danger (charger uniquement la
batterie avec le chargeur fourni)

(@) Ne jetez pas les outils électriques et
les piles dans les ordures ménageres

(® Switch mode power supply (SMPS)

(9 SMPS avec transformateur d'isolation
a l'épreuve des courts-circuits

(10 Niveau d'efficacité énergétique VI

UTILISATION

Chargement de la batterie (1)

la batterie fournie est
partiellement chargée (pour
garantir la capacité totale de la
batterie, chargez intégralement
la batterie dans le chargeur de
batterie avant d’utiliser I'outil a
moteur pour la premiére fois)
branchez le cable de chargement
K sur le chargeur A et l'interface du
chargeur B

branchez le chargeur A sur une
prise murale

l'indicateur C clignote VERT,
indiquant que la batterie est en
charge

la poignée de I'outil chauffe durant
le processus de charge; ceci est
normal

l'indicateur C reste constamment
VERT lorsque la batterie est
entierement chargée

la batterie ion-lithium peut étre
chargée a tout moment (I'arrét de
la charge n'endommage pas la
batterie)

la batterie ion-lithium ne doit pas
nécessairement étre vide avant que
vous ne la rechargiez (il n’y a pas
d’"effet mémoire" comme avec les
batteries nickel-cadmium)
pendant le processus de charge, il
n’est pas possible d’utiliser I'outil;
il nest pas défectueux lorsqu'’il

ne fonctionne pas pendant le
processus de charge

si vous prévoyez de ne pas utiliser
I'outil pendant quelques temps, il



serait préférable de débrancher le
chargeur du secteur
Marche/arrét (2)
Inversion du sens de rotation (3
- quand I'outil n’est pas réglé
exactement sur la position gauche/
droite, linterrupteur D (2) ne peut
étre mis en marche
inversez uniquement le sens
de rotation lorsque I'outil est a
I'arrét complet
Changement des embouts (14)
- poussez 'embout a fond dans le
porte-embout G
! ne pas utilisez des embouts avec
une queue endommagée
Blocage automatique de I'arbre
Vous permet de visser ou dévisser
manuellement lorsque c’est
nécessaire (5
Voyant DEL
Le voyant DEL H s’allume
automatiquement lorsque
l'interrupteur est activé D, méme
lorsque l'interrupteur E est en position
du milieu (verrouillage)
Boite d’embouts J @
Permet de stocker 2 embouts a I'avant
Deux positions de la poignée (7
Protection de la batterie
Eteint Poutil ou empéche I'outil de se
mettre en marche, lorsque
- la charge est trop élevée
la température de la batterie
n’est pas située dans la plage de
températures de fonctionnement
autorisée de -20 a +50°C
la batterie lithium-ion est presque
déchargée (pour empécher qu’elle
ne se décharge complétement)
ne continuez pas a appuyer sur
la commande marche/arrét aprés
I'arrét automatique de I'outil; cela
pourrait endommager la batterie

CONSEILS D’UTILISATION

Utilisez les embouts appropriés (8)

! ne pas utilisez des embouts
endommagés

! utilisez seulement des embouts
avec queue hexagonale

Quand vous devez visser une vis pres

d’'une aréte de bois ou a la fin d’'une

coupe transversale, il est préférable
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de faire un avant-trou afin d’éviter de
faire craquer le bois

Pour un usage optimal de I'outil une
pression constante sur la vise est
necessaire, spécialement durant
dévisser

Quand vous devez visser une vis au
bois d(r, il est préférable de faire un
avant-trou

Pour plus d’informations, voir
www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE
APRES-VENTE

Cet outil n’est pas congu pour un
usage professionnel
Veillez a ce que votre outil et le
chargeur soient toujours propres
! débranchez le chargeur du
secteur avant de le nettoyer
Si, malgré tous les soins apportés
a la fabrication et au contréle de
I'outil/chargeur, celui ci devait avoir
un défaut, la réparation ne doit étre
confiée qu’a une station de service
aprés-vente agréée pour outillage
SKIL
retournez l'outil ou le chargeur non
démonté au vendeur ou au centre
de service aprés-vente SKIL le
plus proche, en joignant la preuve
d’achat (les adresses ainsi que la
vue éclatée de l'outil figurent sur
www.skil.com)
Veuillez noter que tout dégat causé
par une surcharge ou une mauvaise
utilisation de I'outil ne sera pas couvert
par la garantie (pour connaitre les
conditions de la garantie SKIL, surfez
sur www.skil.com ou adressez-vous a
votre revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques,
les accessoires et 'emballage
dans les ordures ménagéres (pour
les pays européens uniquement)

- conformément a la directive
européenne 2012/19/EG relative
aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques, et a
sa transposition dans la Iégislation
nationale, les outils électriques usés



doivent étre collectés séparément
et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (7) vous le rappellera
au moment de la mise au rebut

de l'outil

retirez les piles avant la mise au
rebut de l'outil

Retrait/mise au rebut des piles ()
retirez uniquement les piles
lorsqu’elles sont entiérement
déchargées

protégez les bornes des piles avec
une bande épaisse pour empécher
tout court-circuit

déposez les piles dans un point de
collecte officiel pour piles usagées
la batterie explosera si elle est
jetée au feu - ne la brilez en
aucun cas

2
s

BRUIT / VIBRATION

Mesuré selon EN 62841 le niveau
de la pression sonore de cet outil
est <70 dB(A) (incertitude K = 3 dB)
et la vibration <2,5 m/s? (somme

vectorielle des trois axes directionnels;

incertitude K = 1,5 m/s?)

Le niveau de vibrations émises a
été mesuré conformément a I'essai
normalisé de la norme EN 62841;

il peut étre utilisé pour comparer
plusieurs outils et pour réaliser une
évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation

de l'outil pour les applications
mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d’autres
applications, ou avec des
accessoires différents ou mal
entretenus, peut considérablement
augmenter le niveau d’exposition
- la mise hors tension de I'outil et
sa non-utilisation pendant qu'il est
allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
protégez-vous contre les effets
des vibrations par un entretien
correct de I'outil et de ses

A
B
Cc
D
E

F
G
H
J
K
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accessoires, en gardant vos
mains chaudes et en structurant
vos schémas de travail

@

Akku-Schrauber 2710
EINLEITUNG

Dieses Werkzeug mit Rechts-/
Linkslauf ist bestimmt zum Schrauben
und Vorbohren in Holz

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir
den professionellen Einsatz

Bitte diese Bedienungsanleitung
sorgféltig lesen und aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN ()
Max. Drehmoment harter Schraubfall
nach ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Durchschnittliche Effizienz: 75,5%
Leistungsaufnahme ohne Last: 0,07 W

WERKZEUGKOMPONENTEN 2

Ladegerat
Ladegerat-Schnittstelle
Akkuladeanzeige
Ein/Aus-Schalter
Schalter zum Umschalten
der Drehrichtung
Schwenkbarer Entriegelungsknopf
Magnetischer Bithalter
LED-Lampe

Bit-Speicher

Ladekabel

SICHERHEIT

ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

PN WARNUNG Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogerits. Die
Nichtbeachtung der nachfolgenden
Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Branden bzw. ernsthaften Verletzungen
fuhren.



Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich

b

C

b

C

d

sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen
fahren.

Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere
Personen wéhrend der Benutzung
des Elektrowerkzeuges fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
(iber das Elektrowerkzeug verlieren.
ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeuges muss in

die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
veréndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen, wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn |hr Krper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Néasse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines
elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel
nicht, um das Elektrowerkzeug
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e)

zu tragen, aufzuhéangen oder um
den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir
den AuBenbereich zugelassen
sind. Die Anwendung eines fiir

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar

ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie

[

darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie das Elektrowerkzeug nicht,
wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen
fahren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den



d

e

f

9)

h)

4)

Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieen, kann
dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem
drehenden Elektrowerkzeugeteil
befindet, kann zu Verletzungen fuhren.
Uberschatzen Sie sich nicht.
Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden konnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen
sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.
Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht tiber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fiihren.
SORGFALTIGER UMGANG

UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN
Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen

Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb

der Reichweite von Kindern

auf. Lassen Sie Personen das
Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Zubehor mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben

ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fahren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge

usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Téatigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen flihren.

C

e)

9)



h) Halten Sie Griffe und Griffflaichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in
unvorhergesehenen Situationen.
SORGFALTIGER UMGANG UND
GEBRAUCH VON AKKUGERATEN
Laden Sie die Akkus nur in
Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir
ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegenstéanden,

die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Flussigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
flhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder verédnderten Akku.
Beschadigte oder veranderte Akkus
kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen

iber 130°C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug

5)

&

b

C

d

e

f

9
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niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.
6) SERVICE
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte
Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmachtigte Kundendienststellen
erfolgen.

b)

SICHERHEITSHINWEISE FUR
AKKU-SCHRAUBER

¢ Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflaichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann (der
Kontakt mit einer spannungsflihrenden
Leitung kann auch Metallteile des
Elektrowerkzeuges unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen
Schlag flhren)

ALLGEMEINES

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges
Material (Asbest gilt als
krebserregend)

Staub von Materialien wie

Farbe, die Blei enthélt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall
kann schadlich sein (Kontakt mit
oder Einatmen des Staubs kann

zu allergischen Reaktionen und/
oder Atemwegskrankheiten beim
Bediener oder Umstehenden fiihren);
tragen Sie eine Staubmaske

und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn
ein solches angeschlossen werden
kann

Bestimmte Arten von Staub

sind als karzinogen klassifiziert
(beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere



in Verbindung mit Zusétzen fir die
Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit
einem Staubabsaugungssystem,
wenn ein solches angeschlossen
werden kann

¢ Beachten Sie die fur lhr verwendetes

Verbrauchsmaterial glltigen
nationalen Staubschutzvorgaben

¢ Setzen Sie das Werkzeug/Ladegeréat

niemals dem Regen aus

* Zerlegen Sie niemals das Ladegerét

oder das Werkzeug

 Stellen Sie sicher dass Schalter E (2)

sich in der mittel- (Schluss-) Position
befindet, bevor Sie Werkzeug-
einstellungen vorhnehmen oder
Zubehdr wechseln, sowie beim Tragen
oder Weglegen des Werkzeuges

AUFLADEN/BATTEFIIEN

Nur das SKIL-Ladegerat 2610S00722
fur dieses Werkzeug verwenden

Dieses Ladegerat
kann von Kindern
ab 8 Jahren und
Personen mit
eingeschrankten
physischen,
sensorischen
oder geistigen
Fahigkeiten oder
mangelnder
Erfahrung und
Wissen benutzt
werden, wenn

sie durch eine fiir
ihre Sicherheit
verantwortliche
Person
beaufsichtigt
werden oder von
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dieser im sicheren
Umgang mit

dem Ladegerat
eingewiesen
worden sind

und die damit
verbundenen
Gefahren
verstehen
(andernfalls besteht
die Gefahr von
Fehlbedienung und
Verletzungen)
Beaufsichtigen Sie
Kinder (damit wird
sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem
Ladegerét spielen)
Die Reinigung

und Wartung des
Ladegerates durch
Kinder darf nicht
ohne Aufsicht
erfolgen

* Beschédigte Ladegeréte nichtin

Betrieb nehmen

* Erlaubte Umgebungstemperatur

(Werkzeug/Ladegeréat/Batterie):
- beim Laden 4...40°C
- beim Betrieb —20...+50°C

- bei Lagerung -20...+50°

ZUBEHOR

SKIL kann nur dann die einwandfreie
Funktion des Werkzeuges zusichern,
wenn Original-Zubehor verwendet
wird



VOR DER ANWENDUNG

Stets nachprifen, dass die
Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Ladegerats
angegebenen Spannung
Ubereinstimmt

Beschadigungen durch Schrauben,
Nagel und ahnliches an lhrem
Werkstlick vermelden; diese vor
Arbeitsbeginn entfernen

Sichern Sie das Werkstiick

(ein mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes
Werkstck ist sicherer gehalten als mit
der Hand)

Verwenden Sie geeignete
Suchgeréte, um verborgene
Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die
ortliche Versorgungsgesellschaft
hinzu (Kontakt mit Elektroleitungen
kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fuhren; Beschadigung einer
Gasleitung kann zur Explosion flihren;
Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschéadigung oder
kann einen elektrischen Schlag
verursachen)

WAHREND DER ANWENDUNG

Im Falle von atypischem Verhalten
oder Fremdgeréduschen schalten Sie
das Werkzeug sofort aus oder ziehen
Sie den Netzstecker des Ladegerats
aus der Steckdose

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF
DEM WERKZEUG/LADEGERAT
(3 Die Bedienungsanleitung vor dem

Gebrauch lesen

(@) Das Ladegerat nur in Innenrdumen

benutzen

(5) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter

erforderlich)

(® Eine falsche Polung beim

Ladegeratanschluss kann eine
Gefahrdung verursachen (die Batterie
nur mit dem mitgelieferten Ladegerat
aufladen)

(7) Elektrowerkzeuge und Batterien nicht

in den Hausmiill werfen

(® Schaltnetzteil
(9) Schaltnetzteil mit kurzschlussfestem

Sicherheitstrenntransformator

() Energieeffizienzstufe VI
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BEDIENUNG

Aufladen des Akkus (D

Der mitgelieferte Akku ist
teilweise geladen (um die volle
Kapazitat des Akkus nutzen zu
konnen, laden Sie den Akku im
Ladegerit vollstandig auf, bevor
Sie das Elektrowerkzeug zum
ersten Mal verwenden)

- Ladekabel K mit dem Ladegeréat A

und der Ladebuchse B verbinden
Ladegerat A in die Steckdose
stecken

Die Anzeige C blinkt GRUN, wenn
der Akku geladen wird

- beim Ladevorgang erwarmt sich

der Handgriff des Werkzeuges; dies
ist normal

Anzeige C leuchtet dauerhaft GRUN
und zeigt damit an, dass die Batterie
vollstandig geladen ist

der Lithium-lonen-Akku kann
jederzeit aufgeladen werden (eine
Unterbrechung des Ladevorgangs
schadigt nicht den Akku)

die Lithium-lonen-Batterie braucht
vor dem Laden nicht leer zu sein
(kein “Memory-Effekt" wie bei
Nickel-Kadmium-Batterien)

- das Werkzeug kann wahrend des
Ladevorgangs nicht benutzt werden;
es ist nicht defekt, wenn es wahrend
des Ladevorgangs nicht funktioniert
wenn Sie Ihr Werkzeug lange

nicht verwenden, sollten Sie den
Netzstecker des Ladegeréts aus der
Steckdose ziehen
Ein-/Aus-Schalten (12

Umschalten der Drehrichtung (3)

wenn die links/rechts Position nicht
richtig einrastet, kann der Schalter D
(2) nicht betéatigt werden
Drehrichtung nur dann
umschalten, wenn das Werkzeug
vollkommen stillsteht

Wechseln von Bits (4)

- das Bit ganz in Bithalter G driicken
! keine Bits mit beschadigtem
Schaft benutzen

Automatische Spindelarretierung

Erlaubt das manuelle Anziehen oder
Lésen von Schrauben, falls notwendig
(®)

LED-Lampe (i)

LED-Licht H leuchtet automatisch



bei Betatigung des Schalters D,

auch wenn sich der Schalter E in der

Mittelstellung (Verriegelung) befindet

Bit-Speicher J 2)

Bietet Speicherplatz fir 2 Bits an der

Vorderseite

Zwei Griff-Positionen (17)

Batterieschutz

Schaltet das Werkzeug aus oder

verhindert, dass das Werkzeug

eingeschaltet wird, wenn

- das Werkzeug zu stark belastet wird

- die Batterietemperatur nicht
innerhalb der zulassigen
Betriebstemperatur von -20 bis
+50°C liegt

- die Lithium-lonen-Batterie

ist fast leer (zum Schutz vor

Tiefstentladung)

nach einer automatischen

Ausschaltung des Werkzeugs

nicht weiterhin auf den Ein-/

Ausschalter driicken; der Akku

kann beschadigt werden

ANWENDUNGSHINWEISE

Die entsprechenden Bits verwenden

@®

! keine beschédigten Bits
verwenden

! nur Sechskant-Bits verwenden

Beim Eindrehen einer Schraube am

Ende oder Kopfstlick eines Holzes

sollte ein Loch vorgebohrt werden um

ein Spalten des Holzes zu vermeiden

Fur einen optimalen Gebrauch

des Werkzeuges ist ein standiger

Druck auf die Schraube notwendig,

besonders wahrend des

Ausschraubens

Beim Eindrehen einer Schraube in

Hartholz sollte ein Loch vorgebohrt

werden

Fir weitere Informationen verweisen

wir auf www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir

den professionellen Einsatz

Halten Sie Ihr Werkzeug und

Ladegerat sauber

! den Netzstecker des Ladegerats
aus der Steckdose ziehen, bevor
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Sie das Ladegerat sdubern
Sollte das Elektrowerkzeug/Ladegerét
trotz sorgféltiger Herstellungs- und
Prifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle flir SKIL-
Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
das Werkzeug oder Ladegerat
unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die
néachste SKIL-Vertragswerkstatte
senden (die Anschriftenlisten so
wie die Ersatzteilzeichnung des
Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)
Beachten Sie, dass ein falscher
oder unsachgeméBer Gebrauch
des Werkzeugs zum Erléschen
der Garantie fiihrt (die SKIL-
Garantiebedingungen finden Sie unter

www.skil.com oder fragen Sie Ihren

Héndler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Zubehér

und Verpackungen nicht in den
Hausmiill werfen (nur fir EU-Lénder)
- gemass Europaischer Richtlinie
2012/19/EG uber Elektro- und
Elektronik- Altgerate und
Umsetzung in nationales

Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung
zugefiihrt werden

hieran soll Sie Symbol (7) erinnern
entfernen Sie vor der Entsorgung
des Werkzeugs die Batterien
Entfernen/Entsorgen von Batterien (16)
nur vollsténdig leere Batterien
entfernen

schitzen Sie die Batterieenden mit
einem schweren Klebeband, um
Kriechstréme zu vermeiden

geben Sie die Batterien bei

einer offiziellen Sammelstelle fiir
Batterien ab

batterien werden bei Kontakt mit
Feuer explodieren, die Batterien
daher niemals verbrennen



GERAUSCH / VIBRATION

Gemessen geméf EN 62841 betragt
der Schalldruckpegel dieses Gerates
<70 dB(A) (Unsicherheit K = 3 dB) und
die Vibration <2,5 m/s? (Vektorsumme
dreier Richtungen; Unsicherheit
K=1,5m/s?

Die Vibrationsemissionsstufe wurde
mit einem standardisierten Test
geman EN 62841 gemessen; Sie kann
verwendet werden, um ein Werkzeug
mit einem anderen zu vergleichen
und als vorlaufige Beurteilung der
Vibrationsexposition bei Verwendung
des Werkzeugs fiir die angegebenen
Anwendungszwecke

die Verwendung des Werkzeugs

fur andere Anwendungen oder mit
anderem oder schlecht gewartetem
Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erh6hen

Zeiten, zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, oder wenn es
lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe
erheblich verringern

schiitzen Sie sich vor den
Auswirkungen der Vibration
durch Wartung des Werkzeugs
und des Zubehors, halten

Sie Ihre Hande warm und
organisieren Sie lhren
Arbeitsablauf

O

Oplaadbare
schroefmachine

INTRODUCTIE

2710

Deze machine met links-/
rechtsschakelaar is bestemd voor het
in- en uitdraaien van schroeven en
voorboren in hout

Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik

Lees en bewaar deze
gebruiksaanwijzing 3

TECHNISCHE GEGEVENS (1D

Max. draaimoment bij harde
schroefverbinding volgens
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1ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Gemiddelde efficiéntie: 75,5%
Onbelast stroomverbruik: 0,07W

MACHINE-ELEMENTEN (2)

Oplader
Laadaansluiting
Batterijniveau-indicator
Aan/uit schakelaar
Knop voor omschakelen
van draairichting
Spilontgrendelingsknop
Magnetische bithouder
LED-lampje

Opbergvak voor bits
Laadkabel

moow>

XexTom

VEILIGHEID

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

VN WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen,
instructies, afbeeldingen en
specificaties die met dit elektrische
gereedschap zijn meegeleverd. Het
niet volgen van alle hieronder genoemde
instructies kan elektrische schokken,
brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig
gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte
begrip “elektrisch gereedschap”

heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op

het stroomnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE
WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon
en opgeruimd. Een rommelige of
onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.



b) Werk met het gereedschap niet in
een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vioeistoffen,
gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken

vonken die het stof of de dampen tot
ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere
personen tijdens het gebruik van
het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt
u de controle over het gereedschap
verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het
gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker
mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie

met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van
een elektrische schok.

Voorkom aanraking van

het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een
verhoogd risico door een elektrische
schok wanneer uw lichaam geaard is.
Houd het gereedschap uit de
buurt van regen en vocht. Het
binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het
risico van een elektrische schok.
Gebruik de kabel niet voor een
verkeerd doel, om het gereedschap
te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen en
b gende gereedschapdelen.
Beschadlgde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met
elektrisch gereedschap werkt,
dient u alleen verlengkabels

te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik
buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische
schok.

C,

b)

c)

d

e
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f) Als het gebruik van het elektrische
gereedschap in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is,

dient u een aardlekschakelaar

te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het
risico van een elektrische schok.
PERSOONLIJKE VEILIGHEID
Wees alert, let goed op wat u doet
en ga met verstand te werk bij

het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het
gereedschap niet wanneer u moe
bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid bij het
gebruik van het gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende
uitrusting en altijd een
veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrusting
zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk
van de aard en het gebruik van het
elektrische gereedschap, vermindert
het risico van verwondingen.
Voorkom per ongeluk inschakelen.
Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld

is voordat u de stekker in

het stopcontact steekt of de

accu aansluit en voordat u het
gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen
of schroefsleutels voordat u het
gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap
kan tot verwondingen leiden.
Probeer niet ver te reiken. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds
in evenwicht blijft. Daardoor kunt

u het gereedschap in onverwachte
situaties beter onder controle houden.
Draag geschikte kleding. Draag
geen loshangende kleding of
sieraden. Houd haren en kleding

3)
a)

C

e
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uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.
Wanneer stofafzuigings- of
stofopvang-voorzieningen kunnen
worden gemonteerd, dient u zich
ervan te verzekeren dat deze

zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar

door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel
heel goed vertrouwd bent met

het gebruik van gereedschappen,
moet u ervoor zorgen dat

u niet nonchalant wordt en
veiligheidsvoorschriften voor het
gereedschap gaat negeren. Een
onoplettende handeling kan binnen
een fractie van een seconde ernstig
letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD

VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet.
Gebruik voor uw werkzaamheden
het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter
en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch
gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan
worden in- of uitgeschakeld,

is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact
en/of neem de accu (indien
uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het
elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het
elektrische gereedschap opbergt.
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische
gereedschappen buiten bereik van
kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen

die er niet mee vertrouwd zijn en
deze aanwijzingen niet hebben

31

gelezen. Elekirische gereedschappen
zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap
zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren
en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of
beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat beschadigde
delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel
ongevallen hebben hun oorzaak
in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.
Houd snijdende
inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder
snel vast en zijn gemakkelijker te
geleiden.
Gebruik elektrische
gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en
dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden.
Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan
de voorziene toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.
Houd handgrepen en greepvlakken
droog, schoon en vrij van olie
en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het
gereedschap in onverwachte situaties
veilig kan worden gehanteerd en
bediend.
5) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN
a) Laad accu’s alleen op in opladers
die door de fabrikant worden
geadviseerd. Voor een oplader die
voor een bepaald type accu geschikt
is, bestaat brandgevaar wanneer deze
met andere accu’s wordt gebruikt.
Gebruik alleen de daarvoor
bedoelde accu’s in de elektrische
gereedschappen. Het gebruik van
andere accu’s kan tot verwondingen
en brandgevaar leiden.

e)

9)

h)



c) Voorkom aanraking van de

d

e

f
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b

niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven en andere
kleine metalen voorwerpen die
overbrugging van de contacten
kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof
uit de accu lekken. Voorkom
contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR OPLAADBARE
SCHROEVENDRAAIERS

* Houd het elektrische gereedschap
aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert
waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen kan raken (contact
met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van
het elektrische gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden)

bovendien een arts te r plegen.

ALG N

Gelekte accuvloeistof kan tot
huidirritaties en verbrandingen leiden.
Gebruik accu of gereedschap niet,
als deze beschadigd of veranderd
zijn. Beschadigde of veranderde
accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand,
explosie of het gevaar van letsel kan
ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet
bloot aan vuur of overmatige
temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130°C kan een
explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het
laden en laad de accu of het
gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de
aanwijzingen is vermeld. Verkeerd
laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu
beschadigen en het risico van brand
vergroten.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden
aan beschadigde accu’s uit.
Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of
erkende servicewerkplaatsen.

* Bewerk geen asbesthoudend
materiaal (asbest geldt als
kankerverwekkend)

* Stof van materiaal zoals
loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal
kunnen schadelijk zijn (contact met of
inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij
gebruiker of omstanders veroorzaken);
draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die
kan worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn
geclassificeerd als kankerverwekkend
(zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met
toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een
stofmasker en werk met een
stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken
materialen de nationale voorschriften
aangaande stofopvang in acht

* Stel machine/oplader niet bloot aan
regen

* Haal de oplader of de machine niet
uit elkaar

e Zorg ervoor, dat knop E (2) in de
midden- (blokkeer-) positie staat,
voordat u de machine instelt of
accessoires verwisselt, en ook
wanneer u de machine draagt of
opbergt

OPLADEN/BATTERIJEN

* Gebruik voor deze machine uitsluitend
de SKIL oplader 2610500722
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* Deze oplader kan
door kinderen
vanaf 8 jaar alsook
door personen met
beperkte fysieke,
sensorische

of geestelijke
capaciteiten of
ontbrekende
ervaring en kennis
gebruikt worden
als deze onder
toezicht staan

van een voor

hun veiligheid
verantwoordelijke
persoon of over
het veilige gebruik
van de oplader
geinformeerd
werden en de
hiermee gepaard
gaande gevaren
begrijpen (anders
bestaat er gevaar
voor foute bediening
en verwondingen)
Houd toezicht op
kinderen (daarmee
wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met
de oplader spelen)

33

* De reiniging en
het onderhoud
van de oplader
door kinderen
mogen niet
zonder toezicht
plaatsvinden

* Gebruik de oplader niet wanneer deze
beschadigd is

¢ Toegestane omgevingstemperatuur
(machine/oplader/batterij):
- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik —20...+50°C
- bij opslag —20...+50°C

ACCESSOIRES

¢ SKIL kan alleen een correcte werking
van de machine garanderen, indien
originele accessoires worden gebruikt

VOOR GEBRUIK

* Controleer altijd of het voltage, dat
vermeld staat op het typeplaatje van
de oplader, overeenkomt met de
netspanning

* Voorkom schade, die kan ontstaan
door schroeven, spijkers en andere
voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

¢ Zet het werkstuk vast (een werkstuk,
dat is vastgezet met klemmen of in
een bankschroef, zit steviger vast
dan wanneer het met de hand wordt
vastgehouden)

¢ Gebruik een geschikt
detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg
het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf (contact met
elektrische leidingen kan tot brand
of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan
tot een explosie leiden; breuk van een
waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische
schok leiden)

TIJDENS GEBRUIK

* In geval van elektrische of
mechanische storing, de machine
onmiddellijk uitschakelen of de
oplader uit het stopcontact halen



UITLEG VAN SYMBOLEN OP

MACHINE/OPLAADAPPARAAT

(3 Lees de gebruiksaanwijzing vo6r
gebruik

(@) Gebruik de oplader alleen binnenshuis

(5) Dubbele isolatie (geen aarddraad
nodig)

(8) Aansluiting van de oplader met een
onjuiste polariteit kan gevaarlijk zijn
(laad de batterij uitsluitend op met de
geleverde oplader)

(@) Geef elektrisch gereedschap en
batterijen niet met het huisvuil mee

(8 Switch mode power supply (SMPS)
[schakelmodus voeding]

(9 SMPS met kortsluitvaste
scheidingstransformator

(10 Energie-efficiéntie niveau VI

GEBRUIK
* Opladen batterij (1)

de geleverde batterij is deels
opgeladen (om een volledige
capaciteit van de batterij te
garanderen, moet u de batterij
volledig opladen in de oplader
voordat u uw elektrische
gereedschap voor de eerste keer
gebruikt)

sluit de laadkabel K aan op zowel de
oplader A als op de laadaansluiting
B

sluit de oplader A aan op het
stopcontact

indicator C knippert GROEN op

om aan te geven dat de accu wordt
opgeladen

tijdens het opladen wordt de
handgreep van het gereedschap
warm; dit is normaal

indicator C licht continu GROEN

op om aan te geven dat de batterij
volledig is opgeladen

de lithium-ion batterij kan op

ieder moment worden opgeladen
(onderbreken van de laadprocedure
leidt niet tot schade aan de batterij)
de lithium-ionbatterij hoeft niet

leeg te zijn voordat u deze kunt
opladen (er is geen sprake van

een geheugeneffect zoals bij
nikkel-cadmiumbatterijen)

het gereedschap kan tijdens het
opladen niet worden gebruikt; het is

niet defect wanneer het tijdens het
opladen niet werkt
- als u denkt uw machine gedurende
lange tijd niet te gebruiken, kunt
u het best de oplader uit het
stopcontact halen
o Aan/uit @
¢ Omschakelen van draairichting (3
- als de omkeerschakelaar niet in de
uiterste stand op links/rechts staat,
kan schakelaar D (2) niet ingedrukt
worden
schakel de draairichting alleen
om als de machine volledig
stilstaat
e Verwisselen van bits (4
- duw bit zo diep mogelijk in bithouder
G
! gebruik geen bits met een
beschadigde schacht
¢ Automatische asvergrendeling
Voor het met de hand los- of
vastdraaien van schroeven, indien
nodig (5)
e LED-lampje ()
LED-lamp H gaat automatisch
branden bij het activeren van
schakelaar D, zelfs wanneer
schakelaar E zich in de middelste
(vergrendelde) stand bevindt
«  Opbergvak voor bits J (2
Heeft ruimte voor 2 bits aan de
voorzijde
* Twee handgreep-posities (17
* Batterijpescherming
Schakelt de machine uit of voorkomt
dat de machine wordt aangezet,
wanneer
- de belasting te hoog is
de batterijtemperatuur ligt
niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik van -20
tot +50°C
de lithium-ionbatterij bijna leeg
is (ter bescherming tegen diepe
ontlading)
blijf niet op de aan/uit-schakelaar
drukken nadat de machine
automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden

TOEPASSINGSADVIES

¢ Gebruik de juiste bits (8
! gebruik geen beschadigde bits
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! gebruik uitsluitend zeskant-bits

* Altijd een gat voorboren bij het
schroeven in/vlakbij de kopse- of
Zzijkant van hout

* Voor een optimaal gebruik van uw
machine is het nodig stevig op de
schroef te drukken, met name bij
uitdraaien

* Voor het indraaien van schroeven in
hard hout dient een gat voorgeboord
te worden

¢ Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik
¢ Houd machine en oplader schoon
! haal de oplader uit het
stopcontact voordat u deze
schoonmaakt
¢ Mocht de machine/oplader
ondanks zorgvuldige fabricage- en
testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor
SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine of de oplader
ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het
verkoopadres of het dichtstbijzijnde
SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening
van de machine vindt u op
www.skil.com)
* Denk erom, dat beschadigingen
als gevolg van overbelasting of
onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de
garantievoorwaarden van SKIL zie
www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

* Geef elektrisch gereedschap,
accessoires en verpakkingen niet
met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn
2012/19/EG inzake oude elektrische
en elektronische apparaten en
de toepassing daarvan binnen
de nationale wetgeving, dient
afgedankt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld
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en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen

symbool (7) zal u in het
afdankstadium hieraan herinneren
verwijder de batterijen voordat u
de machine afdankt

Batterijen verwijderen/afdanken (6)

! verwijder de batterijen pas als zij
volledig leeg zijn

bescherm batterijcontacten met
stevige tape om kortsluiting te
voorkomen

- geef de batterijen af bij een officieel
inzamelpunt voor batterijen
batterijen exploderen als zij

in vuur worden gegooid, dus
verbrand de batterij in geen
geval

GELUID / VIBRATIE

Gemeten volgens EN 62841
bedraagt het geluidsdrukniveau
van deze machine <70 dB(A)
(onzekerheid K = 3 dB) en de vibratie
<2,5 m/s? (vectorsom van drie
richtingen; onzekerheid K = 1,5 m/s?)
Het trillingsemissieniveau is gemeten
in overeenstemming met een
gestandaardiseerde test volgens EN
62841; deze mag worden gebruikt
om twee machines met elkaar
te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan
trilling bij gebruik van de machine voor
de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor
andere toepassingen, of met andere
of slecht onderhouden accessoires,
kan het blootstellingsniveau
aanzienlijk verhogen
- wanneer de machine is
uitgeschakeld of wanneer deze
loopt maar geen werk verricht,
kan dit het blootstellingsniveau
aanzienlijk reduceren
bescherm uzelf tegen de
gevolgen van trilling door de
machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm
te houden en uw werkwijze te
organiseren
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Sladdlés skruvdragare

INTRODUKTION

* Maskinen med hdger-/vanstergang
ar avsedd for skruvdragning och
forborrning i tra

¢ Det hér verktyget &r inte avsedd for
yrkesmassig anvandning

¢ Las och spara denna instruktionsbok
®

TEKNISKA DATA (D

Max. vridmoment hart skruvférband enligt

ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Genomsnittlig effektivitet: 75,5%
Energiférbrukning utan belastning: 0,07
w

VERKTYGSELEMENT (2

Laddare
Laddningsgréanssnitt
Batteriindikator

Till/fran strombrytare
Omkopplare for reversering
av rotationsriktningen
Knapp for svangningsupplasning
Magnetisk bitshallare
Lysdiodlampa

Bitsférvaring

Laddarkabel

moow>

AeTom

SAKERHET

ALLMANNA R
SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

PN VARNING Studera alla varningar,

anvisningar, bilder och specifikationer

gallande sékerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte féljs

kan det resultera i elektriska stétar, brand

och/eller allvarliga personskador.

2710
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Férvara alla varningar och
anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “elverktyg” hanfér
sig till natdrivna elverktyg (med néatsladd)
och till batteridrivna elverktyg (sladdlésa).

1)

a)

C

2)
a)

b)

C

e)

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsplatsen ren och
vélbelyst. Oordning pa arbetsplatsen
eller daligt belyst arbetsomrade kan
leda till olyckor.

Anvénd inte elverktyget i
explosionsfarlig omgivning med
brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor
som kan antdnda dammet eller
gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget
barn och obehériga personer pa
betryggande avstand. Om du stors
av obehdriga personer kan du férlora
kontrollen éver elverktyget.
ELEKTRISK SAKERHET
Elverktygets stickpropp

maéste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut

inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans
med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken
for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade
ytor som t. ex. ror, virmeelement,
spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din
kropp ér jordad.

Skydda elverktyget mot regn och
véta. Tranger vatten in i ett elverktyg
oOkar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte nétsladden och
anvand den inte for att bara eller
hénga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur
vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar
Okar risken for elektriskt slag.

Nar du arbetar med ett elverktyg
utomhus anvénd endast
foérlangningssladdar som ar
godkénda for utomhusbruk. Om



f

&

b

C

d

e

f

9

en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken
for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om

det inte &r méjligt att undvika
elverktygets anvéandning i fuktig
miljé. Genom att anvanda en
jordfelsbrytare minskas risken for
elstét.

PERSONSAKERHET

Var uppmérksam, kontrollera vad
du gér och anvénd elverktyget med
fornuft. Anvand inte elverktyget nar
du ar trétt eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller mediciner.
Under anvandning av elverktyg kan
aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

Bar alltid personlig
skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av
personlig skyddsutrustning som

t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd reducerar alltefter
elverktygets typ och anvéndning
risken for kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igdngséttning.
Kontrollera att elverktyget ar
frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vadgguttaget och/
eller ansluter/tar bort batteriet,

tar upp eller bér elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa
stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg
och skruvnycklar innen du kopplar
pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan
medféra kroppsskada.

Overskatta inte din formaga. Se

till att du star stadigt och haller
balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade
situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st
héngande klader eller smycken.
Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rérliga delarna. Lost
hangande klader, smycken och langt
har kan dras in av roterande delar.
Vid elverktyg med
dammutsugnings- och
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-uppsamlingsutrustning
kontrollera att anordningarna
ar ratt monterade och anvéands
pa korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker
damm orsakar.
Lat inte vanan att ofta anvanda
verktygen gora att du blir
slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslés
atgard kan leda till allvarlig
personskada inom brakdelen av en
sekund.
4) OMSORGSFULL HANTERING OCH
ANVANDNING AV ELVERKTYG
a) Overbelasta inte elverktyget.
Anvéand for aktuellt arbete avsett
elverktyg. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta béattre och sékrare inom
angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt
stromstéllare far inte langre
anvéndas. Ett elverktyg som inte kan
kopplas in eller ur &r farligt och maste
repareras.
Dra stickproppen ur vagguttaget
och/eller ta bort batteriet, om det
kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras.
Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
Forvara elverktygen oatkomliga for
barn. Lat elverktyget inte anviandas
av personer som inte ar fortrogna
med dess anvéndning eller inte
last denna anvisning. Elverktygen
ar farliga om de anvands av oerfarna
personer.
Underhall elverktyg och tillbehér
omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter
inte brustit eller skadats; orsaker
som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvénds. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta
elverktyg.
Hall skarverktygen skarpa och
rena. Omsorgsfullt skétta skarverktyg
med skarpa eggar kommer inte s& latt
i klam och gar lattare att styra.
g) Anvéand elverktyget, tillbehor,

h)

b
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insatsverktyg osv. enligt

dessa anvisningar. Ta hdnsyn

till arbetsvillkoren och

arbetsmomenten. Anvands

elverktyget pa icke &ndamalsenligt
séatt kan farliga situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra,

rena och fria fran olja och fett.

Hala handtag och greppytor ger ingen

saker hantering och kontroll éver

verktyget i ovantade situationer.

5) OMSORGSFULL HANTERING OCH
ANVANDNING AV SLADDLOSA
ELVERKTYG

a) Ladda batterierna endast i

de laddare som tillverkaren

rekommenderat. Om en laddare som

ar avsedd for en viss typ av batterier
anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvénd endast batterier som ar

avsedda for aktuellt elverktyg.

Anvands andra batterier finns risk for

kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar,

spikar, skruvar och andra sma

metallféremal pa avstand fran

reservbatterier for att undvika

en bygling av kontakterna. En

kortslutning av batteriets kontakter kan

leda till brénnskador eller brand.

d) Om batteriet anvands pa fel satt

finns risk fér att vatska rinner

ur batteriet. Undvik kontakt

med vétskan. Vid oavsiktlig

kontakt spola med vatten. Om

vatska kommer i kontakt med
o6gonen uppsok dessutom

lakare. Batterivatskan kan medféra

hudirritation eller brannskada.

Anvand inte batteriet eller verktyg

som &r skadade eller modifierade.

Skadade eller modifierade batterier

kan bete sig ovéntat vilket leder

till brand, explosion eller risk for

personskador.

f) Du ska inte exponera ett batteri

eller verktyg for brand eller for hog

temperatur. Exponering for brand
eller temperaturer 6ver 130°C kan
leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och

ladda inte batteriet eller verktyget

utanfor det temperaturomfang som
specificeras i instruktionerna. En
olamplig laddning eller en laddning

h

b

C

e
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vid en temperatur som ligger utanfoér
det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

6) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av
kvalificerad fackpersonal och med
originalreservdelar. Detta garanterar
att elverktygets sékerhet uppratthalls.

b) Utfor aldrig service pa skadade
batterier. Service pa batterier far
endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjénsteleverantérer.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR
SLADDLOS SKRUVDRAGAR

* Hall verktyget i de isolerade
greppytorna nér en atgard
utférs dar fastet kan komma i
kontakt med dolt kablage (fasten
som kommer i kontakt med en
stromférande ledning kan orsaka
att &ven verktygets exponerade
metalldelar blir stromférande, vilket
utgor risk for att anvandaren utséatts for
elektriska stétar)

ALLMANT

* Asbesthaltigt material far inte
bearbetas (asbest anses vara
cancerframkallande)

¢ Viss typ av damm, exempelvis farg
som innehaller bly, vissa trasorter,
mineraler och metaller kan vara
hélsovadliga om de inhaleras
(hudkontakt eller inhalering kan
ge allergisk reaktion och/eller
luftvagsproblem/sjukdom hos
personer i nérheten); anvand
andningsskydd och arbeta med
en dammuppsamlare om sadan
anslutning finns

¢ Vissa typer av damm ér klassificerade
sa& som carcinogeniska (t.ex. ek- och
bjérkdamm) sarskilt i kombination med
tillsatser for trabehandling; anvand
andningsskydd och arbeta med
en dammuppsamlare om sadan
anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns
angaende damm, for de material du
skall arbete med

* Utsétt inte maskinen/laddaren f6r regn

¢ FOrsok ej ta isér laddaren eller
maskinen



 Kontrollera att omkopplare E 2) ar
i mellan position (last lage) innan
instéliningar utfors eller tillbehérsdelar
byts eller maskinen transporteras
eller lagras

LADDNING/BATTERIERNA

¢ Anvand bara SKIL-laddaren
2610S00722 med det har verktyget

* Denna laddare
far anvindas av
barn fran 8 ar
och personer
med begransad
fysisk, sensorisk
eller mental
férmaga eller med
bristande kunskap
och erfarenhet om
de Gvervakas av
en person som
ansvarar for deras
sakerhet, eller som
instruerar demi
saker hantering
av laddaren och
gor att de forstar
riskerna (i annat
fall foreligger fara for
felanvandning och
skador)

e Hall barn under
uppsikt (barn
far inte leka med
laddaren)

e Utan uppsikt far
barn inte rengora

eller underhalla
laddaren

¢ Anslut aldrig trasig laddare

« Tilldten omgivningstemperatur
(verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40°C
- vid drift —20...+50°C
- vid férvaring —20...+50°C

TILLBEHOR

¢ SKIL kan endast garantera att
maskinen fungerar felfritt om
originaltillbehér anvands

FORE ANVANDNINGEN

* Kontrollera alltid att den tillférda

strémtypen stdmmer med spanningen

som anges pa laddarens méarkplat

Undvik skador genom att ta bort

skruvar, spikar eller andra féremal ur

arbetsstycket; ta dem bort innan du

startar ett arbete

* Satt fast arbetsstycket (ett
arbetsstycke fastsatt med skruvtvingar
eller i ett skruvstad ar mera stabilt &n
om det halls fast fér hand)

* Anvind lampliga detektorer
for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar
eller konsultera lokalt
distributionsforetag (kontakt med
elledningar kan férorsaka brand och
elstot; en skadad gasledning kan leda
till explosion; borrning i vattenledning
kan férorsaka sakskador eller elstot)

UNDER ANVANDNINGEN

* | héandelse av onormala elektriska eller
mekaniska stérningar, stdng genast
av maskinen eller dra ur laddarens
stickpropp fran elurtaget

BESKRIVNING AV SYMBOLER PA

VERKTYGET/LADDAREN

(3 Las bruksanvisningen fére anvéndning

(@) Anvénd laddaren enbart inomhus

(& Dubbel isolering (ingen jordning krévs)

(® Fel polanslutning av laddarkontakten
kan vara farligt (ladda batteriet enbart i
originalladdaren)

(7) Elektriska verktyg och batterier far inte
kastas i hushallssoporna

(® Switchande nataggregat (Switch
mode power supply, SMPS)

(©) SMPS med kortslutningsséker,
isolerande sékerhetstransformator

(1) Energieffektivitetsniva VI



ANVANDNING
 Laddning av batteri (1)

det medféljande batteriet

ar delvis laddat (i syfte att

garantera batteriets fulla

kapacitet ska det laddas helt och

héllet i batteriladdaren innan

verktyget anvénds for forsta

gangen)

- anslut laddarkabeln K
till bade laddaren A och
laddningsgranssnittet B

- anslut laddaren A till vagguttaget

indikatorn C lyser med GRONT ljus

for att visa att batteriet haller pa att

laddas

- under laddning blir verktygets

handtag varmt; detta &r normalt

indikatorn C lyser med GRONT

fast sken, vilket visar att batteriet ar

fulladdat

litumjonbatteriet kan laddas nar

som helst (batteriet skadas inte om

laddningsproceduren avbryts)

litiumjonbatteriet behdver inte

vara tomt innan laddning (ingen

“minneseffekt", som med

nickelkadmiumbatterier)

verktyget kan under uppladdning

inte anvandas; dvs. batteriet &r inte

defekt &ven om det inte fungerar

under uppladdning

om Du réknar med att ej anvanda

Ditt maskin under en lang tid ar det

bést att dra ur laddarens stickpropp

fran elurtaget

Till/frén (2)

Reversering av rotationsriktningen (3)

- om inte vanster/héger ar instéllt i
ratt 1age, kan inte strémbrytaren D
(@) tryckas in

! andra rotationsriktningen néar
maskinen ar helt stilla

Byte av bits (4)

- satt in bitsen ordentligt i bitshallaren
G

! anvénd aldrig bits med trasig
axel

Automatisk spindellasning

Tillater dig att, vid behov, skruva at

eller lossa skruvar manuellt ()

Lysdiodlampa (i)

Lysdiodlampan H tands automatiskt

nar brytaren D aktiveras, &ven om
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brytaren E &r i den mittre (lasning)
positionen
Forvaring for bits J 2
Plats for 2 bits pa framsidan
Tvé& handtagslagen (7
Batteriskydd
Slar av verktyget eller forhindrar start
av verktyget, nar
- belastningen ar fér hog
- nér batteriets temperatur 6ver- eller
underskrider arbetsomradet -20
till +50°C
- litumjonbatteriet ar nastan tomt
(for att skydda mot fullstandig
urladdning)
fortsatt inte trycka pa till-/
franknappen efter att verktyget
stédngts av automatiskt; batteriet
kan skadas

ANVANDNINGSTIPS

Anvand rétt bits ()

! anvénd aldrig trasig bits

! anvéand endast bits med
sexkantsfaste

Vid idragning av en skruv nara

kortéanden eller pa sidan av

tramaterialet skall férborrning ske fér

att undvika sprickbildning

For basta anvandning av maskinen ar

det nédvandigt med ett jamnt tryck pa

skruven, speciellt vid urdragning

Vid skruvning i hart trd bér man forst

forborra ett hal

Bes6k www.skil.com fér mer

information

UNDERHALL / SERVICE

Det hér verktyget &r inte avsedd for

yrkesmassig anvandning

Hall din maskin och laddaren ren

! dra ur laddarens stickpropp fran
elurtaget innan rengéring

Om i elverktyget/laddaren trots exakt

tillverkning och strang kontroll stérning

skulle uppsta, bor reparation utféras

av auktoriserad serviceverkstad for

SKIL elverktyg

- sand in verktyget eller laddaren i
odemonterat skick tilsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller
till ndrmaste SKIL serviceverkstad
(adresser till servicestationer och



sprangskisser av maskiner finns pa
www.skil.com)
Observera att skada till foljd av
ovarsamhet eller 6verbelastning
inte tacks av garantin (fér SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller
fraga aterforsaljaren)

MILJO

Elektriska verktyg, tillbehor och
férpackning far inte kastas i
hushallssoporna (galler endast
EU-lander)
- enligt direktivet 2012/19/EG som
avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska
uttjénta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljévanlig
atervinning
symbolen (7) kommer att paminna
om detta nér det ar tid att kassera
ta bort batteriet nar verktyget
ska kasseras
Borttagning/kassering av batteriet (6
! ta bort batteriet nar det ar helt
témt
- skydda batterikontakterna med
grov plasttejp for att férebygga
kortslutning
- avyttra batteriet pa lamplig
insamlingsplats
! batterierna kan explodera om
de utsatts for eld, undanhall
batterierna fran heta kéllor

LJUD / VIBRATION

Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt
EN 62841 ar pa denna maskin <70
dB(A) (onoggrannhet K = 3 dB) och
vibration <2,5 m/s? (vektorsumma i tre
riktningar; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
Vibrationsemissionsvardet har
uppmatts enligt ett standardiserat
test i enlighet med EN 62841; detta
varde kan anvéndas for att jamfora
vibrationen hos olika verktyg och som
en ungefarlig uppskattning av hur stor
vibration anvandaren utsatts for nar
verktyget anvands enligt det avsedda
syftet
- om verktyget anvénds pa ett annat
an det avsedda syftet eller med fel

eller daligt underhalina tillbehor kan

detta drastiskt 6ka vibrationsnivan
- nar verktyget stangs av eller ar
pa men inte anvands, kan detta
avsevart minska vibrationsnivan
skydda dig mot vibration genom
att underhalla verktyget och dess
tillbehor, halla handerna varma
och styra upp ditt arbetssétt

Akkuskruetraekkere

INLEDNING

¢ Veerktojet med hgjre-/venstrelob er
beregnet til skruearbejde og ferboring
itree

* Dette veerktoj er ikke beregnet til
professionelt brug

* Laes og gem denne
betjeningsvejledning 3

TEKNISKE DATA (D

Max. drejningsmoment hardt
skruearbejde iht. ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Gennemsnitlig effektivitet: 75,5%
Stremforbrug uden belastning: 0,07 W

VERKTQJETS DELE (2

Oplader
Oplader-interface
Indikator for batteritilstand
Teend/sluk afbryder
Omskifter til eendring af
omdrejningsretningen
Drejeknap til oplasning
Magnetisk bitholder
LED-lys

Bit-opbevaring
Opladerkabel

moow>

AeTom
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SIKKERHED

GENERELLE
SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VERKTQJ

PN ADVARSEL Lzes alle
sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, der
leveres med dette elektriske vaerktgj.
Huvis alle instruktioner opfert herunder
ikke falges, kan det medfare elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til
senere brug.

Begrebet “elvaerktoj” i advarslerne
refererer til elvaerktej, der korer

pa lysnettet (med netkabel) samt
batteridrevet veerktoj (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA
ARBEJDSPLADSEN
a) Serg for, at arbejdsomradet er rent
og ryddeligt. Uorden eller uoplyste
arbejdsomrader eger faren for uheld.
Brug ikke elveerktojet i
eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er breendbare veesker,
gasser eller stov. Elveerktej kan sla
gnister, der kan anteende stov eller
dampe.
Sorg for, at andre personer og
ikke mindst bern holdes vaek fra
arbejdsomradet, nar el-vaerktojet
er i brug. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over elveerktgjet.
ELEKTRISK SIKKERHED
Elveerktojets stik skal passe til
kontakten. Stikket ma under ingen
omstaendigheder sndres. Brug
ikke adapterstik sammen med
jordforbundet elvaerktej. Uzendrede
stik, der passer til kontakterne,
nedseetter risikoen for elektrisk stod.
Undga kropskontakt med
jordforbundne overflader som
f.eks. ror, radiatorer, komfurer
og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, @ges risikoen for
elektrisk sted.
Elveerktojet ma ikke udsaettes for
regn eller fugt. Indtreengning af

b)

C

&

b

C
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a)

C

vand i et elveerktoj eger risikoen for
elektrisk sted.

Brug ikke ledningen til formal, den
ikke er beregnet til. Du ma aldrig
bzere elvaerktojet i ledningen,
haenge elveerktojet op i ledningen
eller rykke i ledningen for at
traekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie,
skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller
indviklede ledninger gger risikoen for
elektrisk stad.

Hvis elveerktojet benyttes i

det fri, ma der kun benyttes

en forlangerledning, der er

egnet til udendors brug. Brug af
forleengerledning til udenders brug
nedseetter risikoen for elektrisk stod.
Hvis det ikke kan undgas at bruge
elveerktojet i fugtige omgivelser,
skal der bruges et HFI-relze. Brug af
et HFI-relee reducerer risikoen for at fa
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at vaere opmaerksom,
se, hvad man laver, og bruge
el-veerktojet fornuftigt. Brug

ikke noget el-veerktoj, hvis du

er treet, har nydt alkohol eller

er pavirket af medikamenter

eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktojet kan fore til alvorlige
personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og

hav altid beskyttelsesbriller pa.
Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks.
stovmaske, skridsikkert fodtej,
beskyttelseshjelm eller horevaern
afhaengig af maskintype og
anvendelse nedseetter risikoen for
personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning.
Kontrollér, at el-vaerktojet er
slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen,
lofter eller bzerer det. Undga at
baere el-veerktgjet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-veerktojet
ikke er teendt, nar det sluttes til

nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at

fierne indstillingsvaerktgj eller



skruenogle, for el-veerktojet
taendes. Hvis et stykke vaerktoj
eller en nogle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for
personskader.

Undga en unormal legemsposition.

Sorg for at sta sikkert, mens

der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre
muligheder for at kontrollere
el-veerktojet, hvis der skulle opsta
uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga
lose bekleedningsgenstande eller
smykker. Hold har og tej vaek

fra dele, der bevaeger sig. Dele,
der er i beveegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt
har.

Hvis stovudsugnings- og
opsamlingsudstyr kan monteres,
er det vigtigt, at dette tilsluttes
og benyttes korrekt. Brug af

en stovopsugning kan reducere
stovmaengden og dermed den fare,
der er forbundet stov.

Selvom du kender vaerktojet
godt og er vant til at bruge

det, skal du alligevel vaere
opmaerksom og overholde
sikkerhedsanvisningerne. Et
ojebliks uopmaerksomhed kan
medfere alvorlige personskader.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG

BRUG AF EL-VERKTQJ

Undga overbelastning af el-
vaerktojet. Brug altid et el-vaerktgj,
der er beregnet til det stykke
arbejde, der skal udfores. Med det
passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det
angivne effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis
afbryder er defekt. Et el-vaerktej, der
ikke kan startes og stoppes, er farlig
og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten
ogl/eller fjern akkuen, hvis den er
aftagelig, for maskinen indstilles,
for skift af tilbehorsdele eller for
el-vaerktojet legges til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger
forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktojet.

d) Opbevar ubenyttet el-veaerktoj uden
for borns raekkevidde. Lad aldrig
personer, der ikke er fortrolige
med el-vaerktgjet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser,
benytte el-veerktojet. El-veerktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-vaerktoj og

tilbehgrsdele. Kontroller, om

bevaegelige maskindele fungerer
korrekt og ikke sidder fast, og om
delene er braekket eller beskadiget,
séledes at el-vaerktojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele
repareret, inden el-veerktojet tages

i brug. Mange uheld skyldes darligt

vedligeholdte el-veerktojer.

f) Serg for, at skeereveerktojer er
skarpe og rene. Omhyggeligt
vedligeholdte skeerevaerktojer med
skarpe skeerekanter saetter sig ikke sa
hurtigt fast og er nemmere at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor,
indsatsvaerktoj osv. iht. disse
instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden
for det fastsatte anvendelsesomrade,
kan fore til farlige situationer.

h) Hold handtag og gribeflader torre,
rene og fri for olie og smorefedt.
Hvis handtag og gribeflader er glatte,
kan veerktojet ikke handteres og styres
sikkert, hvis der sker noget uventet.

5) OMHYGGELIG OMGANG MED OG
BRUG AF AKKU-VEERKTQJER

a) Oplad kun akkuer i ladeaggregater,
der er anbefalet af fabrikanten.

Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes
med andre akkuer - brandfare.

b) Brug kun de akkuer, der er

beregnet til vaerktojet. Brug af andre

akkuer oger risikoen for personskader
og er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akkuer ma ikke

komme i bergring med kontorclips,

meonter, nagler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne.

En kortslutning mellem akku-

kontakterne ager risikoen for

personskader i form af forbreendinger.

e

C



d) Hvis akkuen anvendes forkert, kan
der slippe vaeske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med
denne vaeske. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand.
Sog laege, hvis vaesken kommer

i ojnene. Akku-vzeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.
Brug ikke akkuer eller vaerktgj, som
er beskadiget eller modificeret.
Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller
fare for personskade.

Akkuer eller vaerktoj ma ikke
udsaettes for ild eller meget hoje
temperaturer. Ild eller temperaturer
over 130°C kan medfere eksplosion.
Folg alle instruktioner for
opladning. Akkuen ma ikke
oplades ved temperaturer uden
for det omrade, der er angivet i
instruktionerne. Forkert opladning
eller opladning ved temperaturer
uden for det angivne omrade kan
medfere skader pa akkuen og forege
brandfaren.

SERVICE

Sorg for, at el-veerktoj kun
repareres af kvalificerede fagfolk
og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres storst
mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede akkuer ma aldrig
repareres. Reparation af akkuer
ma kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatorer.

e

f

9

b

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
AKKUSKRUETRAKKERE

Hold elvzerktojet i de isolerede
gribeflader, nar der udferes
arbejde, hvor skruen kan komme
i kontakt med skjulte ledninger
(kontakt med en spaendingsferende
dele kan ogsa seette elveerktojets
metaldele under spaending, hvilket kan
give brugeren elektrisk stad)
GENERELT

Bearbejd ikke asbestholdigt
materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)
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Stov fra materiale som f.eks. maling,
der indeholder bly, nogle treesorter,
mineraler og metal kan veere skadeligt
(kontakt med eller indanding af stevet
kan forarsage allergiske reaktioner
og/eller sygdomme i luftvejene

hos den, der anvender veerktojet,
eller hos omkringstaende); baer en
stovmaske og arbejd med en
stovudsugningsanordning, hvor en
sadan kan sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som
kreeftfremkaldende (som f.eks. stov
fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilsaetningsstoffer til treebehandling;
baer en stovmaske og arbejd med
en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angar
stov, for de materialer, du ensker at
arbejde med

Seet ikke veerktej/opladeren ud i regn
Skille ikke opladeren eller veerktoj ad
Kontroller, at omskifter E (2) er

i midterste (last) position inden
veerktgjet indstilles eller der skiftes
tilbehorsdele eller vaerktojet beeres
eller leegges fra
OPLADNING/BATTERIERNE

Brug kun SKIL-opladeren
2610500722 med dette veerktoj

Denne oplader

ma kun bruges

af born fra 8 ar
samt af personer
med begraensede
fysiske, sensoriske
eller mentale
tilstand eller
manglende
erfaring og
kendskab, hvis det
sker under opsyn,
eller de modtager
anvisninger pa



sikker omgang
med opladeren

og saledes forstar
de farer, der er
forbundet hermed
(imodsats fald er der
risiko for fejlbetjening
og personskader)
Sorg for, at born

er under opsyn
(dermed sikres det,
at born ikke leger
med opladeren)
Opladeren ma

kun rengores og
vedligeholdes af
born, hvis de er
under opsyn

Brug ikke opladeren hvis den er
beskadiget

Tilladt omgivelsestemperatur (veerktoj/
oplader/batteri):

- ved opladning 4...40°C

- ved drift -20...+50°C

- ved opbevaring -20...+50°C
TILBEHOR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion
af veerktojet, hvis der benyttes originalt
tilbehor

INDEN BRUG

* Kontrollér altid at
forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfort pa
opladerens navneskilt

Undga skader forarsaget af

skruer, som eller andre materialer

i arbejdsstykket; fiern disse for De
begynder at arbejde

Fastgor emnet (det er sikrere at
holde emner i en fastgeringsanordning
eller skruestik end med handen)
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* Anvend egnede sogeinstrumenter
til at finde frem til skjulte
forsyningsledninger eller kontakt
det lokale forsyningsselskab
(kontakt med elektriske ledninger
kan fore til brand og elektrisk stod;
beskadigelse af en gasledning kan
fore til eksplosion; brud pa et vandrer
kan fore til materiel skade eller
elektrisk sted)

UNDER BRUG

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk

fejlfunktion skal veerktojet straks

afbrydes eller opladeren fiernes fra
stikkontakten

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA

VAERKTOQJET/LADER

(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Benyt kun laderen indenders

(5) Dobbelt isolering (jordforbindelse
ungdvendig)

(® Forkert polaritet pa laderens tilslutning
kan medfere fare (lad kun batteriet op
med den medfelgende lader)

(7) Elveerktej og batterier ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald

(® Stremforsyning med mulighed for

funktionsskift (SMPS)

SMPS med kortslutningssikret

sikkerhedsisolerende transformer

(0 Energieffektivitet niveau VI

®

BETJENING

Opladning af batteriet (1)

det medfolgende batteri er
delvist opladet (for at sikre fuld
kapacitet af batteriet skal det
oplades helt i batteriopladeren,
inden du anvender dit elveerktoj
forste gang)

forbind opladerkablet K med bade
oplader A og oplader-interface B
forbind oplader A med stikkontakt
indikatoren C blinker GRGNT og
viser, at batteriet oplades
veerktejets handgreb bliver varmt
under opladningen; dette er helt
normalt

indikatoren C lyser kontinuerligt
GRONT, néar batteriet er helt opladet
litumion-batteriet kan oplades nar
som helst (batteriet tager ikke skade
af, at opladningen afbrydes)



lithium-ion batteriet behover ikke at

veere helt afladt, for det oplades (det

har ingen “hukommelse" som nikkel-
kadmium batterier)

veerktojet kan ikke anvendes under

opladningen; det er ikke defekt, nar

det ikke fungerer under opladningen
hvis veerktojet i leengere tid ikke
bliver benyttet, er det bedst at
treekke opladerens stik ud af
stikkontakten

Teend/sluk (2

/Endring af omdrejningsretningen (3)

- afbryderen D (2) kan ikke aktiveres,
hvis retningsskifteren ikke er
indstillet korrekt

! @ndre kun omdrejningsretningen
nar veerktojet er standset helt

Ombytning af bits

- pres biti bund i bitholderen G

! brug ikke bits med beskadiget
skaft

Automatisk akselblokering

Gor det muligt at lesne og stramme

skruer manuelt, nar ngdvendigt (5

LED-lys (®

LED-lampen H teender automatisk,

nar der trykkes pa en knap D, selv

om knappen E er i midterposition

(laseposition)

Opbevaring il bits J 2)

Med opbevaring til 2 bits foran

To indstillinger af grebet (7)

Batteribeskyttelse

Slukker for veerktaijet eller forhindrer at

veerktojet teendes, nar

belastningen er for hgj

batteritemperaturen er ikke

inden for det tilladte omrade for

betjeningstemperatur pa -20 til

+50°C

lithium-ion batteriet naesten er

afladt (for at beskytte mod for kraftig

afladning)

undlad at betjene kontakten,

efter at der er slukket for

veerktojet, da det kan beskadige
batteriet

GODE RAD

Brug rigtige bits
! brug ikke beskadiget bits
! brug kun bits med sekskant
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¢ Ved iskruning af en skrue neer
endeflader eller i endetree bor der
forbores for at undga splinter i treeet

* For at fa optimal gleede at veerktojet
er det nedvendig mot ed jeevn tryk pa
skruen, iseer ved udskruning

¢ Ved iskruning i hardt tree anbefales det
at forbore

« Se yderligere oplysninger pa
www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til
professionelt brug
¢ Hold Deres veerktej og oplader ren
! fjern opladeren fra stikke kten
for rensning
* Skulle el veerktojet/opladeren
trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere,
skal reparationen udferes af et
autoriseret serviceveerksted for
SKIL-elektroveerktoj
- send venligst det uskilte veerktoj
eller oplader sammen med et
keb-bevis til din forhandler eller
naermeste autoriseret SKIL
service veerksted (adresser og
reservedelstegning af veerktgjet
findes p& www.skil.com)
¢ Husk, at beskadigelse som
folge af overbelastning eller
forkert handtering af veerktojet
ikke er omfattet af garantien (se
www.skil.com vedrerende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din
forhandler)

MILJD

* Elveerktgj, tilbehor og emballage
ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald (kun for EU-lande)
- ihenhold til det europzeiske direktiv

2012/19/EF om bortskaffelse af

elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning,
skal brugt elveerktoj indsamles
separat og bortskaffes pa en made,
der skaner miljget mest muligt
symbolet (@) erindrer dig om dette,
nar udskiftning er nedvendig

tag batterierne ud, for veerktojet

kasseres



e Udtagning/kassering af batterier (®

! tag kun batterierne ud, hvis de er
fuldsteendig flade

- beskyt batteripolerne med en staerk
tape for at undga kortslutning

- aflever batterierne til et officielt
indsamlingssted for batterier

! batterier vil eksplodere, hvis de
kommes i ild, sa forseg aldrig at
braende batteriet

STQJ / VIBRATION

Males efter EN 62841 er lydtrykniveau
af dette veerktoj <70 dB(A) (usikkerhed
K =3 dB) og vibrationsniveauet

<2,5 m/s? (vektorsum for tre retninger;
usikkerhed K = 1,5 m/s?)
Vibrationsniveauet er malt i henhold

til den standardiserede test som
anfort i EN 62841. Det kan benyttes

til at sammenligne to stykker veerktoj
og som en forelgbig bedemmelse

af udsaettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte form
anvendes veerktojet til andre

formal eller med andet eller darligt
vedligeholdt tilbehor, kan dette oge
udsaettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor veerktojet er
slukket, eller hvor det kerer uden
reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udszettelsesniveauet
betydeligt

beskyt dig selvimod
virkningerne af vibrationer

ved at vedligeholde vzerktojet

og dets tilbehor, ved at holde
dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

@

Oppladbare
skrutrekkere

INTRODUKSJON

2710

Dette verktoyet med hoyre-/
venstregang er beregnet til skruing og
forhandsboring i tre

Dette verktoyet er ikke beregnet pa
profesjonell bruk

Les og ta vare pa denne
brukerveiledningen (3
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TEKNISKE DATA (D

Maks. dreiemoment for hard skruing jf.
1ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Gjennomsnittlig ytelse: 75,5%
Stremforbruk uten belastning: 0,07 W

VERKTOQYELEMENTER (2)

Lader

Grensesnitt til lader
Batterinivaindikator

Av/pa bryter

Bryter til endring av dreieretning
Skru opplasningsknappen
Magnetisk bitholder
LED-Lampe

Oppbevaringsrom for bit
Laderkabel

ACIOTMMOUOW>»

SIKKERHET

GENERELLE ADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTQY

PN ADVARSEL Les alle
sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet.
Hvis du unnlater a felge noen av
instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket
“elektroverktoy” gjelder for stramdrevne
(med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN
a) Hold arbeidsomradet rent og
ryddig. Rotete arbeidsomrader eller
arbeidsomrader uten lys kan fore til
ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet
i eksplosjonsfarlige atmosfaerer
- der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov.
Elektroverktoy lager gnister som kan
antenne stov eller damper.

b



c) Hold barn og andre personer
unna nar elektroverktoyet brukes.
Hvis du blir forstyrret under arbeidet,
kan du miste kontrollen over
elektroverktoyet.

ELEKTRISK SIKKERHET
Stopselet til elektroverktoyet

ma passe inn i stikkontakten.
Stepselet ma ikke forandres pa
noen som helst mate. Ikke bruk
adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stopsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for
elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede
overflater slik som ror, ovner,
komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen
din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn
eller fuktighet. Dersom det kommer
vann i et elektroverktoy, oker risikoen
for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre
formal, f.eks. til & baere
elektroverktoyet, henge den opp
eller trekke den ut av stikkontakten.
Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler
som beveger seg. Med skadede eller
opphopede ledninger oker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utendors med et
elektroverktoy, ma du kun bruke
en skjoteledning som er godkjent
til utendors bruk. Nar du bruker

en skjoteledning som er egnet for
utendors bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

Hvis det ikke kan unngas a

bruke elektroverktoyet i fuktige
omgivelser, ma du bruke

en jordfeilbryter. Bruk av en
jordfeilbryter reduserer risikoen for
elektriske stet.
PERSONSIKKERHET

Veer oppmerksom, pass pa hva

du gjor, ga fornuftig frem nar du
arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoyet

nar du er trett eller er pavirket

av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av

b

C

d

f

4
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elektroverktoyet kan fore til alvorlige
skader.
Bruk personlig verneutstyr og
husk alltid & bruke vernebriller.
Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm
eller herselvern — avhengig av type og
bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.
Unnga a starte verktoyet ved en
feiltagelse. Forviss deg om at
elektroverktoyet er slatt av for
du kobler det til stremmen og/
eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa
bryteren nar du bzerer elektroverktoyet
eller kobler elektroverktoyet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan
dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller
skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller
en nokkel som befinner seg i en
roterende maskindel, kan fore til
skader.
Ikke overvurder deg selv. Sorg for
a sta stodig og i balanse. Dermed
kan du kontrollere elektroverktoyet
bedre i uventede situasjoner.
Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk
vide kleer eller smykker. Hold har
og klzer unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller
langt har kan komme inn i deler som
beveger seg.
Hvis det kan monteres stovavsug-
og oppsamlingsinnretninger,
ma du forvisse deg om at disse
er tilkoblet og brukes pa korrekt
mate. Bruk av et stovavsug reduserer
farer pa grunn av stev.
Selv nar du er blitt vant til
verktoyet, ma du ikke bli slov og
ignorere sikkerhetsreglene for
verktoyet. En uforsiktig handling kan
forarsake alvorlig personskade i lopet
av et brokdels sekund.
4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK
AV ELEKTROVERKTQY
a) lkke overbelast elektroverktoyet.
Bruk et elektroverktoy som er
beregnet til den type arbeid
du vil utfore. Med et passende
elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b)

C

e)

9)

h)



b) lkke bruk elektroverktoy med
defekt pa-/avbryter. Et elektroverktoy
som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet (hvis
demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger
elektroverktoyet bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting
av elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk
ma oppbevares utilgjengelig for
barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke

er fortrolig med dette eller ikke

har lest disse anvisningene.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes
av uerfarne personer.

Veer noye med vedlikeholdet av
elektroverktoyet og tilbehoret.
Kontroller om bevegelige
maskindeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller skadet, slik at dette
innvirker pa elektroverktoyets
funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet
brukes. Darlig vedlikeholdte
elektroverktey er arsaken til mange
uhell.

Hold skjaereverktoyene skarpe og
rene. Godt stelte skjaereverktoy med
skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktoy, tilbehor,
verktoy osv. i henhold til disse
anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utferes. Bruk av elektroverktoy til
andre formal enn det som er angitt kan
fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre,
rene og uten olje eller fett. Glatte
handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktoyet i
uventede situasjoner.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK
AV BATTERIDREVNE VERKTQY
Lad batteriet kun opp i ladere som
er anbefalt av produsenten. Det
oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

C

d

e

f

9
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b) Bruk derfor kun riktig type
batterier for elektroverktoyene.
Bruk av andre batterier kan medfere
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk
unna binders, mynter, nokler,
spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan

lage en forbindelse mellom
kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fore til
forbrenninger eller brann.

Ved gal bruk kan det lekke vaeske
ut av batteriet. Unnga kontakt
med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann.
Hvis det kommer vaeske i gynene,
ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batteriveeske som renner ut kan

fore til irritasjoner p& huden eller
forbrenninger.

Ikke bruk batteriet eller verktoyet
hvis det er skadet eller modifisert.
Q@delagte eller modifiserte batterier
kan oppfere seg uforutsigbart, noe
som kan fare til brann, eksplosjon eller
fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet
for apen ild eller for hoye
temperaturer. Eksponering for ild
eller temperaturer over 130 °C kan
forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstrukser, og

ikke lad batteriet eller verktoyet
utenfor temperaturomradet som
er spesifisert i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved
temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade
batteriet og oke brannfaren.

6) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid

kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Slik opprettholdes
elektroverktoyets sikkerhet.

Ikke utfor service pa odelagte
batterier. Service pa batterier skal
alltid utferes av produsenten eller
godkjente forhandlere.

C

e)

9



SIKKERHETSANVISNINGER FOR
OPPLADBAR SKRUTREKKER

¢ Takun tak i elektroverktoyet pa de
isolerte gripeflatene nar de utforer
jobber hvor festet kan komme

i kontakt med skjulte ledninger
(hvis en stramferende ledning kuttes,
kan metalldeler pa elektroverktoyet
bli stremferende og brukeren kan fa
elektrisk stot)

GENERELL

Ikke bearbeid asbestholdig
material (asbest kan fremkalle kreft)
Stov fra materialer som blyholdig
maling, visse tresorter, mineraler og
metall kan veere skadelig (kontakt
med eller inhalering av stov kan

gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i andedrettsorganene for

brukeren eller personer i nzerheten);
bruk stovmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Visse typer stov er klassifisert som
kreftfremkallende (som f.eks. stov fra
eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling;
bruk stovmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder
stov for de materialer du ensker &
arbeide med
Utsett ikke verktay/lader for regn
Demontere ikke lader eller verktoy
Serg for at bryter E (2) er i midtre (last)
posisjon fer du utferer innstillinger pa
verktoyet eller skifter tilbehorsdeler
eller bzerer eller legger verktayet bort
LADING/BATTERIENE
¢ Bruk bare SKiL-lader 2610500722
med dette verktoyet

e Denne laderen kan
brukes av barn fra
8 ar og oppover
og personer
med reduserte
fysiske eller
sensoriske evnher
eller manglende
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erfaring og
kunnskap hvis
bruken skjer
under tilsyn av

en person som

er ansvarlig for
sikkerheten, eller
vedkommende
har fatt opplaering
i sikker bruk av
laderen, og forstar
farene som er
forbundet med
bruken (ellers er det
fare for feilbetjening
og personskader)
Barn ma vaere
under oppsyn (slik
kan du sgrge for at
barn ikke leker med
laderen)

Barn ma ikke
rengjore og
vedlikeholde
laderen uten
oppsyn

Bruk ikke laderen nar den er skadet
Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/
lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C

- ved drift —20...450 °C

- ved lagring —20...+50 °C
TILBEHOR

¢ SKIL kan kun garantere et feilfritt
verktay dersom original-tilbehor
brukes



FOR BRUK

Sjekk alltid at tilfert spenningen er
den samme som oppgitt pa laderens
merkeplate

Unnga skade pga. skruer, spiker eller
andre elementer i arbeidsstykket;
fiernes for man starter jobben

Sett fast arbeidsstykket (et
arbeidsstykke som er sikret med
klemmer, sitter sikrere enn om det
holdes fast for hand)

Bruk egnede detektorer til

a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller spor hos det
lokale el-/gass-/vannverket (kontakt
med elektriske ledninger kan medfore
brann og elektrisk stet; skader pa en
gassledning kan fere til eksplosjon;
inntrengning i en vannledning
forarsaker materielle skader og kan
medfore elektriske stot)

UNDER BRUK

| tilfelle noe elektrisk eller mekanisk
unormalt, sl& eyeblikkelig av bryteren
eller ta ut laderen fra stikkontakten

FORKLARING AV SYMBOLER PA
VERKTQY/LADER

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(4) Laderen skal kun brukes innenders
(5) Dobbeltisolert (ikke nedvendig med

jordingsleder)

(6) Ombytting av polene ved tilkobling av

laderen kan medfere fare (batteriet
skal kun lades med den medfolgende
laderen)

(7) Kast aldri elektroverktey og batterier i

husholdningsavfallet

(® Bytt modus for stremforsyning (SMPS)
(@) SMPS med kortslutningssikker

sikkerhet isolasjonstransformator

(10 Energieffektivitet, niva VI

BRUK

Batterilading (1)

! batteriet leveres delvis ladet (for
a fa batteriets fulle kapasitet, lad
batteriet helt opp ved bruk av
batteriladeren for verktoyet tas i
bruk for forste gang)

koble til ladekabelen Kmed bade
laderen Aog ladegrensesnittet B

- koble laderen Atil stikkontakten
indikatoren Cblinker GRONT for &
angi at batteriet er lades opp
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under oppladingen oppvarmes

handtaket pa verktoyet; dette er

normalt

indikatoren C lyser solid GRGNN

for & markere at batteriet er ladet

helt opp

litum-ion batteriet kan lades til

enhver tid (nar ladningen avbrytes,

skades batteriet ikke)

- litium-ion batteri behgver ikke &
veere utladet for de lades opp (ingen
“minneeffekt" slik som i nikkel-
kadium batterier)

- verktoyet kan ikke brukes under
opplading; det er ikke defekt hvis det
ikke fungerer i lopet av oppladingen

- dersom verktoyet ikke har veert
benyttet pa lang tid er det best &
trekke laderen ut av stikkontakten

Av/pa (12

Endring av rotasjonsretning (3

- hvis ikke retningshendelen er
riktig satt i venstre/hgyre posisjon,
sperres bryteren D @

! endre bare rotasjonsretning nar
verktoyet er helt stillestdende

Bytting av bits (14

- sett bit i bitholderen G til den butter

! bruk aldri bit med skadet tange

Automatisk spindellas

Tillater deg & skru eller lasne skruer

manuelt, nar nedvendig (5

LED-Lampe (1)

LED-lys H lys slas automatisk pa ved

aktivering av bryter D, selv nar bryter

E er i midtre (last) posisjon

Oppbevaring av bits J @

For lagring av 2 bits foran

To posisjoner til handtak (7)

Batterivern

Slar av verktoyet eller hindrer at

verktoyet slas pa, nar

- belastningen er for hay

batteriets temperatur

ikke er innenfor tillatt

driftstemperaturomrade pa -20 til

50°C

lithium-ion batteriet er nesten utladet

(til vern mot dype utladninger)

ikke fortsett a skru verktoyet

av og pa etter at det er slatt av

automatisk; dette kan skade

batteriet



BRUKER TIPS

Bruk riktige bits (8

! bruk aldri skadet bits

! bruk alltid bits med
sekskanttange

Ved skruing ute ved materialkanten er

det en fordel & forbore for a unnga at

materialet sprekker

For at du skal ha full nytte av verktoyet

er det nedvendig med et svakt press

mot skruen, spesielt ved utskruing

Som skrutrekker ved anvendelse

i hardt tre anbefaler vi & bore et

styrehull forst

Se www.skil.com for mer informasjon

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa

profesjonell bruk

Hold verktoyet og laderen ren

! ta ut laderen fra stikkontakten for
rengjoring

Hvis elektroverktoyet/laderen til tross

for omhyggelige produksjons- og

kontrolimetoder en gang skulle

svikte, ma reparasjonen utferes av

et autorisert serviceverksted for

SKIL-elektroverktoy

send verktoyet eller laderen i

montert tilstand med kjopsbevis til

leveranderen eller naermeste SKIL

serviceverksted (adresser liksom

service diagram av verktoyet finner

du pa www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes

overbelastning eller feilbehandling av

verktoyet ikke dekkes av garantien

(for SKIL garantibetingelser

se www.skil.com eller sper din

forhandler)

MILJO

Kast aldri elektroverktay,
tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for
EU-land)
- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/
EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktoy som ikke lenger
skal brukes, samles separat
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og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg

symbolet (7) er patrykt som en
paminnelse nar utskiftning er
nedvendig

fjern batteriene for du kaster
verktoyet
Fjerning/avfallshandtering av batterier
(@)

! batteriene skal bare tas ut nar de
er helt utladet

beskytt batteripolene med tykk teip
for & hindre kortslutning

kvitt deg med batteriene pa en
godkjent oppsamlingsplass for
batterier

batterier vil eksplodere hvis de
blir brent, derfor ma man aldri
brenne batteriene

ST@Y / VIBRASJON

Malt ifelge EN 62841 er lydtrykknivaet
av dette verktoyet <70 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB) og vibrasjonsnivaet
<2,5 m/s? (vektorsum fra tre retninger;
usikkerhet K = 1,5 m/s?)
Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar
med en standardisert test som er
angitt i EN 62841; den kan brukes

til @ sammenligne et verktoy med et
annet, og som et forelopig overslag
over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene
som er nevnt

bruk av verktoyet til andre

oppgaver, eller med annet eller
mangelfullt vedlikeholdt utstyr,

kan gi en vesentlig skning av
eksponeringsnivaet

tidsrommene nar verktoyet er avslatt
eller nar det gar men ikke arbeider,
kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene
av vibrasjoner ved a vedlikeholde
verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere
arbeidsmaten din
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Akkuruuvinvaantimet

ESITTELY

2710

Suunnanvaihdolla varustetut koneet
on tarkoitettu ruuvinvaantéon ja
esiporaamiseen puuhun

Tata tyokalua ei ole tarkoitettu
ammattikayttéon

Lue ja sailyta tama ohjekirja 3

TEKNISET TIEDOT (D

Suurin vaantdmomentti kovassa
ruuvinvaannossé 1ISO 5393 mukaan :
7Nm

2610S00722/2610S00723
Keskihyotysuhde: 75,5%
Virrankulutus kuormittamattomana:
0,07 W

LAITTEEN OSAT (2

Laturi

Laturin liitanta

Akun lataustilan merkkivalo
Virtakytkin

Kytkin pyérintdsuunnan vaihtamiseksi
Tapin vapautusnuppi

Magneettinen kérjenpidin

Ledivalo

Kaérkien sailytys

Latausjohto

ARCIOTMMOUOWT>

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUTEEN LITTYVAT
VAROITUKSET

PN VAROITUS: Perehdy kaikkiin timan
sa@hkotyokalun mukana toimitettuihin
varoituksiin, ohjeisiin, kuviin ja
teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla
olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena
voi olla sahkdisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten.
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Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite
“séhkotyokalu” kasittad verkkokayttoisia
sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman
verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS
a) Pida tyoskentelyalue puhtaana
ja hyvin valaistuna. Tyopaikan
epajarjestys tai valaisemattomat
tybalueet voivat johtaa tapaturmiin.
Ala tyoskentele sahkoétyokalulla
rajahdysalttiissa ymparistéssa,
jossa on palavaa nestettd, kaasua
i polya. Sahkotydkalu muodostaa
jotka saattavat sytyttaa pélyn
tai hoyryt.
Pida lapset ja sivulliset loitolla
sahkotyokalua kayttdessasi. Voit
menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.
2) SAHKOTURVALLISUUS
a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee
sopia pistorasiaan. Pistotulppaa
ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kéyta mitadn pistorasia-adaptereita
maadoitettujen séahkoétyokalujen
kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat
vahentavat sdhkdiskun vaaraa.
Valta kosk tuja
pintoja, kuten putkia. pattereita,
liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.
Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi
sateelle tai kosteudelle. Veden
tunkeutuminen sahkotyodkalun siséén
kasvattaa séhkoiskun riskia.
Ala kayta verkkojohtoa vaérin.
Ala kayta sita sahkotyokalun
kar i 1, ami ]
tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista
reunoista ja liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkdiskun vaaraa.
Kéyttdessasi sdhkotyokalua
ulkona, kayté ainoastaan
ulkokéyttoon soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttdon soveltuvan
jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkdiskun vaaraa.
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Jos sahkotyokalun kaytto
kosteassa ympaéristossa

ei ole valtettavissa, tulee

kayttda maavuotokatkaisijaa.
Maavuotokatkaisijan kayttd vahentaa
sahkdiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota
tyoskentelyysi ja noudata tervetta

jarkea sahkotyokalua kayttaessasi.

Ala kayta sahkotydkalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tahi laakkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkétyokalua kaytettdessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Kéayta suojavarusteita. Kayta

aina suojalaseja. Henkilokohtaisen
suojavarustuksen kaytto, kuten
pélynaamarin, luistamattomien
turvakenkien, suojakyparan

tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kayttotavasta,
véhentaa loukkaantumisriskia.

Viélta tahatonta kaynnistamista.
Varmista, ettd sahkoétyokalu on
poiskytkettyné, ennen ku |
sen séhkoverkkoon ja/tai liitat
akun, otat sen kéteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua

sormi kaynnistyskytkimella tai

kytket sahkétydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen
ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi
onnettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut

ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat séahkotyokalun. Tydkalu
tai avain, joka sijaitsee laitteen
pyorivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itseési. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta

ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita s&hkétyokalua
odottamattomissa tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia
vaatteita. Ala kayta 16ysia
tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset
ja vaatteet poissa liikkuvien osien
ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin
osiin.

Jos pélynimu- ja kerdilylaitteita
voidaan asentaa, tulee sinun
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tarkistaa, ettd ne on liitetty ja
etté ne kaytetdan oikealla tavalla.
Pélynimulaitteiston kayttd vahentaa
pdélyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti
ja noudata aina
turvallisuusméaarayksia.
Hetkellinenkin huolimattomuus voi
aiheuttaa vakavia vammoja.
4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA
HOITO
a) Ala ylikuormita laitetta. Kayta
kyseiseen tyohon tarkoitettua
sd@hkotyokalua. Sopivaa
séhkotyokalua kayttaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella,
jolle sahkotydkalu on tarkoitettu.
b) Ala kiyta sahkétydkalua,
jota ei voida kédynnistaa ja
pysayttaa kdynnistyskytkimesta.
Sahkotyokalu, jota ei enaa
voida kaynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
se taytyy korjata.
Irrota pistotulppa pistorasiasta
ja/tai irrota akku (jos irrotettava)
sadhkotyokalusta, ennen kuin
suoritat sdatoja, vaihdat tarvikkeita
tai viet sahkotydkalun varastoon.
N&ma turvatoimenpiteet pienentavat
sahkotyokalun tahattoman
kaynnistystriskin.
d) Sailyta sahkotyokalut poissa
lasten ulottuvilta, kun niita ei
kayteta. Ala anna sellaisten
henkildiden kayttaa séhkotyokalua,
jotka eivat tunne sita tai jotka eivéat
ole lukeneet tata kayttdohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita
kayttavat kokemattomat henkil6t.
Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet
hyvéssé kunnossa. Tarkista,
etté liikkuvat osat toimivat
moitteettomasti, eivatka ole
puristuksessa seka, etta
siiné ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti
sdhkotyokalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttoonottoa. Monen tapaturman
syyt 16ytyvat huonosti huolletuista
laitteista.
f) Pida leikkausterét terdvina ja
puhtaina. Huolellisesti hoidetut
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leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat teravia, eivét tartu helposti kiinni
ja niitd on helpompi hallita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita,
vaihtotydkaluja jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti. Ota

télléin huomioon tydolosuhteet
ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin
sille maarattyyn kayttoon, saattaa
johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kddensijat

kuivina ja puhtaina (6ljyttomina
ja rasvattomina). Jos kahvat ja
kadensijat ovat liukkaita, et pysty
yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.
AKKUKAYTTOISTEN
SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA
HOITO

Lataa akku vain valmistajan
a latauslait

maaraa
Latauslaite, joka soveltuu mééaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

Kayta sahkotyokalussa ainoastaan
kyseiseen sdhkétydkaluun
tarkoitettua akkua. Jonkun

muun akun kaytté saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla
metalliesineistd, kuten
paperinliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienistd metalliesineista,
jotka voivat oikosulkea akun
koskettimet. Akkukoskettimien
valinen oikosulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai johtaa tulipaloon.
Vaarasta kaytosta johtuen saattaa
akusta vuotaa nestettd, jota

ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele
kosketuskohta vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, tarvitaan
taman lisaksi laakarin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.

Ala kayta akkua tai tyokalua, joka
on vioittunut tai johon on tehty
muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet
tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat
toimia ennalta arvaamattomasti ja
aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.
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f) AlA altista akkua tai tydkalua tulelle
tai aarimmaisille lampétiloille.
Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa
rajahdyksen.

Noudata latausohjeita ja lataa
akku tai tydkalu ohjeenmukaisen
lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden
vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.
HUOLTO

Anna koulutettujen
ammattihenkildiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvaksy
korjauksiin vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, etta
séhkotyokalu séilyy turvallisena.

Ala missaan tapauksessa yrita
itse korjata vaurioituneita akkuja.
Akkuja saa korjata vain valmistaja tai
valtuutettu huoltopiste.

9

6)
a)

b

AKKURUUVINVAANTIMEN
TURVALLISUUSOHJEET

¢ Tartu sédhkotydkaluun ainoastaan
eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa ruuvi saattaisi osua
piilossa olevaan sdhkéjohtoon
(kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun)
YLEISTA

« Ala koskaan tydsta asbestipitoista
ainetta (asbestia pidetaan
karsinogeenisena)

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen
maali, jotkut puulajit, mineraalit

ja metalli, tuleva pdly voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen
polyn kanssa tai sen sisaan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajalle
tai sivustakatsojille allergiareaktioita
ja/tai hengitysvaivoja); kayta
pélynaamaria ja tydskentele
polynpoistolaitteen kanssa, kun
sellainen on liitettavissa
Tietyntyyppiset pélyt on luokiteltu
karsinogeenisiksi (kuten tammi- ja
pyOkkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessé;
kéayta polynaamaria ja tyoskentele
polynpoistolaitteen kanssa, kun
sellainen on liitettavissa



Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia
saantoja

Suojele konettasi/latauslaitetta sateelta
Ala pura itse latauslaitetta tai konettasi
Varmista, etté kytkin E (2) on keskella
(lukitus)asennossa, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat
koneen varastoitavaksi

LATAAMINEN/AKKU

Kéyta vain tdméan tydkalun kanssa
SKIL-latauslaitetta 2610S00722

Lapset 8-vuotiaat
ja sitd vanhemmat
ja henkilot, jotka
rajoitteisten
fyysisten, aistillis-
ten tai henkisten
kykyjensa, koke-
mattomuutensa

tai tietamatto-
myytensa takia
eivat turvallisesti
voi kayttaa la-
tauslaitetta, eivat
saa kayttaa sita
ilman vastuullisen
henkilén valvontaa
tai neuvontaa
(muutoin syntyy
virheellisen kayton
ja onnettomuuksien
vaara)

Pida lapsia silmalla
(taten varmistat,

etta lapset eivat leiki
latauslaitteen kanssa)
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* Lapset eivat
saa puhdistaa
tai huoltaa
latauslaitetta ilman
valvontaa

« Ala kdyta vahingoittunutta
latauslaitetta

o Sallittu ymparistén lampétila (tyokalu/
latauslaite/akku):

- ladattaessa 4...40°C
- kaytossa —20...+450°C
- varastoinnissa —20...+50°C

VARUSTEET

¢ SKIL pystyy takaamaan ty6kalun
moitteettoman toiminnan vain, kun
kaytetaan alkuperaisia tarvikkeita

ENNEN KAYTTOA

* Tarkista aina, ettéd syottojannite on
sama kuin latauslaitteen nimilaatan
osoittama jannite

* Valta vaaralliset vahingot, jotka
voivat aiheutua nauloista, ruuveista
tai muista aineista tyostettdvassa
materiaalissa; poista ne ennen
tydskentelyn aloittamista

* Kiinnita tyostettava kappale
(kiinnittimeen tai puristimeen kiinnitetty
tyOstettava kappale pysyy tukevammin
paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

* Kaéyta sopivia etsintalaitteita
piilossa olevien syéttéjohtojen
paikallistamiseksi, tai kdanny
paikallisen jakeluyhtion puoleen
(kosketus sahkéjohtoon saattaa
johtaa tulipaloon ja sahkéiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rjahdykseen;
vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa
sahkoiskuun)

KAYTON AIKANA

¢ Jos huomaat sahkoéisen tai
mekaanisen vian, sammuta kone heti
tai irrota latauslaite ajaksi pistorasiasta

TYOKALUN/LATURIN SYMBOLIEN

SELITYKSET

(3 Lue kayttohjeet ennen kéyttoa

(4) Kéyta laturia vain sisétiloissa

(® Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(® Latauskytkennan vaara napaisuus
voi aiheuttaa vaaran (lataa akku
ainoastaan mukana tulevalla laturilla)



(@ Ala havita sahkotyokalua ja paristoja
tavallisen kotitalousjatteen mukana

Hakkuriteholahde (SMPS)

(9) SMPS oikosulun kestéavélla
suojajannitemuuntajalla

(19 Energiatehokkuustaso VI

KAYTTO

Akun lataus (D

mukana tullut akku on osittain

ladattu (varmista akun taysi

kapasiteetti lataamalla se
tayteen akkulaturissa, ennen
kuin kaytat sahkotyokalua
ensimmaista kertaa)

liita latausjohto K seka laturiin A etta

laturin litantaan B

liité laturi A seindssé olevaan

pistorasiaan o

merkkivalo C vilkkuu VIHREANA,

kun akku latautuu

latauksen aikana tyokalun kahva

lampenee; tdméa on normaalia

merkki C muuttuu jatkuvasti
palavaksi VIHREAKSI, kun akku on
ladattu tayteen

litiumioniakku voidaan ladata milloin

tahansa (latauksen keskeyttaminen

ei vahingoita akkua)

litumioniakun ei tarvitse olla

tyhja ennen lataamista (ei

“vaikutusta muistiin" kuten

nikkelikadmiumakuissa)

tydkalua ei voi kayttaa latauksen

aikana; siina ei ole vikaa, kun se ei

toimi latauksen aikana

jos on odotettavissa, etté tyokalua ei

kayteta pitkaan aikaan, on parasta

irrottaa latauslaite virtaldhteesta

Kaynnistys/pysaytys (2

Pyérintdsuunnan vaihto (3)

- jos saatoa ei ole oikein asetettu
vasen/oikea -asentoon, kytkinta D
(@) ei voi kdynnistaa

! muuta pyérintasuuntaa vain kun
tydkalu on téysin pyséytettyna

Kérkien vaihto (4)

- aseta karki mahdollisimman syvalle
karjenpidikkeen G

! &ala kayta karkia, joiden varsi on
vahingoittunut

Automaattinen karalukitus

Mahdollistaa ruuvaamisen késin, jos

tarpeellista (5
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Ledivalo (6)

LED-valo H syttyy automaattisesti,

kun kytkin D aktivoidaan, vaikka

kytkin E olisi keskiasennossa

(lukitusasennossa)

Karkien sailytys J @

Voit séilyttaa etuosassa 2 karkea

Kaksi kadensijan asentoa (17)

Akun suojaus

Sammuu tydkalun tai estaa tyokalun

kytkemisen paalle, kun

- kuormitus on liian suuri

- akun lampdtila ei ole sallitulla
kayttoalueella -20 - +50°C

- litiumioniakku on lahes tyhja (akun
suojaamiseksi syvatyhjenemiselta)

! ala paina kdynnistyskytkinta
sen jalkeen, kun tyékalu
on kytkeytynyt pois paalta
automaattisesti; akku voi
vahingoittua

VINKKEJA

Kéyta oikeantyyppisia karkia

! ala kéayta vahingoittuneita karkia

! kayta vain kuusiokanta-
kiinnityksella varustettuja karkia

Kun ruuvi vaénnetéan lahelle

puun reunaa, pitaa porata esireika

ruuvia varten, jotta estetadan puun

halkeaminen

Jotta laitteesta saataisiin

mahdollisimman suuri hyty, ruuvia on

painettava tasaisesti, varsinkin ruuvia

irrotettaessa

Véaannettadessa ruuveja kovaan

puuhun tulisi ensin porata esireika

Lisatietoja on tarjolla web-osoitteessa

www.skil.com

HOITO / HUOLTO

Tata tydkalua ei ole tarkoitettu

ammattikayttoon

Pida koneesi ja latauslaite puhtaana

! irrota latauslaite aina
puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta

Jos sahkotyokalussa/latauslaitteessa,

huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelystd huolimatta

esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

SKIL sopimushuollon tehtavaksi

- toimita tydkalu tai latauslaite sité
osiin purkamatta lahimpaan



SKIL-huoltoon (osoitteet ja
tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com)
ostotodiste mukaan liitettyna
Ota huomioon, etté takuu ei kata
ty6kalun ylikuormituksesta tai vaarasta
késittelysta johtuvia vahinkoja (katso
SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyijalta)

YMPARISTONSUOJELU

» Al havita sahkétyokalua,
tarvikkeita tai pakkausta tavallisen
kotitalousjatteen mukana (koskee
vain EU-maita)

- vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/

ETY ja sen maakohtaisten

sovellusten mukaisesti kaytetyt

sahkotyodkalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen
ja ohjattava ymparistdystavalliseen
kierratykseen

symboli (7) muistuttaa tasta,

kun kaytostéa poisto tulee

ajankohtaiseksi

poista akut ennen tyékalun

havittamista

e Akkujen poisto/havittaminen ()

! poista akut vain, jos ne ovat
taysin tyhjat
valté oikosulku suojaamalla akun
navat paksulla teipilla
heité akut hyvéksyttyyn akkujen
kerayspaikkaan
akut rajahtavat, jos ne havitetaan
poltt lla, joten dla missaan
tapauksessa polta niita

MELU / TARINA

Mitattuna EN 62841 mukaan tyokalun
melutaso on <70 dB(A) (keskihajonta:
3 dB) ja térin&n voimakkuus <2,5 m/s?
(kolmen suunnan vektorisumma;
epavarmuus K = 1,5 m/s?)
Tarinasateilytaso on mitattu
standardin EN 62841 mukaisen
standarditestin mukaisesti; sita
voidaan kayttaa verrattaessa yhta
laitetta toiseen seké alustavana
tarinalle altistumisen arviona
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kaytettédessa laitetta manituissa
kéayttotarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin
tai erilaisten tai huonosti
yllapidettyjen lisélaitteiden
kanssa voi lisaté merkittavasti
altistumistasoa

laitteen ollessa sammuksissa tai
kun se on kaynniss&, mutta silla ei
tehda tyoté, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi
suojaudu tarinén vaikutuksilta
ylldpitamalla laite ja sen
lisévarusteet, pitamalla kadet
lampimina ja jarjestamalla
tyomenetelmat

®

Destornillador sin cable

INTRODUCCION

Esta herramienta con giro a derecha/
izquierda ha sido disefiada para
atornillar y preperforar en madera
Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional

Leay conserve este manual de

instrucciones (@

2710

DATOS TECNICOS (D

Par de giro max. en unién atornillada
rigida seguin ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Eficiencia media: 75,5%
Consumo de energia sin carga: 0,07 W

ELEMENTOS DE LA
HERRAMIENTA @

Cargador

Interfaz del cargador

Indicador del nivel de

carga de la bateria

Interruptor de activacion/desactivacion
Interruptor para invertir

la direccion de giro

Mando de desbloqueo del pivote
Portabrocas magnético

Luz LED

Deposito de brocas

Cable del cargador

mo Ow>

XexTom



SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO
GENERALES PARA HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

VN ADVERTENCIA Lea todas

las advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas

con esta herramienta eléctrica.

El incumplimiento de alguna de las
instrucciones que figuran a continuacion
puede ser causa de descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futuras
consultas.

El término “herramienta eléctrica”
empleado en las siguientes advertencias
de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a lared (con
cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin
cable de red).

1)

a)

b

C

&

SEGURIDAD DEL PUESTO DE
TRABAJO

Mantenga limpia y bien iluminada
su area de trabajo. El desorden

o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar
accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica
en un entorno con peligro de
explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas
eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales
en polvo o vapores.

Mantenga alejados a los nifios

y otras personas de su area de
trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede
hacer perder el control sobre la
herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta
eléctrica debe corresponder a la
toma de corriente utilizada. No es
admisible modificar el enchufe
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b)

C

k=

e)

en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas
eléctricas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar
adecuados a las respectivas tomas
de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque

partes conectadas a tierra como
tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar
expuesto a una descarga eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con
tomas de tierra.

No exponga las herramientas
eléctricas ala lluviao a
condiciones de humedad. Existe

el peligro de recibir una descarga
eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para
transportar o colgar la herramienta
eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente.
Mantenga el cable de red alejado
del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los
cables de red danados o enredados
pueden provocar una descarga
eléctrica.

Al trabajar con la herramienta
eléctrica en la intemperie utilice
solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en
exteriores. La utilizacién de un cable
de prolongacién adecuado para su
uso en exteriores reduce el riesgo de
una descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una
herramienta eléctrica en un lugar
himedo fuese inevitable, utilice
un cortacircuito de fuga a tierra.
El uso de un cortacircuito de fuga a
tierra reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a)

Esté atento y emplee la
herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de
alcohol, drogas o medicamentos.
El no estar atento durante el uso de
una herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.



b) Utilice un equipo de proteccion
personal y en todo caso

unas gafas de proteccion. El
riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo
del tipo y la aplicacion de la
herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla
antipolvo, zapatos de seguridad

con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha
fortuita. Asegurarse de que

la herramienta eléctrica esté
desconectada antes de conectarla
ala toma de corriente y/o

al montar el acumulador, al
recogerla, y al transportarla. Si
transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si introduce
el enchufe en la toma de corriente con
la herramienta eléctrica conectada,
ello puede dar lugar a un accidente.
Retire las herramientas de ajuste
o llaves fijas antes de conectar

la herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave colocada en una
pieza rotativa puede producir lesiones
graves al accionar la herramienta
eléctrica.

Sea precavido. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio
en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta
eléctrica en caso de presentarse una
situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta

de trabajo adecuada. No utilice
vestimenta amplia ni joyas.
Mantenga su pelo y vestimenta
alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, las joyas y el pelo
largo se pueden enganchar con las
piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar
equipos de aspiracién o captacién
de polvo, asegurese que éstos
estén montados y que sean
utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos
derivados del polvo.

No permita que la familiaridad
ganada por el uso frecuente de

C

d

()

f

9

h
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4)

a)

b

C

e)

9)

la herramienta eléctrica lo deje
creerse seguro e ignorar las
normas de seguridad. Una accién
negligente puede causar lesiones
graves en una fraccion de segundo.
CUIDADOY UTILIZACION DE
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta
eléctrica. Use la herramienta
eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica
adecuada podra trabajar mejor y con
mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas
con un interruptor defectuoso. Las
herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son
peligrosas y deben repararse.

Saque el enchufe de la red y/o
retire el acumulador desmontable
de la herramienta eléctrica, antes
de realizar un ajuste, cambiar

de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta

medida preventiva reduce el riesgo
de conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas
fuera del alcance de los nifios

y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las
herramientas eléctricas utilizadas por
personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los
accesorios con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moéviles de la
herramienta eléctrica, y si existen
partes rotas o deterioradas que
pudieran afectar al funcionamiento
de la herramienta eléctrica. Si la
herramienta eléctrica estuviese
defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los
accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento
deficiente.

Mantenga los ttiles limpios y
afilados. Los Utiles mantenidos
correctamente se dejan guiar y
controlar mejor.

Utilice herramientas eléctricas,
accesorios, Utiles, etc. de acuerdo
con estas instrucciones, teniendo



=

5)

&

b

c)

d

e

f

en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a realizar. El

uso de herramientas eléctricas para
trabajos diferentes de aquellos para
los que han sido concebidas puede
resultar peligroso.

Mantenga las empunaduras y las
superficies de las empunaduras
secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las
superficies de las empufaduras
resbaladizas no permiten un manejo
y control seguro de la herramienta
eléctrica en situaciones imprevistas.
CUIDADOY UTILIZACION DE
HERRAMIENTAS ACCIONADAS
POR ACUMULADOR

Cargue los acumuladores
unicamente con los cargadores
recomendados por el fabricante.
Existe riesgo de incendio al intentar
cargar acumuladores de un tipo
diferente al previsto para el cargador.
Emplee tinicamente los
acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro
tipo de acumuladores puede provocar
danos e incluso un incendio.

Si no utiliza el acumulador,
guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos
o demas objetos metalicos que
pudieran puentear sus contactos.
El cortocircuito de los contactos

del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del
acumulador puede provocar fugas
de liquido. Evite el contacto con él.
En caso de un contacto accidental
enjuagar el drea afectada con
abundante agua. En caso de un
contacto con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un
médico. El liquido del acumulador
puede irritar la piel o producir
quemaduras.

No emplee acumuladores o utiles
dafados o modificados. Los
acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma
imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un acumulador o una
herramienta eléctrica al fuego o
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9

6)
a)

z

a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a
temperatura sobre 130°C puede
causar una explosion.

Siga todas las instrucciones

para la carga y no cargue nunca
el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera
del margen correspondiente
especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen
especificado puede danar el
acumulador y aumentar el riesgo de
incendio.

SERVICIO

Unicamente haga reparar

su herramienta eléctrica por

un profesional, empleando
exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente

asi se mantiene la seguridad de la
herramienta eléctrica.

No repare los acumuladores
danados. El entretenimiento de los
acumuladores sélo debe ser realizado
por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD PARA
ATORNILLADORES SIN CABLE

Sujete la herramienta eléctrica por
las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que la
fijacion pueda tocar conductores
eléctricos ocultos (el contacto de
las fijaciones con conductores bajo
tension puede hacer que las partes
metalicas de la herramienta eléctrica
pasen a estar en tensién y provoquen
una descarga eléctrica)

GENERAL

No trabaje materiales que
contengan amianto (el amianto es
cancerigeno)

El polvo del material, como la pintura
que contiene plomo, algunas especies
de madera, minerales y metal podrian
ser dafinos (el contacto o inhalaciéon
del polvo podria producir reacciones
alérgicas y trastornos respiratorios al
operador o a otras personas que se



* Ciertos tipos de polvo estan

¢ Siga la normativa nacional en cuanto a

* No exponga la herramienta/cargador
* Nodesarme el cargadoro la

« Cerciorarse de que el interruptor E (2)

RECARGAIBATERIAS

encontrasen en la zona); utilice una
mascara contra el polvo y trabaje
con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando lo conecte

catalogados como cancerigenos (por
ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para
el acondicionamiento de la madera;
utilice una mascara contra el polvo
y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo
conecte

extraccion de polvo, en funcion de los
materiales que vayan a ser utilizados

ala lluvia
herramienta

esta en la posicién central (posicion de
bloqueo) antes de realizar ajustes en la
herramienta o un cambio de accesorios|
asi como para el transporte o para
guardar la herramienta

Utilice solo el cargador 2610500722 de|
SKIL con esta herramienta

Este cargador
puede ser
utilizado por ninos
desde 8 anos

y por personas
con limitadas
capacidades
fisicas, sensoriales
e intelectuales

o con falta de
experienciay
conocimientos
siempre y cuando
estén vigilados
por una persona
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responsable de

su seguridad

o hayan sido
instruidos en la
utilizacion segura
del cargador

y entendido

los peligros
inherentes (en caso
contrario, existe el
peligro de un manejo
errdneo y lesiones)
Vigile a los niilos
(con ello se evita que
los ninos jueguen
con el cargador)

Los nifos no
deberan realizar
trabajos de
limpieza ni de
mantenimiento en
el cargador sin la
debida vigilancia

* No utilice el cargador si esta dafado

¢ Temperatura ambiente permitida
(herramienta/cargador/bateria):
- durante la carga 4...40°C
- durante el servicio —20...+50°C
- durante el almacenamiento

-20...+450°C

ACCESORIOS

¢ SKIL unicamente puede garantizar
un funcionamiento correcto de la
herramienta al emplear accesorios
originales

ANTES DEL USO

* Compruebe siempre que la tensién
de alimentacion es la misma que la



indicada en la placa de caracteristicas
del cargador

« Evite los dafios que puedan causar
los tornillos, clavos y otros objetos
sobre la pieza de trabajo; retirelos
antes de empezar a trabajar

* Asegure la pieza de trabajo (una
pieza de trabajo fijada con unos
dispositivos de sujecion o en un
tornillo de banco, se mantiene sujeta
de forma mucho mas segura que con
la mano)

¢ Utilice aparatos de deteccion
adecuados para localizar posibles
conductores o tuberias ocultas,

o consulte a su compahia
abastecedora (el contacto con
conductores eléctricos puede
provocar una descarga eléctrica e
incluso un incendio; al dafar una
tuberia de gas puede producirse

una explosioén; la perforacién de una
tuberia de agua pueden causar dafios
materiales o una descarga eléctrica)

DURANTE EL USO

¢ En caso de un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico se debe parar
inmediatamente la herramienta o
desenchufar el cargador de la red

EXPLICACION DE SiMBOLOS DE

HERRAMIENTA/CARGADOR

(3 Lea el manual de instrucciones antes
de utilizarla

() Solo utilice el cargador dentro de
la casa

(5) Doble aislamiento (no requiere cable
de tierra)

(8) Una polaridad incorrecta en la
conexion del cargador podria causar
danos (sélo cargue la bateria con el
cargador suministrado)

(@ No deseche las herramientas
eléctricas y las pilas junto con los
residuos domésticos

(® Fuente de alimentacion conmutada
(SMPS)

(9 SMPS con transformador de
aislamiento de seguridad a prueba de
cortocircuitos

(10 Nivel de eficiencia energética VI

uso

* Recargue de la bateria (1)
! la bateria se entrega
parcialmente cargada (para
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poder aprovechar toda la
capacidad de la bateria, carguela
por completo en el cargador
antes de utilizar la herramienta
eléctrica por primera vez)
- conecte el cable del cargador K
al cargador Ay a la interfaz del
cargador B
conecte el cargador A a una toma
de corriente de pared
el indicador C parpadea de color
VERDE para indicar que se esta
cargando la bateria
- durante el proceso de carga
es normal que se caliente la
empufadura de la herramienta
- sielindicador C luce VERDE
continuo, significa que la bateria
esta completamente cargada
la bateria de ion-litio se puede
cargar en cualquier momento (la
interrupcion del procedimiento de
carga no dafa la bateria)
no es preciso que esté descargada
la baterfa de ion-litio antes de
cargarla (no existe “efecto memoria"
como ocurre con las baterias de
niquel-cadmio)
la herramienta no puede utilizarse
mientras ésta se esté cargando,
y no es por lo tanto sintoma de
defecto si, en este caso, no funciona
si prevé largos periodos de
inactividad de la herramienta,
seria conveniente desenchufar el
cargador de la red
Encendido/apagado (2
Inversion de la direccion de giro (3
- si el inversor de giro no esta
adecuadamente colocado en
la posicién izquierda/derecha,
el interruptor D (2) no podra ser
activado
solo invierta la direccion de
giro cuando la herramienta esté
completamente parada
Cambio de brocas (4
- empuje la broca hacia la posicion
final en el portabrocas G
! no utilice brocas con un mago
deteriorado
Bloqueo automatico del eje
Le permitira, si es necesario, apretar o
aflojar manualmente los tornillos ()
Luz LED
La luz LED H se ilumina



automaticamente cuando se activa el
interruptor D, incluso si el interruptor E
esta en la posicion media (bloqueo)
» Deposito de brocas J 2)
Ofrece almacenamiento de 2 brocas
en la parte frontal
* Dos posiciones de la empufadura (7)
* Proteccion de la bateria
Apaga la herramienta o impide que la
herramienta se encienda, cuando
la carga es demasiado elevada
la temperatura de la bateria no
se encuentra en el rango de
temperatura operativa permitido de
entre -20 y +50°C
la bateria de ion-litio se encuentra
casi vacia (para su proteccion frente
auna descarga intensa)
no continte pulsando el
interruptor de encendido
después de que se apague
automaticamente la herramienta;
se puede daiiar la bateria

CONSEJOS DE APLICACION

e Utilice las brocas adecuadas (8
! no utilice brocas dafadas
! utilice inicamente brocas con

insercion hexagonal

* Taladrar de antemano un agujero para
poder atornillar en/cerca o al lado
de la madera para prevenir la rotura
de ésta

e Para un uso 6ptimo de su herramienta
es necesaria una presion constante
sobre el tornillo ante todo en la
extraccion del mismo

* Cuando atornille en madera
dura realice un pequefo agujero
previamente

¢ Sidesea mas informacion, visite
www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional

¢ Mantenga su herramienta y el
cargador limpios
! antes de limpiar el cargador

desenchufarlo de la red

¢ Siapesar de los esmerados
procesos de fabricacion y control,
la herramienta/el cargador llegase
a averiarse, la reparacion debera
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encargarse a un servicio técnico
autorizado para herramientas
eléctricas SKIL
- envie la herramienta o el cargador
sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su
distribuidor o a la estacion de
servicio mas cercana de SKIL (los
nombres asi como el despiece de
piezas de la herramienta figuran en
www.skil.com)
Tenga presente que los dafos
debido a sobrecargas o al manejo
inadecuado de la herramienta seran
excluidos de la garantia (consulte
las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su
distribuidor)

AMBIENTE

No deseche las herramientas
eléctricas, los accesorios y
embalajes junto con los residuos
domeésticos (solo para paises de la
Unién Europea)

de conformidad con la Directiva
Europea 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos y su aplicacién de
acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya
vida util haya llegado a su fin se
deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias
ecolégicas

simbolo (7) llamara su atencién en
caso de necesidad de tirarlas
quite las pilas antes de desechar
la herramienta
Retirando/desechando de las pilas (16)
quite las pilas solamente si estan
completamente agotadas

proteja los terminales de las pilas
con cinta aislante para evitar
cortocircuitos

deshéagase de las pilas en un punto
de recogida oficial de pilas

las baterias estallaran si se tiran
al fuego, por ningtin motivo
caliente las baterias



RUIDOS / VIBRACIONES

Medido segun EN 62841 el nivel

de la presion acustica de esta
herramienta se eleva a <70 dB(A)
(desviacion estandar: 3dB) y la
vibracion a <2,5 m/s? (suma vectorial
de tres direcciones; incertidumbre

K =1,5m/s?

El nivel de emision de vibraciones

ha sido medido segln una prueba
estandar proporcionada en EN
62841; puede utilizarse para
comparar una herramienta con otra

y como valoracion preliminar de la
exposicion a las vibraciones al utilizar
la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

al utilizarla para distintas
aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de
forma notable el nivel de exposicion
en las ocasiones en que se

apaga la herramienta o cuando
estda funcionando pero no esta
realizando ningun trabajo, se podria
reducir el nivel de exposicién de
forma importante

protéjase contra los efectos

de la vibracion realizando el
mantenimiento de la herramienta
y sus rios,

sus manos calientes y
organizando sus patrones de
trabajo

Aparafusadora sem fio

INTRODUGAO

A ferramenta com rotacdo esquerda/
direita é determinada para aparafusar
e pré-furar em madeira

Esta ferramenta ndo se destina a
utilizagéo profissional

Leia e guarde este manual de
instrugdes (3
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DADOS TECNICOS (D

Max. binario de aparafusamento duro
conforme ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Eficiéncia média: 75,5%

Sem consumo de energia da carga:
0,07W

ELEMENTOS DA FERRAMENTA

Carregador

Interface do carregador
Indicador do nivel de
carregamento da bateria
Interruptor para ligar/desligar
Comutador para inverter

o sentido da rotagéo

Botéo de desbloqueio do eixo
Suporte das pontas magnético
Luz LED

Armazenamento de pontas
Cabo do carregador

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE
SEGURANCA PARA FERRAMENTAS
ELETRICAS

FN AVISO Leia todos os avisos de
seguranga, instrugoes, ilustracoes e
especificacoes fornecidas com esta
ferramenta eléctrica. O incumprimento
de todas as instrucdes enumeradas
abaixo podera resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e
instrucdes para futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia,
refere-se a ferramentas eléctricas
operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas
operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) SEGURANCA DA AREA DE
TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho
limpa e arrumada. Desordem
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b

C

b

c)

d)

e

f

ou areas de trabalho com fraca
iluminac@o podem causar acidentes.
Néo trabalhar com a ferramenta
eléctrica em areas com risco de
explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem provocar a ignicao
de po6 e vapores.

Mantenha criangas e outras
pessoas afastadas da ferramenta
eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distraccdes podem
causar a falta de controlo sobre o
aparelho.

SEGURANCA ELETRICA

As fichas das ferramentas
eléctricas devem caber na tomada.
A ficha nédo deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer
fichas de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas ligadas a
terra. Fichas sem modificagoes e
tomadas adequadas reduzem o risco
de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em
contacto com superficies ligadas
a terra, como por exemplo tubos,
radiadores, fogoes e geladeiras.
Ha um risco elevado de choques
eléctricos, caso o corpo for ligado a
terra.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser
exposta a chuva nem humidade.

A penetracao de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser
utilizado para o transporte, para
pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha
o cabo afastado de calor, 6leo,
cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o
risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta
eléctrica ao ar livre, use um cabo
de extensao apropriado para
areas externas. O uso de um cabo
apropriado para areas externas reduz
o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o
funcionamento da ferramenta
eléctrica em areas humidas, devera
ser utilizado uma disjuntor de
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corrente de avaria. A utilizagao de
um disjuntor de corrente de avaria
reduz o risco de um choque eléctrico.
3) SEGURANCA DE PESSOAS
a) Esteja alerta, observe o que
esta a fazer, e tenha prudencia
ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta
eléctrica se estiver fatigado ou
sob a influéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Um momento de
falta de ateng&o durante a operagao
da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesdes.
Utilizar equipamento de
proteccao pessoal e sempre
6culos de proteccgao. A utilizagao
de equipamento de protecgao
pessoal, como mascara de protecgao
contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de
seguranca ou protec¢ao auricular,
de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco
de lesbes.
Evitar uma colocacdo em
funcionamento involuntaria.
Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes
de conecta la a alimentacéo de
rede e/ou ao acumulador, antes
de levanta la ou de transporta
la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a
alimentagao de rede enquanto estiver
ligado, poderao ocorrer acidentes.
Remover chaves de ajustes ou
chaves de fenda, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave
de fenda ou chave de ajuste que
se encontre numa parte mével do
aparelho, pode levar a lesdes.
Néao se sobrestime. Mantenha uma
posicao firme e mantenha sempre
o equilibrio. Desta forma podera sera
mais facil controlar o aparelho em
situagdes inesperadas.
Use roupa apropriada. Ndo use
roupa larga ou jéias. Mantenha
os cabelos e roupas afastados
de partes em movimento. Roupas
largas, joias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em
movimento.

b)

C

e)



g) Se for prevista a montagem de

h

4

b

C

d

e

)

)

dispositivos de aspiracao de

po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao
conectados e que sejam utilizados
de forma correcta. A utilizagdo de
uma aspiracgéo de pé pode reduzir o
perigo devido ao pd.

Nao deixe que a familiaridade
resultante de uma utilizagdo
frequente de ferramentas permita
que vocé se torne complacente e
ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma accéo
descuidada pode causar ferimentos
graves numa fragéo de segundo.
USO E TRATAMENTO DE
FERRAMENTAS ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Use para o seu trabalho
a ferramenta eléctrica correcta.

A ferramenta correcta realizara o
trabalho de forma melhor e mais
segura dentro da faixa de poténcia
indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica
se o interruptor nao puder ser
ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa
ser controlada através do interruptor
de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/

ou remover o acumulador, se
amovivel, antes de executar
ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida
de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que
nao estiverem sendo utilizadas,
for a do alcance de criancas.

Nao permita que o aparelho

seja utilizado por pessoas nao
familiarizadas com o mesmo

ou que nao tenham lido estas
instrucoes. Ferramentas eléctricas
séo perigosas nas maos de pessoas
sem treinamento.

Trate a ferramenta eléctrica e os
acessorios com cuidado.Verifique
se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao
emperram, se ha pecas quebradas
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ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do
aparelho. Pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizacao
do aparelho. Muitos acidentes

tem como causa uma manutengéo
insuficiente das ferramentas
eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de
corte sempre afiadas e limpas.
Ferramentas de cortes devidamente
tratadas, com cantos afiados travam
com menos frequéncia e podem ser
controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os
acessorios os bits da ferramenta
etc., de acordo com estas
instrucoes. Considere também as
condicoes de trabalho e o trabalho
a ser efectuado. A utilizagao da
ferramenta eléctrica para outros fins
que os previstos, pode resultar em
situacdes perigosas.

h) Mantenha os punhos e as
superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa
consistente. Punhos e superficies de
agarrar escorregadias nao permitem
0 manuseio e controlo seguros da
ferramenta em situagGes inesperadas.

5) USO E TRATAMENTO DE
APARELHOS COM ACUMULADOR

a) Apenas devera carregar em

carregadores, acumuladores

recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para

um tipo de acumulador, pode causar

um incéndio se se for utilizado para
carregar outros acumuladores.

Apenas utilize nas ferramentas

eléctricas os acumuladores

previstos. A utilizacéo de outros

acumuladores pode levar a lesdes e

riscos de incéndio.

Quando o acumulador nao estiver

em uso, mantenha-o afastado de

outros objectos de metal, como
por exemplo agrafos, moedas,
chaves, pregos, parafusos,

ou outros pequenos objectos

metalicos que possam ligar em

ponte os contactos. Um curto
circuito entre os contactos do
acumulador pode causar queimaduras
ou incéndio.

b

C



d)

e

f

9

b

INSTRUGOES DE SEGURANCA
PARA APARAFUSADORAS SEM
FIO

Aplicagoes inadequadas podem
provocar fugas do liquido do
acumulador. Evite o contacto

com este liquido. No caso de

um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca.
Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagées ou
queimaduras da pele.

Nao use um acumulador ou

uma ferramenta danificada ou
modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um
comportamento imprevisivel podendo
causar incéndio, explosao ou risco

de lesao.

N&o exponha o acumulador ou a
ferramenta ao fogo ou temperatura
excessiva. Exposicao ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C
pode causar explosao.

Siga todas as instrugoes de
carregamento e nao carregue o
acumulador ou a ferramenta fora da
faixa de temperatura especificada
no manual de instrucdes. Carregar
indevidamente ou em temperaturas
fora da faixa especificada pode
danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

SERVIGO

A sua ferramenta eléctrica s6

deve ser reparada por pessoal
qualificado e s6 devem ser
colocadas pecas sobressalentes
originais. Desta forma é assegurada a
seguranca da ferramenta eléctrica.
Nunca tente reparar acumuladores
danificados. A reparacéo de
acumuladores deve ser realizada
apenas pelo fabricante ou agentes de
assisténcia autorizados.

Segurar a ferramenta eléctrica
pelas superficies de punho
isoladas ao executar trabalhos
durante os quais a aparafusadora
ou o parafuso possam atingir
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cabos eléctricos escondidos (0
contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tenséo as
pecas metdlicas da ferramenta e levar
a um choque eléctrico)

GENERAL

* Nao processar material que
contenha asbesto (asbesto
é considerado como sendo
cancerigeno)

¢ O pd do material, como tinta com
chumbo, algumas espécies de
madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do pé
pode provocar reacgdes alérgicas e/
ou doencas respiratorias ao operador
ou as pessoas presentes); use
mascara respiratoria e trabalhe
com um dispositivo de extrac¢ao
de p6 quando ligado a

¢ Determinados tipos de pd sdo
classificados como substancias
cancerigenas (como p6 de carvalho
e faia), em especial, juntamente com
aditivos para acondicionamento da
madeira; use mascara respiratéria
e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

¢ Siga o regulamento nacional quanto
a extracgao de po, em fungéo dos
materiais que vao ser utilizados

* Né&o exponha a ferramenta/carregador
achuva

* Nao desmonte o carregador ou a
ferramenta

* Assegure-se que o comutador E
(2) esta na posicao intermédia (de
bloqueado) antes de efectuar ajustes
na ferramenta ou substituir acessoérios
assim como quando transportar ou
armazenar a ferramenta

CARGA/BATERIAS

* Utilize apenas o carregador SKIL
2610S00722 com esta ferramenta

* Este carregador
pode ser utilizado
por criancas a
partir dos 8 anos,
assim como
pessoas com



capacidades
fisicas, sensoriais
ou mentais
reduzidas, ou
com insuficiente
experiéncia e
conhecimentos,
desde que as
mesmas sejam
supervisionadas
ou recebam
instrucoes acerca
da utilizacao
segura do
carregador e
dos perigos
provenientes do
mesmo (caso
contrario ha perigo
de operacéo errada
e ferimentos)
Supervisionar as
criancas (assim

€ assegurado que
as criangas nao
brinquem com o
carregador)
Criancas nao
devem realizar
trabalhos de
limpeza nem de
manutencao no
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carregador, sem
supervisao

* Nao utilize o carregador se estiver
danificado

¢ Temperatura ambiente permitida
(ferramenta/carregador/bateria):

- durante o carregamento 4...40°C

- durante o funcionamento
-20...+450°C

- durante o armazenamento
—20...+50°C

ACESSORIOS

¢ A SKIL sé pode garantir um
funcionamento perfeito da ferramenta,
quando utilizada com os acessorios
originais

ANTES DA UTILIZACAO

¢ Certifique-se sempre de que a tenséo
de alimentag&o esta de acordo
com a tensao indicada na placa de
identificag&@o do carregador

* Evite danificar a ferramenta em
superficies com pregos ou parafusos;
remova-os antes de comecar a
trabalhar

* Fixe a peca de trabalho (uma pega
de trabalho fixa com dispositivos de
fixag@o ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

« Utilizar detectores apropriados
para detectar tubos e cabos de
alimentacéo escondidos, ou
consulte a firma de alimentacéao
local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e
choque eléctrico; a danificagdo de um
cano de gas pode levar a exploséo; a
penetracéo de uma tubulagéo de agua
provoca danos materiais ou pode
provocar um choque eléctrico)

DURANTE A UTILIZAGAO

* Em caso de anomalias eléctricas ou
mecanicas, desligue imediatamente a
ferramenta ou desligue o carregador
da fonte de corrente

EXPLICACOES DOS SiMBOLOS DA

FERRAMENTA/CARREGADOR

(3 Leia 0 manual de instrugdes antes de
utilizar o equipamento

() Utilize apenas o carregador dentro
de casa

(® Isolamento duplo (nenhum fio de terra
necessario)



(® A polaridade incorrecta da ligagdo
do carregador pode provocar perigo
(carregue a bateria apenas com o
carregador fornecido)

() Né&o deite ferramentas eléctricas e
pilhas no lixo doméstico

Alimentag&o comutada (SMPS)

(9) SMPS com transformador de
isolamento de seguranca a prova de
curto-circuito

(19 Nivel VI de eficiéncia energética

MANUSEAMENTO

e Recarga da bateria (1)

! a bateria fornecida tem apenas
carga parcial (para assegurar
a capacidade total da bateria,
carregue completamente a
bateria no carregador antes de
usar a sua ferramenta elétrica
pela primeira vez)
ligue o cabo do carregador K ao
carregador A e a interface do
carregador B
- ligue o carregador A a tomada
elétrica
indicador C estd VERDE
intermitente a indicar que a bateria
estd em carregamento
o punho da ferramenta aquece-se
durante o processo de carga; isto
é normal
o indicador C acende-se a VERDE
para indicar que a bateria esta
completamente carregada
- pode carregar a bateria de ides
de litio a qualquer momento (a
interrupgao do procedimento
de carregamento nao danifica a
bateria)
a bateria de ides de litio nao tem
de estar totalmente descarregada
antes de a carregar (ndo tem “efeito
de memoria“, como acontece com
as baterias de niquel-cadmio)
- aferramenta ndo pode ser utilizada
durante o processo de carga;
ela ndo esta com defeito se ndo
funcionar durante o processo de
carga
se prever ndo utilizar a ferramenta
por um longo periodo, devera
desligar o carregador da fonte de
corrente
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Ligar/desligar (2

Inverséo do sentido da rotagéo (3)

- quando n&o forem correctamente
reguladas as posicdes esquerda/
direita, o interruptor D (2) ndo sera
accionado

! inverta o comutador do sentido
de rotacao apenas quando a
ferramenta desligada

Substituigdo de pontas (4)

- empurre a ponta a fundo no suporte
das pontas G

! nao utilize pontas com
encabadouros danificados

Bloqueio automatico do veio

Permite-lhe apertar e desapertar

parafusos manualmente quando

necessario (®

Luz LED (8

Aluz LED H acende automaticamente

ao activar o interruptor D, mesmo

quando o interruptor E esta na
posicao intermédia (de bloqueado)

Armazenamento de pontas J @

Permite guardar 2 pontas & frente

Duas posigdes da pega (17)

Proteccao da bateria

Desliga a ferramenta ou impede a

ferramenta de se ligar, quando

- acarga é muito elevada

- atemperatura da bateria nao se
encontrar dentro do intervalo de
temperatura de funcionamento,
entre -20 e +50°C

- abateria de ides de litio esta quase

descarregada (para proteger contra

descarga profunda)

néo continue a premir o

interruptor de ligar/desligar

apos a desactivacdo automatica

da ferramenta; pode danificar a

bateria

CONSELHOS DE APLICACAO

Utilize as pontas apropriadas (8)

! nao utilize pontas danificadas

! utilize apenas pontas com
insercéao hexagonal

Quando apertar um parafuso num

rebordo de madeira, ou perto dele,

devera primeiro perfurar, a fim de

evitar que a madeira estale

Para uma perfeita utilizagao da

ferramenta é necessario efectuar



uma pressao continua sobre o
parafuso, especialmente quando do
desaparafusamento

Quando aparafusar em madeira dura
& preciso pré-furar orificio

Para mais informagéo, consulte
www.skil.com

MANUTENCAO / SERVICO

Esta ferramenta ndo se destina a
utilizagéo profissional
Mantenha a ferramenta e carregador
limpos
! desligue o carregador da fonte
de corrente antes de limpar
Se a ferramenta/o carregador falhar
apesar de cuidadosos processos de
fabricagao e de teste, a reparagao
devera ser executada por uma
oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta ou o carregador,
sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu
revendedor ou para o centro de
assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa
de pecas da ferramenta estéao
mencionados no www.skil.com)
N&o se esqueca de que os danos
provocados por sobrecarga ou
manuseamento incorrecto da
ferramenta estao excluidos da
garantia (para mais informagdes sobre
as condigdes da garantia da SKIL,
consulte www.skil.com ou pergunte ao
seu revendedor)

AMBIENTE

Néo deite ferramentas eléctricas,
acessorios e embalagem no lixo
domeéstico (apenas para paises

da UE)

- de acordo com a directiva europeia
2012/19/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais,
as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagéo
de reciclagem dos materiais
ecolégica

!

simbolo (7) Ine avisara em caso de
necessidade de arranja-las
remova as baterias antes de
eliminar a ferramenta
Remocao/eliminagéo das baterias ()
remova apenas as baterias se
estiverem completamente vazias
proteja os terminais das baterias
com fita forte para evitar um
curto-circuito

coloque as baterias num ponto de
recolha oficial para baterias

as baterias explodirdo quando
colocadas num fogo, por isso,
nao queime as baterias por
nenhum motivo

RUIDO / VIBRAGAO

Medido segundo EN 62841 o nivel de
presséo acustica desta ferramenta
é <70 dB(A) (espaco de erro: 3 dB)
e a vibragdo <2,5 m/s? (soma de
vectores de trés direccdes; incerteza
K =1,5m/s?)
O nivel de emissao de vibragdes
foi medido de acordo com um teste
normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma
ferramenta com outra e como uma
avaliagdo preliminar de exposicdo a
vibragéo quando utilizar a ferramenta
para as aplicagdes mencionadas
- utilizar a ferramenta para
diferentes aplicagdes ou com
acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar
significativamente o nivel de
exposicao
- o numero de vezes que a
ferramenta é desligada ou quando
estiver a trabalhar sem fazer nada,
pode reduzir significativamente o
nivel de exposicao
proteja-se contra os efeitos da
vibragcdo, mantendo a ferramenta
e os acessorios, mantendo as
maos quentes e organizando os
padroes de trabalho
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Avvitatore a batteria

INTRODUZIONE

2710

Lutensile con funzionamento
reversibile & idoneo per effettuare
avvitature e preforature nel legno
Questo utensile non & inteso per un
uso professionale

Leggete e conservate questo manuale
di istruzione (3

DATI TECNICI (D

Mass. momento di coppia avvitamento
di giunti rigidi conforme alla norma
1ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Efficienza media: 75,5%
Consumo energetico senza carico: 0,07W

ELEMENTI UTENSILE 2

Caricabatteria

Interfaccia caricabatteria
Indicatore del livello batteria
Interruttore di acceso/spento
Commutatore per I'inversione
del senso di rotazione
Pomello di sblocco del perno
Portapunte magnetico

Spia LED

Cassetto porta punte

Cavo diricarica

moow>

AeTom

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI
PERICOLO PER ELETTROUTENSILI

VN AVVERTENZA Leggere tutte le
avvertenze di sicurezza, istruzioni,
illustrazioni e specifiche fornite con
l'utensile. La mancata osservanza di
tutte le istruzioni sottoelencate potrebbe
causare delle scariche elettriche, principi
d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

72

Il termine “elettroutensile” utilizzato

nelle avvertenze di pericolo si riferisce
ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad
elettroutensili alimentati a batteria (senza
linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE
DI LAVORO
a) Mantenere pulito ed ordinato il
posto di lavoro. Il disordine o le
zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.
Evitare d’impiegare I’elettroutensile
in ambienti soggetti al rischio
di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili.
Gli elettroutensili producono scintille
che possono far infiammare la polvere
oigas.
Mantenere lontani i bambini
ed altre persone durante
I'impiego dell’elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.
2) SICUREZZA ELETTRICA
a) La spina per la presa di corrente
dovra essere adatta alla presa.
Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina.
Non impiegare spine adattatrici
assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non
modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con
superfici collegate a terra, come
tubi, riscaldamenti, cucine
elettriche e frigoriferi. Sussiste un
maggior rischio di scosse elettriche
nel momento in cui il corpo &€ messo
amassa.
Custodire I'elettroutensile al
riparo dalla pioggia o dall’'umidita.
Leventuale infiltrazione di acqua in
un elettroutensile va ad aumentare
il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.
Non usare il cavo per scopi
diversi da quelli previsti al fine
di trasportare o appendere
I'elettroutensile, oppure di togliere
la spina dalla presa di corrente.

C
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Mantenere I'elettroutensile al
riparo da fonti di calore, dall’olio,
dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.
Qualora si voglia usare
I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente
cavi di prolunga omologati per
I'impiego all’esterno. Luso diun
cavo di prolunga omologato per
impiego all’'esterno riduce il rischio
d'insorgenza di scosse elettriche.
Qualora non fosse possibile
evitare di utilizzare I'elettroutensile
in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso
di un interruttore di messa a terra

riduce il rischio di una scossa elettrica.

SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cio
che si sta facendo e a maneggiare
con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro.
Non utilizzare I'elettroutensile in
caso di stanchezza o sotto I'effetto
di droghe, bevande alcoliche e
medicinali. Un attimo di distrazione
durante l'uso dell’elettroutensile potra
causare lesioni gravi.

Indossare sempre
equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre
protezioni per gli occhi. Se si avra
cura d’'indossare equipaggiamento
protettivo individuale come la
maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il
casco protettivo o la protezione
dell'udito, a seconda dell'impiego
previsto per I'elettroutensile, si potra
ridurre il rischio di ferite.

Evitare 'accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima

di collegarlo alla rete di
alimentazione elettrica e/o alla
batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare
a trasportarlo, assicurarsi che
I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all’alimentazione
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di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose
in cui possono verificarsi seri incidenti.
Togliere gli attrezzi di regolazione
o la chiave inglese prima di
accendere I'elettroutensile.

Un elettroutensile o una chiave
inglese che si trovino in una parte
dell’elettroutensile in rotazione
potranno causare lesioni.

E importante non sopravvalutarsi.
Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I'equilibrio.
In tale maniera sara possibile
controllare meglio I'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare
di indossare vestiti lenti o gioielli.
Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti lenti,
gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di
montare dispositivi di aspirazione
o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano
stati installati correttamente e
vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere
puo ridurre lo svilupparsi di situazioni
pericolose dovute alla polvere.

Una volta presa confidenza con

gli utensili, evitare di trascurare le
norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione pud causare gravi lesioni
in una frazione di secondo.
MANEGGIO ED IMPIEGO
ACCURATO DI ELETTROUTENSILI
Non sovraccaricare
I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare
il lavoro. Utilizzando I'elettroutensile
adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nell’ambito della
gamma di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili

con interruttori difettosi. Un
elettroutensile che non si puo piu
accendere o spegnere ¢ pericoloso e
dovra essere riparato.

Prima di procedere ad operazioni
di regolazione sull’elettroutensile,
prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare
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Ielettroutensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteria ricaricabile, se
rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere
messo in funzione inavvertitamente.
Custodire gli elettroutensili non
utilizzati al di fuori della portata
dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non
sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se
utilizzati da persone inesperte.
Eseguire la manutenzione

degli elettroutensili e degli
accessori. Verificare che le

parti mobili dell’elettroutensile
funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano
pezzi rotti o danneggiati al

punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far
riparare le parti danneggiate prima
d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati
da elettroutensili la cui manutenzione

¢ stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli
elettroutensili da taglio. Gli
elettroutensili da taglio curati

con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da
condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori,
attrezzi, ecc. in conformita con le
presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro
da eseguirsi durante I'impiego.
Limpiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli consentiti potra dar
luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici
di presa asciutte, pulite e prive
di olio e grasso. Impugnature

e superfici di presa scivolose

non consentono di manipolare

e controllare I'utensile in caso di
situazioni inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO
ACCURATO DI ACCUMULATORI
Caricare I'accumulatore solo ed
esclusivamente nei dispositivi di
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carica consigliati dal produttore.
Per un dispositivo di carica

previsto per un determinato tipo

di accumulatore, sussiste pericolo
diincendio, se utilizzato con un
accumulatore di tipo diverso.
Utilizzare negli elettroutensili

solo ed esclusivamente gli
accumulatori previsti allo scopo.
L'uso di accumulatori di tipo diverso
potra dare insorgenza a lesioni e
comportare il rischio d’incendi.
Tenere I'accumulatore non
utilizzato lontano da graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o da
altri oggetti in metallo di piccole
dimensioni che potrebbero
causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti
dell’accumulatore potra dare origine a
bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato,
potranno insorgere fuoriuscite di
liquido dall’accumulatore. Evitarne
il contatto. In caso di contatto
casuale, sciacquare con acqua.
Qualora il liquido dovesse entrare
in contatto con gli occhi, chiedere
immediato consiglio al medico. Il
liquido fuoriuscito dall’accumulatore
potra causare irritazioni cutanee o
bruciature.

Non utilizzare una batteria
ricaricabile, né un elettroutensile,
qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate
o modificate possono comportare
problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.
Non esporre una batteria
ricaricabile o un elettroutensile al
fuoco o a temperature eccessive.
Lesposizione al fuoco o a temperature
superiori a 130°C puo causare
esplosioni.

Rispettare tutte le istruzioni di
carica e non caricare la batteria
ricaricabile o I'elettroutensile fuori
dal campo di temperatura indicato
nelle istruzioni stesse. Una carica
non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare
danni alla batteria ed aumentare il
pericolo di incendio.
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ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo
ed esclusivamente da personale
specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la
sicurezza dell’elettroutensile.

Non sottoporre in alcun caso a
manutenzione batterie ricaricabili
danneggiate. La manutenzione di
batterie ricaricabili andra effettuata
esclusivamente dal produttore o da
fornitori di servizi appositamente
autorizzati.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER
AVVITATORI A BATTERIA

Tenere I'elettroutensile per le
superfici isolate dell'impugnatura
qualora venissero effettuati

lavori durante i quali I'avvitatore
potrebbe venire a contatto con
cavi elettrici nascosti (il contatto tra
un avvitatore e un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche
parti metalliche dell’elettroutensile,
causando una scossa elettrica)

NOTE GENERALI

Non lavorare mai materiali
contenenti amianto (I'amianto &
ritenuto materiale cancerogeno)

Le polveri di materiali come vernici
contenenti piombo, alcune specie

di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste
polveri o la loro inalazione possono
causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori alloperatore o

ad altre persone presenti sul posto);
indossare una maschera protettiva
per la polvere e utilizzare un
dispositivo per I'estrazione della
polvere se & presente una presa di
collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati
come cancerogeni (quali le polveri

di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento
del legno; indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare
un dispositivo per I'estrazione
della polvere se & presente una
presa di collegamento
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Rispettare le istruzioni nazionali
riguardanti I'estrazione della polvere
per i materiali in lavorazione

Non esporre utensile/caricabatteria
alla pioggia

Non aprire il caricabatteria o I'utensile
Assicurarsi che il commutatore E (2)
sia in posizione centrale (blocco)
prima di regolare 'utensile o sostituire
accessori, come pure durante il
trasporto o quando si ripone l'utensile

CARICA/BATTERIE

Utilizzare esclusivamente il
caricabatteria SKIL 2610S00722 con
quest’utensile

Il presente
caricabatteria puo
essere utilizzato da
bambini a partire
dagli 8 anni di eta,
da persone con
limitate capacita
fisiche, sensoriali
o mentali e

da persone

con scarsa
conoscenza ed
esperienza, purché
siano sorvegliati
da una persona
responsabile della
loro sicurezza

o siano stati
istruiti in merito
allimpiego sicuro
del caricabatteria
e ai relativi pericoli
(in caso contrario



sussiste il rischio di
utilizzo errato e di
lesioni)
Sorvegliare

i bambini (in
questo modo
viene assicurato
che i bambini non
giochino coniil
caricabatteria)

La pulizia e la
manutenzione
del caricabatteria
da parte di
bambini non deve
avvenire senza
sorveglianza

Non utilizzate il caricatore quando &
danneggiato

Temperatura ambientale consentita
(utensile/caricabatteria/batteria):

- in fase diricarica 4...40°C

- in fase d’esercizio —20...+50°C

- in fase di stoccaggio —20...+50°C
ACCESSORI

La SKIL garantisce un perfetto
funzionamento dell'utensile soltanto
se vengono utilizzati accessori
originali

PRIMA DELLUSO

* Controllare che la tensione
dell'alimentazione sia la stessa di
quella indicata sulla targhetta del
caricabatteria

Evitate possibili danneggiamenti da
viti e chiodi sporgenti; rimuoverli prima
di iniziare la lavorazione

Fissare il pezzo da lavorare (un
pezzo in lavorazione rimane bloccato
in posizione con maggiore sicurezza
se fissato con appositi dispositivi di
serraggio 0 con una morsa e non
tenendolo con la mano)
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Al fine di rilevare possibili linee di
alimentazione nascoste, utilizzare
adatte apparecchiature di ricerca
oppure rivolgersi alla locale
societa erogatrice (un contatto
con linee elettriche puo provocare
lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche; danneggiando linee del gas
si puo creare il pericolo di esplosioni;
penetrando una tubazione dell’acqua
si provocano seri danni materiali
oppure vi & il pericolo di provocare una
scossa elettrica)
DURANTE LUSO
Nel caso di cattivo funzionamento
elettrico o meccanico, spegnere subito
l'utensile o staccare il caricabatteria
dalla rete
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
PRESENTI SULLUTENSILE/
CARICATORE
(3 Leggere il manuale di istruzioni prima
dell’uso
(@) Utilizzare il caricabatteria solo
allinterno
(5) Doppio isolamento (non & necessario
alcun cavo di terra)
(®) Lerrata polarita della connessione
del caricabatteria puo costituire
un pericolo (caricare la batteria
utilizzando esclusivamente il
caricabatteria in dotazione)
(@) Non gettare I'elettroutensile e le
batterie con i rifiuti domestici
(8 Switch mode power supply (SMPS)
[alimentatore a commutazione]
(9) SMPS con trasformatore di isolamento
di sicurezza a prova di cortocircuito
(0 Efficienza energetica livello VI

uso

Ricarica batteria (17

! La batteria fornita & parzialmente
caricata (per garantire la
piena capacita della batteria,
caricarla completamente con il
caricabatteria prima del primo
uso dell'elettroutensile)

- collegare il cavo del caricabatteria
K sia con il caricabatteria A sia con
l'interfaccia caricabatteria B

- collegare il caricabatteria A alla
presa a muro



l'indicatore C lampeggia in VERDE

per indicare che la batteria € in

carica

durante I'operazione di ricarica

limpugnatura dell'utensile si

riscalda; cio € normale

l'indicatore C ha una luce VERDE

fissa a indicare che la batteria e

completamente carica

la batteria agli ioni di litio pud

essere caricata in ogni momento

('interruzione della procedura di

ricarica non danneggia la batteria)

la batteria agli ioni di litio non

devono essere scariche prima di

ricaricarle (nessun “effetto-memoria"

come con le batterie nichel-cadmio)

durante I'operazione di ricarica

I'utensile non puod essere utilizzato,

lo stesso non & difettoso se durante

I'operazione di ricarica non funziona

se si prevede di non utilizzare

I'utensile per un lungo periodo, &

opportuno staccare il caricabatteria

dalla rete

Acceso/spento (12

Inversione del senso di rotazione (3

- quando la posizione sinistra/

destra non & inserita propriamente

Iinterruttore D (2) non pud essere

attivato

invertire il senso di rotazione

solo quando l'utensile si &

arrestato completamente

Cambio delle punte (4

- spingere la punta verso la posizione
finale del portapunte G

! non utilizzare punte con il gambo
danneggiato

Bloccaggio automatico del albero

Permette di avvitare o svitare le viti,

quando & necessario (15)

Spia LED (8

Spia LED H si accende

automaticamente quando si attiva

l'interruttore D, anche quando

l'interruttore E si trova in posizione

centrale (blocco)

Cassetto porta punte J 2)

Funge da cassetto per 2 punte sul

lato frontale

Due posizioni dell'impugnatura (7)

Protezione per la batteria

Spegne l'utensile o evita che I'utensile

venga acceso, quando

- il carico e troppo alto

7

- la temperatura della batteria non
rientra nel campo dei valori di
impiego massimi di -20 e +50°C
la batteria agli ioni di litio & quasi
scarica (per proteggere contro la
scarica profonda)

non continuare a premere
Pinterruttore on/off dopo

che l'utensile si & spento
automaticamente: cio potrebbe
danneggiare la batteria

CONSIGLIO PRATICO

Usare le punte appropriate (8)

! non utilizzare punte danneggiate

! usare solo punte con gambo
esagonale

Quando avvitate una vite in vicinanza

dei bordi dell'asse, € preferibile fare un

foro precedentemente per evitare le

spaccature di legno

Per un uso ottimale dell'utensile

si raccomanda di esercitare una

pressione constante sulla vite,

soprattutto svitando

Quando avvitate una vite su legno

duro, € preferibile forare un foro

precedentemente

Per ulteriori informazioni consultare il

sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non ¢ inteso per un

uso professionale

Tenere pulito I'utensile e il

caricabatteria

! prima di pulire, staccare il
caricabatteria dalla rete

Se nonostante gli accurati

procedimenti di produzione e di

controllo I'utensilef/il caricabatteria

dovesse guastarsi, la riparazione

va fatta effettuare da un punto

di assistenza autorizzato per gli

elettroutensili SKIL

inviare 'utensile o il caricatore non

smontato assieme alle prove di

acquisto al rivenditore oppure al

piu vicino centro assistenza SKIL

(lindirizzo ed il disegno delle parti di

ricambio dell’'utensile sono riportati

su www.skil.com)

Tenere presente che danni causati

da sovraccarico o utlizzo improprio



sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare
il sito www.skil.com o contattare il
proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile, gli
accessori e I'imballaggio con i
rifiuti domestici (solo per Paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea
2012/19/CE sui rifiuti di utensili
elettrici ed elettronici e la sua
attuazione in conformita alle

norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti
separatamente, al fine di essere
reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo (7) vi ricordera questo
fatto in fase di smaltimento
rimuovere le batterie prima di
eliminare l'utensile
Rimozione/smaltimento delle batterie
@®

! rimuovere le batterie solo se
completamente scariche
proteggere i morsetti delle batterie
per mezzo di nastro adesivo
spesso, al fine di prevenire eventuali
cortocircuiti

smaltire le batterie presso un punto
autorizzato per la loro raccolta

le batterie esplodono se gettate
nel fuoco, pertanto non bruciare
le batterie per alcun motivo

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Misurato in conformita al EN 62841 il

livello di pressione acustica di questo

utensile & <70 dB(A) (deviazione

standard: 3 dB) e la vibrazione

<2,5 m/s? (somma dei vettori in tre

direzioni; incertezza K = 1,5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni

¢ stato misurato in conformita a un

test standardizzato stabilito dalla

norma EN 62841; questo valore

puo essere utilizzato per mettere a

confronto un l'utensile con un altro

o come valutazione preliminare di

esposizione alla vibrazione quando si

impiega l'utensile per le applicazioni

menzionate

- se si utilizza l'utensile per
applicazioni diverse, oppure con
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Akkumulatoros

accessori differenti o in scarse
condizioni, il livello di esposizione
potrebbe aumentare notevolmente
i momenti in cui I'utensile & spento
oppure & in funzione ma non viene
effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il
livello di esposizione

proteggersi dagli effetti della
vibrazione effettuando la
manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo
le mani calde e organizzando i
metodi di lavoro

O
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rudcsavarozo

BEVEZETES

Az iranyvalté kapcsoloval felszerelt
késziilék faba torténé csavar be- és
kihajtasara és eléfurasara szolgal

A szerszam nem professzionalis
hasznalatra készlilt

Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg
a hasznalati utasitast (3)

MUSZAKI ADATOK (D

Maximalis forgatdnyomaték kemény
csavarozasnal az ISO 5393 szerint : 7Nm

2610S00722/2610S00723

Atlagos hatékonysag: 75,5%
Terhelés nélkuli energiafelhasznalas:
0,07 W

SZERSZAMGEP ELEMEI (2

moow>

AeTom

Tolto

Toltofellilet

Akkumulator toltéttségi-szint jelz6é
Be/ki kapcsolégomb

A forgasirany valtoztatasara
szolgéalo6 kapcsold

Forgast kioldé gomb
Magneses bittartd
LED-fény

Bit tarolo

Toltékabel



BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI
ELGIRASOK AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOKHOZ

PN FIGYELMEZTETES Olvassa el a
szerszamgéphez tartozé biztonsagi
figyell dsel L itasokat.
abrakat és specifikaciokat. Az alabbi
utasitasok figyelmen kiviil hagyasa
elektromos aramiitéshez, t(izhdz és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Brizze meg a jovébeli hasznalatra
is valamennyi biztonsagi elGirast és
utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos
kéziszerszam” fogalom a haldzati
elektromos kéziszerszamokat (halézati
csatlakozo kabellel) és az akkumulatoros
elektromos kéziszerszamokat (halézati
csatlakozo kabel nélkiil) foglalja
magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben
a munkahelyét. Rendetlen
munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez
vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben,
ahol éghetd folyadékok,

gazok vagy porok vannak.

Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.
Tartsa tavol a gyerekeket

és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha
elvonjak a figyelmét a munkatol,
koénnyen elvesztheti az uralmat a
berendezés felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI
ELGIRASOK

A késziilék csatlakozé dugéjanak
bele kell illeszkednie a
dugaszoloéaljzatba. A csatlakozé
dugé6t semmilyen médon

sem szabad megvaltoztatni.

b
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Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakoz6 adaptert. A
valtoztatas nélkili csatlakozd dugok
és a megfelel6 dugaszol aljzatok
csokkentik az aramiités kockazatat.
Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez,
mint csévekhez, fiittestekhez,
kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az aramitési veszély megndvekszik,
ha a teste le van féldelve.
Tartsa tavol az elektromos
kéziszerszamot az es6tél és a
nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol
be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aram(ités veszélyét.
Ne hasznélja a kabelt a
rendeltetésétdl eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne
hordozza vagy akassza fel a
kabelnél fogva, és soha ne
hizza ki a halézati csatlakozé
dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol,
olajtol, éles élektdl, sarkaktol és
mozgo6 gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndéveli az aramités
veszélyét.
Ha egy elektromos
kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban
valé hasznalatra engedélyezett
hosszabbitét hasznaljon. A
szabadban valo hasznalatra
engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az
elektromos kéziszerszam nedves
kornyezetben valé hasznalatat,
alkalmazzon egy féldzarlat
megszakitét. Egy foldzarlat
megszakité alkalmazasa csokkenti az
aramutés kockazatat.
3) SZEMELYI BIZTONSAGI
ELGIRASOK
a) Munka kézben mindig figyeljen,
ugyeljen arra, amit csinal, és
meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy
orvossagokat vett be, ne hasznalja
a berendezést. A berendezéssel
végzett munka kdzben mar egy

C
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pillanatnyi figyelmetlenség is komoly
sérlilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést
és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédé alarc,
csuszasbiztos védoécipd, védésapka
és flilvédd hasznalata az elektromos
kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes
sérilések kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan
lizembe helyezését. Gy6z6djon
meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva,
miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-
csomagot, és miel6tt felvenné

és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kdzben

az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha

a készlléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez
balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam
bekapcsolasa el6tt okvetlenil
tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az
elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllité szerszam
vagy csavarkulcs sérliléseket okozhat.
Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje
el a normalistol eltérd testtartast,
ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat
megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan
helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 ruhat. Ne
viseljen b6 ruhat vagy ékszereket.
Tartsa tavol a hajat és a ruhajat

a mozgo részektdl. A bé ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgé
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra
fel lehet szerelni a por
elszivasahoz és osszegylijtéséhez
sziikséges berendezéseket,
ellenérizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek
megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté
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berendezések hasznalata csokkenti a
munka soran keletkezé por veszélyes
hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos
kéziszerszam gyakori hasznalata
soran szerzett tapasztalatok olyan
onelégiiltté tegyék, hogy figyelmen
kiviil hagyja az idevonatkozé
biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan muvelet egy masodperc
tortrésze alatt sulyos sériléseket
okozhat.

4) AZ ELEKTROMOS

a,

C

e

KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos
kéziszerszamot. A munkajahoz
csak az arra szolgalo elektromos
kéziszerszamot hasznélja. Egy
alkalmas elektromos kéziszerszammal
a megadott teljesitménytartomanyon
belll jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos
kéziszerszamot, amelynek a
kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet
nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.
Huzza ki a csatlakozé dugét

a dugaszoléaljzatbdl és/vagy
tavolitsa el az akkumulator-
csomagot (ha az levalaszthato)
az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam
akaratlan Gzembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos
kéziszerszamokat olyan helyen
tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az utmutatét.
Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot

és tartozékait gondosan tartsa
karban. Ellenérizze, hogy a
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PIRGS 1

mozgo alkatrészek ki

miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e
eltérve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos
kéziszerszam miikédésére.

A megrongalédott részeket a
késziilék hasznalata elGtt javittassa
meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam
nem kielégit6 karbantartasara lehet
visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban

a vagoszerszamokat. Az éles
vagoelekkel rendelkez6 és gondosan
apolt vagoszerszamok ritkabban
ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat
stb. csak ezen elGirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe

a munkafeltételeket és a
kivitelezendé munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és

olaj- és zsirmentes allapotban a
fogantytkat és markol6 fellleteket.
A csuszos fogantyuk és markold
felliletek varatlan helyzetekben
lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését
és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS
KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyarté altal
ajanlott toltékésziilékekben toltse
fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltdltésére szolgald toltékésziilékben
egy masik akkumulatort probal
feltélteni, tiz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamban
csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas
akkumulatorok hasznalata személyi
sérilléseket és tlizet okozhat.

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili
akkumulatort irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol,
szogektdl, csavaroktol és mas
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éretli fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezéket.

Az akkumulator érintkez6i kozotti
rovidzarlat égési sériléseket vagy
tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az
akkumulatorbdl folyadék Iéphet
ki. Keriilje el az érintkezést

a folyadékkal. Ha véletleniil
mégis érintkezésbe jutott

az akkumulatorfolyadékkal,
azonnal 6blitse le vizzel az
érintett fellletet. Ha a folyadék

a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd
akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy
égéses borsériléseket okozhat.
Sohase hasznaljon egy
akkumulator csomagot, ha

az megrongalodott, vagy ha
véltoztatasokat hajtottak végre
rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok
elérelathatatlan modon
viselkedhetnek, amely tizhoz,
robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki az akkumulator
csomagokat tiiz, vagy extrém
hémérsékletek hatasanak. Ha az
akkumulatort tiiznek, vagy 130°C-ot
meghaladé hémérsékletnek teszi ki,
ez robbanast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési
elGirast és ne toltse fel az
akkumulatort, ha annak a
hémérséklete az utasitdsokban
megadott h6mérséklet
tartomanyon kiviil van. Az
akkumulator nem megfelelé médon,
vagy a megdott hémérséklet
tartomanyon kiviili feltoltése
megrongalhatja az akkumulatort és
megndvelheti a tlzveszélyt.

6) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot
csak szakképzett személyzet

és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez
biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Sohase szervizeljen
megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator
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csomagokat csak a gyarténak, vagy
az erre feljogositott szolgaltatoknak
szabad szervizelniik.

BIZTONSAGI ELOIRASOK
AKKUMULATOROS
RUDCSAVAROZOKHOZ

Az elektromos kéziszerszamot
csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek
soran a csavar fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez
érhet (ha a csavarok feszlltség

alatt allé vezetékhez érnek, az
elektromos kéziszerszam fémrészei
szintén feszlltség ala keriilhetnek és
aramutéshez vezethetnek)

ALTALANOS TUDNIVALOK

Ne munkaljon meg a
berendezéssel azbesztet
tartalmazo anyagokat (az
azbesztnek rakkelté hatasa van)

Az anyagbol szarmazé por, mint
példaul az élmot, néhany fafajtat,
asvanyi anyagokat és fémet
tartalmazé festék, karos lehet (a por
érintése vagy belégzése allergias
reakciokat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve
a kozelben allok esetében); viseljen
pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathaté, dolgozzon
porelszivé berendezéssel
Bizonyos porfajtak rakkelté
besorolassal rendelkeznek (ilyen
példaul a télgy- és a biikkfa pora),
kilénosen a fa kondicionalasara
szolgalé adalékokkal egyditt; viseljen
pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathaté, dolgozzon
porelszivé berendezéssel
Kovesse a por kezelésével
kapcsolatos helyi eléirasokat azon
termékkel kapcsolatosan, amellyel
dolgozni kivan

A gépet/toltékésziléket ovja a
nedvességtol, kiilbndsen esétol

A toltokeészlléket vagy a gépet tilos
szétszedni

Gy6z6djén meg réla, hogy a E 2)
iranyvaltd-kapcsold a kozépséd
(régzitett) allasban van, miel6tt
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beallitasokat végez vagy tartozékokat
cserél, illetve amikor a gépet szallitja
vagy tarolja

TOLTES/AKKUMULATOR

A szerszammal csak a SKIL
2610500722 tolt6 készliléket
hasznalja

Ezta
tolt6késziiléket
legalabb 8 éves
gyerekek és
olyan személyek
is hasznalhatjak,
akiknek a fizikai,
érzékelési,

vagy értelmi
képességeik
korlatozottak,
vagy nincsenek
meg a megfelel6
tapasztalataik,
illetve tudasuk,
ha azilyen
személyekre a
biztonsagukért
felelés mas
személy
felligyel, vagy

a toltokészilek
biztonsagos
kezelésére
kioktatta 6ket és
megértették az
azzal kapcsolatos
veszélyeket



(ellenkezb esetben
fennall a hibas
mukodeés és a
sérulés veszélye)
Ugyeljen a
gyerekekre (ez
biztositja, hogy
a gyerekek ne
jatszhassanak a
toltdkeészulékkel)
A téltokésziilék
tisztitasat és
karbantartasat
yerekek
felligyelet nélkii
nem végezhetik

Hibas téltékészuléket nem szabad
lizembe helyezni

Megengedett kornyezeti hémérséklet
(szerszam/toltd készulék/
akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az lizemeltetés soran —20...+450°C

- atarolas soran -20...+50°C
TARTOZEKOK

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek
és kiegészitok alkalmazasa

esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikédését
HASZNALAT ELOTT

Mindig ellendrizze, hogy a halézati
feszliltség megegyezik-e a
toltékészulék adattablajan feltlintetett
értékkel

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban
lévé csavar, sz6g vagy hasonlé
sérliléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése el6tt eltavolitandd
Rogzitse a munkadarabot
(befogokésziilékkel vagy satuval
befogott munkadarabot sokkal
biztonsagosabban lehet régziteni mint
a kézzel tartottat)
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A rejtett vezetékek felkutatasahoz
haszndljon alkalmas fémkeres6
késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat

(ha egy elektromos vezetékeket a

berendezéssel megérint, ez tlizh6z

és aramiitéshez vezethet; egy
gazvezeték megrongalasa robbanast
eredmeényezhet; egy vizvezetékbe
vald behatolas anyagi karokhoz és
aramitéshez vezethet)

HASZNALAT KOZBEN

* Normalistdl eltéré miikédés vagy
szokatlan, idegen hangok esetén a
gépét azonnal kapcsolja ki vagy a
toltékészilék csatlakozdjat huzza ki a
konnektorbol

A KESZULEKEN/TOLTON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3) Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati
utasitast

(@) A toltét csak beltéren hasznélja

(5 Kettds szigetelés (foldelévezeték nem
szlikséges)

(® A téltécsatlakozas hibas polaritasa
veszélyt okozhat (csak a szallitott
toltével toltse az akkumulatort)

(@) Ne dobja az elektromos
kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe

(®) Kapcsololizemi tapegység (SMPS)

(9 SMPS révidzarbiztos biztonsagi
levalaszto transzformatorral

(10 Energiahatékonysagi szint VI

KEZELES

Az akkumulator téltése (1

! a biztositott akkumulator
részlegesen toltott
(az akkumulator teljes
kapacitasanak bizt
teljes toltottségi allapotig

toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznalatat megel6z6en)
csatlakoztassa a K toltokabelt a
t6ltéhoz A és a toltd interfészhez
isB

csatlakoztassa a A toltét a
falicsatlakozéhoz

a jelzéfény C ZOLDEN villog, ezzel
jelezve, hogy az akkumulator toltés
alatt all

a toltési folyamat kozben a
szerszam fogantyuja felmelegszik;
ez egy normalis jelenség
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a C jelzéfény folyamatosan
ZOLDEN vilagit, jelezve, hogy az
akkumulator teljesen felt6ltédott

a litium-ion akkumulatort barmikor

fel lehet tolteni (a toltési folyamat

megszakitasa nem karositja az
akkumulatort)

a litium-ion akkumulatort feltdltés

elétt nem kell lemeriteni (nincs a

nikkel-kadmium akkumulatorokhoz

hasonlé “memodria effektus")

a szerszamot a toltés kdzben

nem lehet hasznalni; tehat nincs

elromolva, ha a téltési folyamat

kdzben nem mUikodik

amennyiben a gépet hosszabb idon

keresztul nem hasznaljuk, akkor a

toltokészllek haldzati csatlakozojat

a dugaszoloaljzatbol huizzuk ki

Be/Ki (12

Forgasirany véltoztatas (@)

- amennyiben az D (2) be/ki kapcsold
nem kattan tokeletesen a helyére ne
kapcsolja be gépét

! aforgasirany kizarélag a gép
teljes leallasa utan valtoztathato

A szerszamhegyek cseréje (14)

- nyomijuk a szerszamhegyet a bittartd

G véghelyzetéig
! soha ne hasznaljon sériilt
befogoévégli szerszamhegyet
Automatikus tengelyrogzités
Szlikség esetén a csavarok
manudlisan torténd be/kicsavarasara
@®
LED-fény (6
A LED-fény H a kapcsold
aktivalasakor automatikusan kigyullad
D, akkor is, ha a kapcsold E a kdzépsd
(zart) poziciéban van
Bit tarolé J @)
Lehetdvé teszi a 2 hegy ellilsé
tarolasat
Két felhasznaléi pozicié (17)
Az akkumulator védelme
Kikapcsolja a szerszamot vagy
ha megakadalyozza a szerszam
bekapcsolasat, amikor
- tul nagy a terhelés
- az akkumulator hémérséklete
tullépte a -20 és +50°C kozotti
megengedett lizemi értéket
a litium-ion akkumulator szinte
teljesen lemeriilt (mélykisulés elleni
védelem)
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! ha a késziilék automatikusan
kikapcsolt, ne prébalja
nyomogatni a be-/kikapcsol6
gombot, mert az akkumulator
megsériilhet

HASZNALAT

Mindig a megfelelé szerszamhegyet

hasznalja (8

! soha ne hasznéljon sériilt
szerszamhegyet

! atermék kizarélag - megfelelé
méretli - hatszég befogasu
szerszamhegyet hasznalhato

Csavarok faanyag végébe vagy

szdlirdnyaba térténd behajtasa elott

készitsen elofuratot

Az eszkdz optimalis hasznalatdhoz

a csavarra alland6 nyomast kell

gyakorolni, killdnésen ha kicsavarjuk

Ha keményfaba csavarozunk,

szlikséges eléfuratot késziteni

A tovabbi informaciokért lasd a

www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis

hasznalatra késziilt

A gépét és a toltokésziléket mindig

tartsa tisztan

! miel6tt a t61t6t megtisztitana
a konnektorbdl huzza ki a
csatlakozot

Ha a gép/toltékésziilék a gondos

gyartasi és ellendrzési eljaras ellenére

egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitassal csak SKIL

elektromos kéziszerszam-miihely

ligyfélszolgalatat szabad megbizni

- kuldje az 6sszeszerelt gépet vagy
toltokésziiléket a vasarlast bizonyitd
szamlaval egytt a kereskedé vagy
a legkdzelebbi SKIL szervizallomas
cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com
cimen talalhato)

Vegye figyelembe, hogy a garancia

nem fedi le a tulterhelés és a gép

helytelen hasznalata miatt okozott

karokat (a SKIL garancidlis feltételeit

elolvashatja a www.skil.com oldalon,

vagy kérdezze meg kereskeddjét)



KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat és csomagolast ne
dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai
készllékekrol sz6l6 2012/19/EK
irdnyelv és annak a nemzeti jogba
valé atiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilon
kell gydijteni, és kornyezetbarat
modon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a () jelzés,
amennyiben felmer(l az
intézkedésre vald igény

a szerszam artalmatlanitasa el6tt
vegye ki az akkumulatorokat
Akkumulatorok eltavolitasa/
artalmatlanitasa (9

! csak teljesen lemeriilt allapotban
tavolitsa el az akkumulatorokat

a révidzarlat megelézése érdekében
védje az akkumulator kapcsait erés
szigetelészalaggal

az akkumulatorokat hivatalos
gytjtéponton helyezze hulladékba
ha az akkumulatorok tiizbe
keriilnek, akkor felrobbanhatnak,
ezért semmilyen okbdl ne égesse
el az akkumulatorokat

ZAJ / REZGES

Az EN 62841 alapjan végzett mérések
szerint ezen késziilék hangnyomas
szintje <70 dB(A) (normal eltérés:
3 dB) a rezgésszam <2,5 m/s? (a
harom irany vektorésszege; széras
K=1,5m/s?)
A rezgés-kibocsatasi szint mérése
az EN 62841 szabvanyban
meghatarozott szabvanyositott
teszttel 6sszhangban tortént; ez egy
eszkodznek egy masik eszkozzel
torténé 6sszehasonlitasara, illetve
arezgésnek valo kitettség elézetes
felmérésére hasznalhato fel az
eszkoznek az emlitett alkalmazasokra
torténd felhasznalasa soran
- az eszkoznek eltéré
alkalmazésokra, vagy eltérd, illetve
rosszul karbantartott tartozékokkal
torténd felhasznalasa jelentésen
emelheti a kitettség szintjét
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- azidd, amikor az eszkoz ki van
kapcsolva, vagy amikor ugyan
mukodik, de ténylegesen nem
végez munkat, jelentdsen
csokkentheti a kitettség szintjét
az eszkoz és tartozékai
karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval,

és munkavégzésének
megszervezésével védje meg
magat a rezgések hatasaitol

©

Akumulatorovy
Sroubovak
uvob

Naradi s pravym/levym chodem je
uréeno k Sroubovani a predvrtani do
dreva

Tento nastroj neni uréen k
profesionalnimu pouziti

Tento navod s pokyny si peclivé
predtéte a uschovejte (3)

2710

TECHNICKA DATA (D

Max. kroutici moment tvrdy Sroubovy spoj
podle ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Pramérna ucinnost: 75,5%
Spotfeba bez zatéze: 0,07 W

SOUCASTI NASTROJE (@
Nabijec¢ka

Rozhrani nabijecky

Indikator akumulatoru
Spina¢ “zapnuto/vypnuto”
Spina¢ na zménu sméru otacek
Uvolnovaci tlacitko pro pivoty
Magnetické drzak bit
LED-kontrolka

UloZeni hrott

Kabel nabijecky

ACIOMMOUOWT>



BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY
PRO ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si veskera
bezpecnosti upozornéni, pokyny,
obrazky a technické udaje, které
jsou s timto elektrickym nastrojem
dodavany. Nedodrzeni véech nize
uvedenych pokynli mize vést k trazu
elektrickym proudem, poZaru a/nebo
vaznému zranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte
pro budouci potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity
pojem “elektronaradi” se vztahuje na
elektronafadi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi
provozované na akumulatoru (bez
sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO
MISTA

Udrzujte Vase pracovni misto
cisté a uklizené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraztim.

Se strojem nepracujte v
prostiedich ohrozenych explozi,
kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektronaradi
vytvari jiskry, které mohou prach nebo
pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi
pouziti elektronaradi daleko od
Vaseho pracovniho mista. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad
strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
Pripojovaci zastrcka stroje musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka
nesmi byt zadnym zptsobem
upravena. Spolecné se stroji

s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastrcky

a vhodné zasuvky snizuiji riziko
elektrického uderu.

Zabrarite kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako

napf. potrubi, topeni, sporaky a
chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,

a)

b

C

en

b
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C

e

3)

a

C

)

)

existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

Chrante stroj pred destém a
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického
stroje zvySuje nebezpeci elektrického
uderu.

Dbejte na ucel kabelu,
nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel
daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilu stroje.
Poskozené nebo spletené kabely
zvysuiji riziko elektrického Uderu.
Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzijte pouze takové
prodluZovaci kabely, které jsou
schvaleny i pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez

je vhodny pro pouziti venku, snizuje
riziko elektrického Uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu
elektronaradi ve vihkém prostredi,
pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu
elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na
to, co délate a pristupuijte k praci

s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iékd. Moment nepozornosti

pfi pouziti elektronaradi muze vést k
vaznym poranénim.

Noste osobni ochranné pomucky
a vzdy ochranné bryle. Noseni
osobnich ochrannych pomticek jako
maska proti prachu, bezpecénostni
obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle
druhu nasazeni elektronaradi, snizuiji
riziko poranéni.

Zabrarite neimysinému uvedeni
do provozu. Pfesvédéte se, Ze je
elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pfipojite na
zdroj proudu a/nebo akumulator.
Mate li pfi noSeni elektronafadi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to mtze
vést k Uraztim.

Nez stroj zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo
Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se




f

h

4)

b

C

d

e

)

nachazi v otacivém dilu stroje, miuze
vést k poranéni.

Nepfreceiiujte se. Zajistéte si
bezpecny postoj a vzdy udrzujte
rovnovahu. Tim muzete stroj v
neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste
2adny volny odév nebo Sperky.
Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybujicich se dild. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se dily.
Lze-li namontovat odsavaci ¢i
zachycujici pfipravky, presvédcte
se, Ze jsou pfipojeny a spravné
pouzity. Pouziti odsavani prachu
muzZe snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pii castém
pouzivani naradi nebyli méné
ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé
ovladani mize zplsobit tézké
poranéni za zlomek sekundy.
SVEDOMITE ZACHAZENI A
POUZiVANi ELEKTRONARADI
Stroj nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urceny stroj. S
vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte zadné elektronaradi,
jehoz spinac je vadny.
Elektronaradi, které nelze zapnout

¢&i vypnout je nebezpecné a musi se
opravit.

Nez provedete sefizeni stroje,
vyménu dila pFisluSenstvi

nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.
Uchovavejte nepouzivané
elektronafadi mimo dosah

déti. Nenechte stroj pouzivat
osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné,
je-li pouzivano nezkusenymi osobami.
Pecujte o elektronaradi a
pfisluSenstvi svédomiteé.
Zkontrolujte, zda pohyblivé

dily stroje bezvadné funguji a
nevzpficuji se, zda dily nejsou

87

9)

h)

5)

a)

C

e)

zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce stroje. Poskozené
dily nechte pred nasazenim stroje
opravit. Mnoho Urazt ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.
Rezné nastroje udrzujte ostré

a Cisté. Peclivé osetfované fezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méneé vzpficuji a daji se lehéeji vést.
Pouzivejte elektronaradi,
prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto
pokynui. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou
¢innost. Pouziti elektronaradi pro
jiné nez urcujici pouziti mtze vést k
nebezpeénym situacim.

UdrZzujte rukojeti a ichytné plochy
suché, ¢isté a bez oleje a maziva.
Kluzkeé rukojeti a tichytné plochy
neumoziuji bezpe¢nou manipulaci

a ovladani naradi v neo¢ekavanych
situacich.

SVEDOMITE ZACHAZENI A
POUZIVANi AKUMULATOROVEHO
NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v
nabijecce, ktera je doporucena
vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je
vhodna pro urcity druh akumulatort,
existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. Pouziti
jinych akumulatorti muze vést k
poranénim a pozarim.

Nepouzivany akumulator
uchovavejte mimo kancelarské
sponky, mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobné kovové
predméty, které mohou zpuisobit
pfemosténi kontaktd. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru miize mit za
nasledek opaleniny nebo pozar.

P¥i §patném pouziti mize z
akumulatoru vytéci kapalina.
Zabrarite kontaktu s ni. PFi
nahodném kontaktu oplachnéte
misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i
Iékare. Vytékajici akumulatorova
kapalina mUze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo
naradi, které jsou poSkozené nebo



upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat
nepfedvidané a zpusobit pozar,
vybuch nebo poranéni.
Nevystavujte akumulator nebo
naradi ohni nebo nadmérné
teploté. Vystaveni ohni nebo teploté
nad 130°C muze zpUsobit vybuch.
Dodrzujte vSechny pokyny pro
nabijeni a nenabijejte akumulator
nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach
mimo uvedeny rozsah muze poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.
SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze
kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno,
Ze bezpecnost stroje zlstane
zachovana.

Nikdy neprovadéjte servis
poskozenych akumulatord. Servis
akumulatorti by mél provadét pouze
vyrobce nebo autorizovana opravna.

f

9

b

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO
AKUMULATOROVY SROUBOVAK

Pokud provadite prace, pfi kterych
muze Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti (kontakt s vedenim
pod napétim mlze privést napéti i

na kovové dily elektronaradi a vést k
uderu elektrickym proudem)
OBECNE

Neopracovavejte zadny material
obsahujici azbest (azbest je
karcinogenni)

Prach z latek, jako jsou barvy
obsahuijici olovo, nékteré druhy

dreva, mineraly a kovy, mtze byt
Skodlivy (kontakt s prachem nebo jeho
vdechnuti mlize zpusobit alergickou
reakci a/nebo vyvolat respiraéni
choroby u obsluhy nebo pfihlizejicich);
noste protiprachovou masku a
pracujte se zafizenim na odsavani
prachu, pokud je mozné jej pripojit
Nékteré druhy prachu jsou
klasifikovany jako karcinogenni
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(napriklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro
Upravu dfeva; noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné
jej pripojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci
v prasném prostredi
Nevystavujte nafadi/nabije¢ desti
Nabije¢ nebo naradi nikdy
nerozebirejte
Zabezpeéte, aby spinad E (2) byl
vzdy v pozici uprostfed (zablokované)
nez provedete sefizeni stroje nebo
vymeénu pfislusenstvi, pfi pfenaseni
nebo odloZeni stroje
NABIJENI/AKUMULATORY
* Pouzivejte pouze nabijecku SKIL
2610800722 s timto nastrojem

Tuto nabijecku
mohou pouzivat
déti od 8 let
aosobys
omezenymi
fyzickymi,
smyslovymi

nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostateénymi
zkusSenostmi

a védomostmi
pouze tehdy,
pokud na né
dohlizi osoba
zodpovédna za
jejich bezpecnost
nebo pokud je tato
osoba instruovala
ohledné
bezpecného



zachazeni s
nabijeckou a
chapou nebezpedi,
kterajsou s

tim spojena (v
opacném pfipadé
hrozi nebezpedi
nespravne obsluhy a
zranéni)

Dohlizejte na

déti (tim bude
zajisténo, ze sidéti s
nabije¢kou nehraji)
Cisténi a udrzba
nabijecky détmi

se nesmi dit bez
dohledu

Nepouzivejte k nabijeni poskozenou
nabijecku

Povolena teplota prostredi (naradi/
nabijecka/akumulator):

- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu —20...+50°C

- pifi skladovani -20...+50°C
PRISLUSENSTVi

SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi
pouze tehdy, pouzivate-li plvodni
znackové

PRED POUZITIM

¢ Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci
napéti stejné jako napéti uvedené na
typovém Stitku nabijece

Vrtacku nepouzivejte je-li navihla

a nepracujte v blizkosti snadno
zapalnych nebo vybusnych materiall;
pred zahajenim prace je odstrarite
Zajistéte obrabény dil (obrabény
dil uchyceny pomoci upinacich
zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

Pouzijte vhodné hledaci pfistroje
k vyhledani skrytych pfivodnich
vedeni nebo pfizvéte mistni
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dodavatelskou spolecnost (kontakt
s el. vedenim muze vést k pozaru

a elektrickému uderu; poskozeni
plynového vedeni muze vést k explozi;
proniknuti do vodovodniho potrubi
muze zpUsobit vécné Skody nebo
elektricky uder)

BEHEM POUZITi

* V pripadé atypického chovani nebo
cizich hluk( ihned vypnéte naradi
nebo vytahnéte nabije¢ ze zasuvky

VYSVETLENi SYMBOLU NA

NASTROJI/NABIJECCE

(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k
pouziti

(@ Urgeno pouze k pouZiti uvnitf budov

(® Dvojita izolace (neni nutny zemnici
drat)

(8) Nespravna polarita zapojeni nabijecky
by mohla zpusobit nebezpeci (baterii
nabijejte pouze pomoci pfilozené
nabijecky)

(@) Nevyhazuite elektrické naradi a
baterie do komunélniho odpadu

(®) Spinany zdroj napajeni (SMPS)

(9) SMPS s bezpeénostnim izolagnim
transformatorem odolnym proti zkratu

) Uroven energetické Gginnosti VI

OBSLUHA

«  Nabijeni akumulatort (1)

dodavany akumulator je
castecné nabity (v zajmu
zajisténi maximalni kapacity
akumulatoru jej pfed prvnim
pouzitim vaseho elektronastroje
uplné dobijte v nabijecce)
pfipojte kabel nabijecky Kk
nabijecce Aa rozhrani nabijecky B
pfipojte nabije¢ku Ado elektrické
zasuvky

kdyz indikator C blika ZELENE,
akumulator se nabiji

pfi procesu nabijeni se zahfiva
drzadlo naradi; to je normalni
indikator C nepretrzité sviti
ZELENE, kdy? je akumulator piné
nabity

lithium-iontovy akumulator Ize
nabijet kdykoli (pferuseni nabijeni
neposkozuje akumulator)
lithium-iontova baterie nemusi byt
pfed nabijenim zcela vybita (zadna
“pamét" jako u nikl-kadmiovych
baterii)



naradi nelze béhem procesu

nabijeni pouZivat; neni to zavada,

kdyZ béhem procesu nabijeni

nefunguje

pokud nafadi dlouho nepouzivate,

muzete zastrcku nabijece ze

zasuvky vytahnout

Zapnuto/vypnuto (2)

Zména sméru otacek (9

- jestlize poloha doleva/doprava
spravné nezapadne, neni mozno
zapnout vypinaé D 2)

! smér otacek se smi zménit pouze
je-li nastroj zcela zastaven

Vyména hrotti 19

- zasunite hrot do drzak bitt G

! nepouzivejte hroty s
poskozenym dfikem

Automatické blokavani hfidele

Ovladacim tlaéitkem je mozné

zablokovat hfidel Sroubovaku pro

manualni dotazeni ¢i uvolnéni roubl,

pokud je to nutné (5

LED-kontrolka (16)

LED-kontrolka H se automaticky

rozsviti pfi aktivaci spinace D, i kdyby

byl spina¢ E v prostredni (zajisténé)

poloze

Ulozeni hrotti J 2)

Nabizi prostor pro uloZeni 2 hrot(i v

predni strané

Dvé polohy nastaveni rukojeti i7)

Ochrana baterie

Vypne néfadi nebo zabrariuje zapnuti

naradi, kdyz

- je zatéz prilis vysoka

teplota baterie neni v rozsahu

pfipustnych provoznich teplot -20

az +50°C

lithium-iontova baterie je téméf

vybita (ochrana pred pfiliSnym

vybitim)

po automatickém vypnuti

nastroje netisknéte vypinac;

mohlo by dojit k poskozeni

akumulatoru

NAVOD K POUZITI

Pouzivejte spravné vrtaky (8)

! nepouzivejte poSkozené hroty

! pouzivejte pouze hroty se
stopkami Sestihran

P¥i zaSroubovavani Sroubu na konci

nebo na za¢atku néjakého dreva
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by méla byt pfedvrtana dira, aby se
zamezilo rozstipnuti dfeva

Pro optimalni vyuziti pfistroje je nutno
zvolit odpovidajici tlak na $roub,
2zvlasté pfi vysroubovani

Pfi Sroubovani do tvrdého dreva, je
nutno diru pfedvrtat

Dalsi informace najdete na
www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k
profesionalnimu pouziti
Udrzujte naradi a nabijec cCisté
! pred ¢iSténim vytahnéte vzdy
nabije¢ ze zasuvky
Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a
narocné kontroly k poruse nastroje/
nabijeCe, svéite provedeni opravy
autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nebo nabije¢
nerozebrany spolu s potvrzenim
0 nakupu své prodejné nebo
nejbliz§imu servisu znacky SKIL
(adresy a servisni schema nastroje
najdete na www.skil.com)
Uvédomte si, Ze na poskozeni
zplisobené pretizenim nebo
nespravnym zachazenim se
nevztahuje zaruka (zaruéni podminky
spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na
prodejce)

ZIVOTNIi PROSTREDI

Elektrické naradi, dopliiky a baleni
nevyhazujte do komunalniho
odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich pfedpist
jednotlivych zemi se pouzita
elektricka naradi, musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu

a podrobit ekologicky Setrnému
recyklovani

symbol (7) na to upozoriiuje

pred vyfazenim nastroje vyjméte
baterie



*  Vyjmuti/likvidace baterii ()

! vyjméte baterie pouze pokud
jsou uplné vybité
ochrariujte koncovky baterie pomoci
silné pasky, abyste zabranili zkratu
- likvidujte baterie v Ufedné
stanovenych sbérnach pro baterie
baterie pfi vhozeni do ohné
exploduji, proto je nikdy
nevhazujte do otevieného
plamene

HLUCNOSTI / VIBRACI

* Mefeno podle EN 62841 ¢ini tlak
hlukové viny tohoto pfistroje <70
dB(A) (standardni odchylka: 3 dB) a
vibraci <2,5 m/s? (vektorovy soudet ti
os; nepresnost K = 1,5 m/s?)

« Uroven vibraci byla méfena v souladu
se standardizovanym testem podle EN
62841; je mozné ji pouzit ke srovnani
jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani
se vibracim pfi pouzivani pristroje k
uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim

nebo s jinym ¢i §patné udrzovanym

pfisluSenstvim muze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim
doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo
kdy bézi, ale ve skute¢nosti neni
vyuzivan, mize zasadné snizit
uroveri vystaveni se vibracim
chraiite se pred nasledky
vibraci tak, Ze budete dbat na
udrzbu pfistroje a pfislusenstvi,
budete si udrzovat teplé ruce

a usporadate si své pracovni

postupy

Akili vidalama

makinesi

GiRis

¢ Bu Uriindeki sad/sol dénus 6zelligi
ahsap tlrl malzemelerde vidalama ve
on delme igin gelistirilmistir

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik
degildir

¢ Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve
saklayin (3

2710

TEKNIK VERILER (D

ISO 5393’e gore sert vidalamada
maksimum tork : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Ortalama verimlilik: 75,5%
Yiksuz gug tiketimi: 0,07 W

ALET BILESENLERI @

Sarj cihazi

Sarj cihazi arabirimi

Batarya sarj siire gostergesi
Acma/kapama salteri

Doénis yoni degistirme digmesi
Pivot agma digmesi

Manyetik u¢ tutucu

LED-151g1

Ug deposu

Sarj cihazi kablosu

ACIOTMMOUOW>»

GUVENLIK

GENEL ELEKTRIKLI EL ALETI
GUVENLIK UYARILARI

VN UYARI Bu elektrikli alet ile
birlikte verilen tiim uyarilari,
talimatlari, resimleri ve ozellikleri
okuyun. Asagida listelenen talimatlarin
tamamina uyulmamasi durumunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tiim uyar ve talimatlar ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikiimlerinde kullanilan
“elektrikli el aleti” kavrami, akim
sebekesine bagli (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle akii ile calisan aletleri
(akim sebekesine baglantisi olmayan
aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli
tutun. Dlzensizlik veya yetersiz
aydinlatma kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya
tozlarin bulundugunu patlama
tehlikesi olan yer ve mekanlarda
aletle calismayin. Elektrikli el aletleri,
toz veya buharlarin tutusmasina veya
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yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle calisirken
cocuklari ve bagkalarini calisma
alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi
dagitabilir ve bu da alet Gizerindeki
kontrolliniizu kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin baglanti figi prize uymahdir.
Fisi hicbir sekilde degistirmeyin.
Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorli fis kullanmayin.
Degistiriimemis, orijinal fig ve uygun
prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltrr.

Borular, kalorifer tesisati, isiticilar
ve buzdolaplar gibi topraklanmis
ylizeylerle bedensel temasa
gecmekten kaginin. Eger bedeniniz
topraklanacak olursa yliksek bir elektrik
carpma tehlikesi ortaya gikar.

Aleti yagmur ve nemden koruyun.
Elektrikli el aletinin i¢ine suyun sizmasi
elektrik garpma tehlikesini yikseltir.
Kabloyu kendi amaci diginda
kullanmayin; 6rnegin aleti kablodan
tutarak tasimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi
prizden cikarmayin. Kabloyu asiri
sicaktan, yaglardan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli
veya dolasmis kablo elekirik carpma
tehlikesini yukseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada
calisirken mutlaka ac¢ik havada
kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya
uygun uzatma kablosunun kullaniimasi
elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Elektrikli el aletinin nemli
ortamlarda calistirimasi sartsa,
mutlaka kacak akim cihazi (RCD)
kullanin. RCD kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

KiSILERIN GUVENLIGi

Dikkatli olun, ne yaptiginiza

dikkat edin ve elektrikli el aletiyle
calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz
veya uyusturucu madde ya da
alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik
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dikkatsizliginiz ciddi yaralanmalara
yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari
ve bir koruyucu gozlik kullanin.
Elektrikli el aletinin turl ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz
maskesi, kaymayan saglam is
ayakkabilari, koruyucu kask veya
koruyucu kulaklik gibi kisisel korunma
donanimlarini kullanmaniz yaralanma
tehlikesini buyuk 6lgude azaltir.

Aleti yanhglikla caligtirmaktan
kaginin. Akim ikmal sebekesine ve/
veya akiiye baglamadan, elinize
alip tasimadan 6nce elektrikli

el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli

el aletini parmaginiz salter (izerinde
dururken tagirsaniz ve alet agikken
fisi prize sokarsaniz kazalara neden
olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan 6nce ayar
aletlerini veya tornavidalar aletten
uzaklastinin. Dénen alet pargasina
temas halinde bulunan bir u¢ veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.
Kendinize cok fazla glivenmeyin.
Durusunuzun giivenli olmasina
dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti
beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis
giysiler giymeyin ve taki takmayin.
Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar
aletin hareketli pargalar tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve
toz tutma donanimi takilabiliyorsa,
bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini
kontrol edin. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle
kazandiginiz aligkanliklar,
glivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket,
bir anda ciddi yaralanmalara yol
acabilir.



4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE
DIKKATLI CALISMAK VE ALETI
DOGRU KULLANMAK

Aleti asini dlgiide zorlamayin.
isinize uygun elektrikli el aletini
kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi
ve daha glivenli ¢aligirsiniz.
Acma/kapama salteri arizali olan
elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el
aleti tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.
Alette bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir
aksesuari degistirirken veya aleti
elinizden birakirken figi prizden
cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla
calismasini énler.

Kullanim diginda iken elektrikli el
aletinizi cocuklarin ulasamayacagi
bir yerde saklayin. Aleti kullanmay
bilmeyen veya bu giivenlik
talimatini okumayan kisilerin

aleti kullanmasina izin vermeyin.
Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiklar takdirde elektrikli el
aletleri tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve
aksesuarlarin bakimini

6zenle yapin. Aletin hareketli
parcalarinin kusursuz iglev goériip
goérmediklerini ve sikigmadiklarini,
parcalarin kirik veya hasarl

olup olmadiklarini kontrol edin,
aksi takdirde alet islevini tam
olarak yerine getiremez. Aleti
kullanmadan énce hasarl parcalari
onartin. Birgok is kazasi aletlerin kot
ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.
Kesici uclar keskin ve temiz
tutun. lyi bakim gérmds kesici uclar
daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari,
uclari ve benzerlerini bu giivenlik
talimatina uygun olarak kullanin.
Aleti kullanirken calisma
kosullarini ve yaptiginiz isi daima
dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri igin éngbrlilen islerin disinda
kullanmak tehlikeli durumlarin ortaya
clkmasina neden olabilir.
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h) Tutamak ve kavrama yiizeylerini
kuru, yagsiz ve temiz tutun. Kaygan
tutamak ve kavrama ylizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli sekilde tutulmasini ve kontrol
edilmesini engeller.

5) AKULU ALETLERLE DiKKATLI

GCALISMAK VE ALETLERi DOGRU

KULLANMAK

Akiileri sadece Uretici tarafindan

tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj

edin. Belirli bir tiir akii igin gelistiriimis
bir sarj cihazinin degisik bir aku igin
kullanilmasi yangin tehlikesine yol
acar.

Elektrikli el aletlerinde sadece

o alet icin 6ngériilen akuleri

kullanin. Baska akdlerin kullaniimasi

yaralanmalara ve yangin tehlikesinin
ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

Kullanim diginda bulunan akiileri,

kontaklar arasinda kopriilleme

yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar,
civiler, vidalar veya diger kiiciik
metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Akl kontaklar arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yangin
¢ikmasina neden olabilir.

Yanhs kullanim durumunda akiiniin

disina sivilar sizabilir. Bu sivilara

temas etmeyin. Yanlighkla akiiden
sizan sivilara temas ederseniz,
temas yerini hemen su ile yikayin.

Eger s6z konusu sivi géziiniize

kacacak olursa hemen bir hekime

bagvurun. Akliden disari sizan sivilar
cildinizde tahrislere veya yanmalara
neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis akii

veya el aleti kullanmayin. Hasarli

veya degistiriimis akuler beklenmedik

davraniglara yol agarak yangin,
patlama ve yaralanmalara neden
olabilir.

Akii veya aleti atese veya yiiksek

sicakliklara maruz birakmayin.

Atese veya 130°C lstindeki

sicakliklara maruz kalma patlamalara

yol acabilir.

Tum sarj talimatlarini uygulayin

ve akii ya da aleti talimatlarda

belirtilen sicaklik araliginin diginda

sarj etmeyin. Hatall sarj veya

a,

=

C

e

e

9



belirtilen aralik digindaki sicakliklarda
sarj akiye zarar vererek yangin riskini
ylkseltebilir.

6) SERViS

a) Aleti sadece uzman bir elemana ve
orijinal yedek parcalar kullandirarak
onartin. Boylelikle aletin glivenligini
korumus olursunuz.

b) Hasarh akiilerde onarim iglemi
yapmayin. Akulerin onarimi sadece
Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

AKULD VIDALAMA MAKINESI
iCIN GUVENLIK TALIMATI

« Kilidin gizli kablo tesisatina

temas edebilecegi bir islem
yaparken elektrikli aleti izolasyonlu
tutamaklardan tutun ("akim tasiyan"
bir tele temas eden kilit, aletin metal
pargalarinda da “akim dolasmasina” ve
operatérii elekirik garpmasina neden
olabilir)

GENEL

Bu aletle asbest iceren malzemeleri
islemeyin (asbest kanserojen bir
madde kabul edilir)

Kursun igeren boya, bazi ahsap turleri,
mineral ve metal gibi malzemelerden
cikan toz zararl olabilir (tozla

temasta bulunulmasi veya solunmasi
operatérde veya yakinda bulunan
kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden
olabilir); toz maskesi takin ve toz
ekstraksiyon cihaziyla calisin
(baglanabiliyorsa)

Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin
agaci tozu), bilhassa ahsap yenileme
katki maddeleriyle birlikte, karsinojenik
olarak siniflandirilir; toz maskesi takin
ve toz ekstraksiyon cihazi ile ¢alisin
(baglanabiliyorsa)

Calismak istediginiz malzemelerin, toz
ile ilgili ulusal taleplerini takip edin

Aleti ve sarj cihazini higbir zaman
yagmur altinda birakmayin

Sarj cihazini ve aleti hichir zaman
s6kmeyi denemeyin

Herhangi bir aksesuar degisikligi ya
da ayarlama yapmadan veya cihaz
hareket halindeyken ve/veya bosta
bekler vaziyette iken, E (2) diigmesinin
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orta pozisyonda (kilit pozisyonu)
olduguna emin olun
SARJ/BATARYALAR
¢ Bu aletle birlikte sadece SKIL sarj
cihazini 2610S00722 kullanin

Bu sarj cihazi 8
yasindan itibaren
cocuklar ve
fiziksel, duyusal
veya zihinsel
yetenekleri

sinirh ve yeterli
deneyim ve bilgiye
sahip olmayan
kisiler tarafindan
ancak denetim
altinda veya sarj
cihazinin glivenli
kullanimi hakkinda
aydinlatildikiari

ve bu kullanima
bagh tehlikeleri
kavradiklan
takdirde
kullanilabilir

(aksi takdirde

hatall kullanim ve
yaralanma tehlikesi
vardir)

Cocuklara g6z
kulak olun (bu

yolla gocuklann sarj
cihazi ile oynamasini
Onleyebilirsiniz)



e Sarj cihazinin

temizligi ve

bakimi cocuklar
tarafindan
denetimsiz
bicimde yapilamaz

Hasarli sarj cihazini galistirmayin
izin verilen ortam sicakiigi (aleti/sarj
cihazini/batarya):

- sarjda 4...40°C

- isletmede -20...+50°C

- depolamada —20...+50°C

AKSESUARLAR

SKIL sadece orijinal aksesuarlar
kullanildiginda aletin diizgln
calismasini garanti eder

KULLANMADAN ONCE

Gl geriliminin, sarj cihazinin 6zellik
plakasinda belirtilen voltaj degeriyle
ayni oldugunu sik sik kontrol edin

Is parcasinin vida, ¢ivi ve benzeri
malzeme tarafindan hasar gérmemesi
icin dikkatli olun; calismaya
baglamadan énce bunlar ¢ikartin
Calishiginiz pargay! sabitleyin
(kiskaglarla ya da mengeneyle
sabitlenmis bir is parcasi elle tutulan
isten daha glivenilirdir)

Goriinmeyen elektrik kablolarini
belirlemek i¢in uygun bir tarama
cihazi kullanin veya yerel akim
ikmal sirketlerinden yardim isteyin
(elektrik kablolariyla temas, yangin
clkmasina veya elektrik carpmalarina
neden olabilir; bir gaz borusu hasar
gorlrse patlama tehlikesi ortaya gikar;
bir su borusunun delinmesi halinde
maddi hasarlar meydana gelebilir
veya elektrik carpma tehlikesi ortaya
cikabilir)

KULLANIM SIRASINDA

Alet normal ¢alismiyorsa veya degisik
gurdltuler geliyorsa, aleti hemen
kapatin veya sarj cihazin fisini prizden
cekin

ALET/SARJ CiHAZI UZERINDE

BULUNAN iSARETLERIN ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun
(@) Sarj aletini yalnizca kapali yerlerde

kullanin
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(8 Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli
degildir)

(® Sarj aleti baglantisinin hatali kutup
baglantisinin olmasi bir tehlikeye
neden olabilir (pili yalnizca birlikte
gelen sarj aletiyle sarj edin)

(7) Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢ép
kutusuna atmayin

(® Anahtar modu gii¢ beslemesi (SMPS)
(® Kisa devre korumal giivenlik yalitim
transformatérlii SMPS

(1 Eneriji verimliligi seviyesi VI

KULLANIM
Bataryanin sarji i)

temin edilen batarya bir miktar
sarj edilmistir (bataryanin

tam kapasiteyle calismasini
sag@lamak igin, elektrikli aletinizi
ilk kez kullanmadan énce
bataryayi batarya sarj cihazinda
tamamen sarj edin)

sarj cihazinin kablosunu Khem

sarj cihazina Ahem de sarj cihazi
arabirimine Bbaglayin

sarj cihazini Aelektrik prizine
baglayin

YESIL renkte yanip sénen gosterge
C, bataryanin sarj oldugunu gésterir
sarj islemi sirasinda aletinin
tutamagi isinir; bu normaldir
batarya tamamen sarj edildiginde
gosterge C siirekli YESIL yanar
lityum-iyon pil istediginiz zaman
sarj edilebilir (sarj isleminin yarda
kesilmesi pile zarar vermez)
lityum-iyon pillerinin sarj edilmeden
once bosalmasina gerek yoktur
(nikel cadmium piller gibi “hafiza
etkisi" yoktur)

aleti sarj islemi esnasinda
kullanilamaz; sarj islemi esnasinda
islev gérmeyen aleti arizali degildir
aletinizi uzun sure
kullanmayacaksaniz, sarj cihazinin
sebeke fisini prizden gekin

Agma/kapama (2)
Doénuis yonini degistirme (3)

sol/sag pozisyonlari dogru olarak
kilitlenme yapmadigi takdirde, agma/
kapama salteri D 2) galigmaz
déniis yoniinii sadece alet
tamamen dururken degistirin



Uglan degistirme (4)

- uglari ug tutucusunun G sonununa
kadar itin

! hasarh uglari kullanmayin

Otomatik elle sikistirilabilen mandren

Gerektiginde uclar el ile sikkma veya

gevsetme ézelligidir (5

LED-igi§1 ()

Anahtar E orta (kilitteme)

pozisyonunda bile olsa, anahtar D

etkinlestirilirken LED 151k H otomatik

olarak yanar

Ug deposu J 2

On tarafta 2 ug icin depo saglar

iki el pozisyonda kullanma dzelligi (7)

Pil koruma

Su durumlarda aleti olarak kapatir

veya aletin galistirimasini énler, iken

- ylk gok ylksek oldugunda

- batarya sicakligi uygun calisma

sicaklik araligi olan -20 ila +50°C

icinde degil

lityum-iyon pil bitmeye yakinken

(asin bosalmaya karsi koruma

saglamak icin)

alet otomatik olarak kapandiktan

sonra agma/kapama diigmesine

basmayin; pil hasar gorebilir

UYGULAMA ONERILERI

Uygun uglar kullanin (8)

! hasarh uglari kullanmayin

! sadece altigen uclar kullanin
Bir tahtanin bas kismina veya sonuna
bir vida vidalanirken, tahtanin
yarilmamasi igin bir 6n kilavuz delik
agin

Aletin optimal kullanimi i¢in vidanin
Gizerine surekli baski uygulanmalidir
Sert tahtaya vidalama yapmadan
once, bir 6n kilavuz delik agiimaldir
Daha fazla bilgi igin www.skil.com
adresine bakin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yonelik

degildir

Aletinizi ve sarj cihazinizi daima temiz

tutun

! sarj cihazini temizlemeden once,
cihazin figini prizden ¢ekin

Dikkatli bicimde ydritilen dretim ve

test yontemlerine ragmen alet/sarj
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cihazi ariza yapacak olursa, onarim

SKIL elektrikli aletleri igin yetkili bir

serviste yapiimalidir

- aleti veya sarj cihazini ambalajiyla
birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin
SKIL servisine ulastirin (adresler ve
aletin servis semalar www.skil.com
adresinde listelenmistir)

Asir yuklenme ve yanlis kullanimin

aleti garanti kapsamindan gikaracagini

unutmayin (SKIL garanti kosullari igin

www.skil.com adresine bakin veya

saticiniza bagvurun)

GEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve

ambalajlan evdeki ¢op kutusuna

atmayin (sadece AB lilkeleri igin)

- kullanilmis elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronik eski cihazlar
hakkindaki 2012/19/EC Avrupa
yonergelerine gore ve bu ybnergeler
ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali
ve cevre sartlarina uygun bir
sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (7) size bunu animsatmalidir

! aleti atmadan 6nce pilleri ¢ikarin

Pillerin ¢ikariimasi/atiimasi ()

! pilleri yalnizca tamamen
bosalmiglarsa ¢ikarin

- kisa devre olusmasini énlemek igin
pil terminallerini kalin bantla kapatin

- pilleri sadece pillere 6zel bir toplama
noktasina atin

! piller atese maruz kaldiginda
patlar, bu yiizden herhangi bir
nedenle pili yakmayin

GURULTU / TITRESIM

Olgillen EN 62841 gbre ses basinci
bu makinanin seviyesi <70 dB(A)
(standart sapma: 3 dB) ve titresim
<2,5 m/s? (Ui yéniin vektdr toplami;
tolerans K = 1,5 m/s?)

Titresim emisyon seviyesi EN
62841’de sunulan standart teste goére
Olctlmustir; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla karsilastirmak amaciyla
ve aletin s6z konusu uygulamalarda
kullaniimasi sirasinda titresime maruz



Akumulatorowa

kalma derecesinin 6n degerlendirmesi
olarak kullanilabilir

- aletin farkh uygulamalar igin veya
farkl ya da bakimi yetersiz yapilmis
aksesuarlarla kullanilimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde
artirabilir

aletin kapali oldugu veya calistigi
ancak gergek anlamda is yapmadig
zamanlarda, maruz kalma seviyesi
belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin
bakimini yaparak, ellerinizi

sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin
etkilerinden koruyun

2710

wkretarka
WSTEP

Narzedzie z obrotami lewo/prawo to
przeznaczone jest do wkrecania oraz
wstgpnego wiercenia w drewnie
Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych
Przeczytac i zachowac niniejszg
instrukcje obstugi @

DANE TECHNICZNE (1)

Maks. moment obrotowy twardego
wkrecania wg 1ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Srednia wydajnosc: 75,5%
Pobér mocy bez obcigzenia: 0,07 W

ELEMENTY NARZEDZIA (2)

AeTomMmo OW>

tadowarka

Ztgcze tadowarki

Wskaznik poziomu
natadowania akumulatora
Wigcznik/wytacznik
Przetacznik zmiany kierunku rotacji
Pokretto odblokowania trzpienia
Uchwyt magnetyczny

Lampka LED

Schowek korcowek

Przewdéd tadowarki
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BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé
wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje
i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie
wszystkich ponizszych instrukcji moze
skutkowac¢ porazeniem pradem, pozarem
i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazowki
nalezy zachowac¢ do dalszego
zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie
“elektronarzedzie” odnosi sig do
elektronarzedzi zasilanych energig
elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi
zasilanych akumulatorami (bez przewodu
zasilajgcego).

1)

a)

b

C

2)
a)

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA
PRACY

Miejsce pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone.
Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do
wypadkdow.

Nie nalezy pracowac tym
narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze,
gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzaja iskry, ktére moga podpali¢
ten pyt lub pary.

Elektronarzedzie trzymac podczas
pracy z daleka od dzieci i innych
0sob. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.
BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE
Wtyczka urzadzenia musi
pasowac do gniazda. Nie wolno
modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek
sposob. Nie nalezy uzywac
wtyczek adapterowych razem

z uziemnionymi narzedziami.
Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.



b) Nalezy unika¢ kontaktu z
uziemnionymi powierzchniami

jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia
pradem, gdy Panstwa ciato jest
uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac
zabezpieczone przed deszczem

i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla

do innych czynnosci. Nigdy

nie uzywac kabla do noszenia
urzadzenia za kabel, zawieszenia
lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z
daleka od wysokich temperatur,
oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.
W przypadku, kiedy
elektronarzedziem pracuje si¢ na
Swiezym powietrzu nalezy uzywac
kabla przedtuzajacego, ktory
dopuszczony jest do uzywania na
zewnatrz. Uzycie dopuszczonego
do uzywania na zewnatrz kabla
przedtuzajgcego zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Jezeli nie da sig uniknaé
zastosowania elektronarzedzia w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem.
BEZPIECZENSTWO OSOB

Nalezy byé uwaznym, uwazacé

na to co sig robi i prace
elektronarzedziem rozpoczynaé

z rozsadkiem. Nie nalezy uzywac
urzadzenia gdy jest si¢ zmeczonym
lub pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia moze
doprowadzi¢ do powaznych urazen
ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste
wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie
osobistego wyposazenia ochronnego
jak maska przeciwpytowa, nie
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slizgajace sie buty robocze, hetm
ochronny lub ochrona stuchu, w
zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia.

Przed wtozeniem wtyczki do
gniazdka i/lub podtgczeniem

do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem
elektronarzedzia, nalezy upewnié
sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na
wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtgczenie do
pradu wigczonego narzedzia, moze
sta¢ sie przyczyng wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie
wigczone nalezy usungé narzedzia
nastawcze lub klucze. Narzedzie lub
klucz, ktére znajduja sie w ruchomych
czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich
mozliwosci. Nalezy dbac¢ o
bezpieczng pozycije pracy i zawsze
utrzymywac réwnowage. Przez

to mozliwa jest lepsza kontrola
urzgdzenia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania
lub bizuterii. Wiosy i ubranie nalezy
trzymac z daleka od ruchomych
elementéw. Luzne ubranie, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢
pociagniete przez poruszajace sie
czescei.

W przypadku, kiedy mozliwe

jest zamontowanie urzadzen
odsysajacych lub podchwytujacych
nalezy upewnic sig, czy sg

one wtasciwie podtgczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzgdzenia
odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna
nabyta w wyniku wielokrotnego
uzycia elektronarzedzia,

zastapita Sciste przestrzeganie
zasad bezpieczenstwa. Niedbale
obstugiwane elektronarzedzie moze
w utamku sekundy wyrzadzi¢ istotne
szkody lub spowodowac ciezkie
obrazenia.



4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ
UZYCIE ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia.
Do pracy uzywac nalezy
elektronarzedzia, ktére jest do
tego przewidziane. Odpowiednim
narzedziem pracuje sie lepiej i
bezpieczniej w podanym zakresie
sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywac
elektronarzedzia, ktérego wigcznik/
wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wiaczyé lub wytaczyé
jest niebezpieczne i musi zostaé
naprawione.

c) Przed rozpoczeciem jakichkolwiek

prac nastawczych, przed wymiang

osprzetu lub przed odtozeniem
elektronarzedzia nalezy wyjaé
wtyczke z gniazda sieciowego
i/lub usuna¢ akumulator. Ten
$rodek ostroznos$ci zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu sie
urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia

nalezy przechowywaé poza

zasiggiem dzieci. Nie nalezy
udostepnia¢ narzedzia osobom,
ktore jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepisow.

Uzywane przez niedoswiadczone

osoby elektronarzedzia sg

niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy

utrzymywac¢ w nienagannym stanie

technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie

s zablokowane, czy czesci nie

s3 peknigte lub uszkodzone,

co mogtoby mie¢ wptyw na

prawidtowe funkcjonowanie

urzadzenia. Uszkodzone
narzedzie nalezy przed uzyciem
urzadzenia oddac¢ do naprawy.

Wiele wypadkéw spowodowanych

jest przez niewtasciwa konserwacje

elektronarzedzi.

Osprzet tngey nalezy utrzymywacé

ostry i czysty. Starannie

pielegnowany osprzet tngcy z ostrymi
krawedziami thgcymi blokoje sig
rzadziej i tatwiej sig uzywa.
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g) Elektronarzedzia, osprzet,
narzedzia itd. nalezy uzywac
odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym
warunki pracy i czynnos¢ do
wykonania. Uzycie elektronarzedzi
do innych niz przewidziane
prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytowe
powinny by¢ zawsze suche,
czyste, niezabrudzone olejem
ani smarem. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytowe nie pozwalajg
na bezpieczne trzymanie narzedzia i
kontrolg nad nim w nieoczekiwanych
sytuacjach.

5) UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE
NARZEDZI ZASILANYCH
AKUMULATORAMI

a) Akumulatory nalezy tadowac
tylko w tadowarkach, ktére
polecit producent. W tadowarce,
ktéra nadaje sie do tadowania
okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte
zostang inne akumulatory.

b) Do elektronarzedzi nalezy uzywaé

jedynie przewidzianych do tego

akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata i niebezpieczenstwa
pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy

trzymac z daleka od spinaczy,

monet, kluczy, gwozdzi, $rub

lub innych matych przedmiotéw

metalowych, ktére mogtyby

spowodowac zwarcie kontaktow.

Zwarcie pomigdzy kontaktami

akumulatora moze spowodowac

oparzenia lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe

jest wydostanie sie cieczy z

akumulatora. Nalezy unika¢

kontaktu z nig. Przy przypadkowym

kontakcie sptuka¢ woda. W

przypadku, ze ciecz dostata

sig do oczu nalezy dodatkowo

skonsultowa¢ sig z lekarzem. Ciecz

akumulatorowa moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

Nie wolno uzytkowac¢

uszkodzonych ani

modyfikowanych akumulatoréw
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i elektronarzedzi. Uszkodzone

lub przerabiane akumulatory moga

sig nieprzewidzianie zachowac,

powodujgc niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia
ciata).

Akumulator nalezy trzymac z

dala od ognia oraz chroni¢ przed

ekstremalnymi temperaturami.

Wskutek dziatania ognia lub

temperatury przekraczajacej 130°C

akumulator moze eksplodowac.

g) Nalezy stosowa¢ sie do wszystkich
wskazowek dotyczacych
tadowania. Nie wolno tadowaé
akumulatora lub elektronarzedzia
w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym
w niniejszej instrukciji. Niezgodne
z instrukcja tadowanie lub tadowanie
w temperaturze nie mieszczacej
sie w zalecanym zakresie moze
spowodowac uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko
pozaru.

6) SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy

zleci¢ jedynie kwalifikowanemu

fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych.

To gwarantuje, ze bezpieczenstwo

uzytkowania zostanie zachowane.

Nie wolno w zadnym wypadku

naprawia¢ uszkodzonego

akumulatora. Naprawy akumulatora

mozna dokonywac wytgcznie u

producenta lub w autoryzowanym

punkcie serwisowym.
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PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
DO AKUMULATOROWEJ
WKRETARKI

¢ Podczas wykonywania prac, przy
ktérych sruba mogtaby natrafi¢
na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzymac za
izolowane powierzchnie rekojesci
(kontakt z przewodem sieci zasilajacej
moze spowodowac przekazanie
napigcia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby
doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym)

OGOLNE

Nie nalezy obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest (azbest jest
rakotwdrczy)

Pyt pochodzacy z takich materiatéw,
jak farby zawierajace otéw, niektére
gatunki drzewa, mineraty i metal
moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim

lub wdychanie takiego pytu moze
powodowac reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub oséb towarzyszgcych); nalezy
zaktadaé maske przeciwpytowg

i pracowa¢ z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je
podtaczyé

Niektére rodzaje pytu sa
zaklasyfikowane jako rakotwércze
(takie, jak pyt dgbu i buka) szczegélnie
w potgczeniu z dodatkami do
kondycjonowania drewna; nalezy
zaktada¢ maske przeciwpytowg

i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

Nalezy stosowac sig do lokalnych
wymogoéw dotyczacych pracy w
otoczeniu pytu powstajgcego podczas
obrébki materiatu
Elektronarzedzia/tadowarka nie
nalezy naraza¢ na dziatanie opadow
atmosferycznych

Nigdy nie demontowac tadowarki czy
narzedzie

Przed regulacjg elektronarzedzia,
wymiang osprzetu, w czasie transportu
lub podczas przechowywania nalezy
upewnic sig czy przetgcznik E (2)
znajduje sie w $rodkowym (blokada)
potozeniu (zabezpieczony)

£ADOWANIE/AKUMULATORY

Nalezy stosowac tadowarki SKIL
2610800722 z tym narzedziem

* Niniejsza
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tadowarka moze
by¢ uzytkowana
przez dzieci
powyzej lat 8, przez
osoby ograniczone
fizycznie,



emocjonalnie,

lub psychicznie,

a takze przez
osoby z
niewystarczajgcym
doswiadczeniem i/
lub niedostateczng
wiedza tylko w
przypadku, gdy
dzieci lub osoby te
znajduja sie pod
nadzorem osoby
odpowiedzialnej
zaich
bezpieczenstwo
lub gdy zostaty one
poinstruowane,
jak w bezpieczny
sposob
postugiwac

sie niniejszg
fadowarka i jakie
ewentualne
niebezpieczenstwa
zZwigzane s z jej
uzytkowaniem

(w przeciwnym
wypadku istnieje
niebezpieczenstwo
niewfasciwego
zastosowania, a
takze mozliwos¢
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doznania urazéw)
* Dzieci powinny
znajdowac sie pod
nadzorem (tylko w
ten sposdb mozna
zagwarantowag, ze
nie beda sie one
bawity tadowarka)
Dzieci moga
czysciCi
konserwowac
tadowarke jedynie
pod nadzorem

* Nie prébowac¢ uruchamia¢ uszkodzonej
ftadowarki

¢ Dopuszczalna temperatura otoczenia
(narzedzie/tadowarka/akumulator):
- podczas tadowania 4...40°C
- podczas pracy —20...+50°C
- podczas przechowywania

-20...450°C

AKCESORIA

¢ SKIL moze zagwarantowaé
bezawaryjne dziatanie narzedzia
tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

PRZED UZYCIEM

¢ Kazdorazowo nalezy sprawdzac,
czy napigcie zasilania jest zgodne
z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej tadowarka

* Uwaga na gwozdzie, $ruby i
inne twarde przedmioty; przed
przystapieniem do obrébki powinny
by¢ usuniete z obrabianego
przedmiotu; usungc je przed
rozpoczeciem pracy

* Nalezy zabezpieczy¢ miejsce
przeznaczone do zszycia (miejsce
przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest
utrzymywane w miejscu bezpieczniej
niz w reku)

¢ Aby wykry¢ ukryte przewody
zasilajace nalezy uzywac
stosownych detektoréw lub



porozumie¢ si¢ z miejscowymi
zaktadami energetycznymi (kontakt
z przewodami elektrycznymi moze
doprowadzi¢ do pozaru i porazenia
elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu; uszkodzenie przewodow
instalacji wodociggowej powoduje
szkody rzeczowe i moze spowodowac
porazenie elektryczne)

PODCZAS UZYWANIA

W przypadku wadliwego dziatnia
mechanicznych lub elektrycznych
elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzedzie przy
tadowarce wyjg¢ wtyczke z gniazda
sieciowego

OBJASNIENIE SYMBOLI NA
NARZEDZIU/LADOWARCE
(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje

obstugi

(@ tadowarki uzywaj tylko we wnetrzach
(5) Podwéjna izolacja (brak uziemienia)
(® Nieprawidtowa polaryzacja

podtgczenia tadowarki jest
niebezpieczna (taduj akumulatory
tylko za pomocg tadowarki
dostarczonej w komplecie)

(@ Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie

wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

(8 Przetacznik trybu zasilania (SMPS)
(@ Przetacznik SMPS z transformatorem

separacyjnym bezpieczenstwa
odpornym na zwarcia

(19 Poziom efektywnosci energetycznej VI

UZYTKOWANIE

tadowanie akumulatora (1)

! dostarczany akumulator jest

czegsciowo natadowany (aby

zapewni¢ petne natadowanie

akumulatora, przed uzyciem

elektronarzedzia po raz pierwszy

akumulator nalezy catkowicie

natadowac tadowarka)

podtgczyé przewod tadowarki K

do tadowarki A oraz do gniazda

fadowania B

podtaczy¢ tadowarke A do gniazda

$ciennego

- wskaznik C miga w kolorze
ZIELONYM, sygnalizujgc, ze
akumulator jest tadowany
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podczas tadowania nagrzewa sig

rekojes¢ narzedzia; jest to zjawisko

normalne

wskaznik C $wieci stale na

ZIELONO, sygnalizujac, ze

akumulator jest catkowicie

natadowany

akumulator litowo-jonowy mozna

tadowa¢ w dowolnym momencie

(przerwanie tadowania nie powoduje

uszkodzenia akumulatora)

baterie litowo-jonowe nie muszg

by¢ catkowicie roztadowane przed

natadowaniem (nie wystgpuje “efekt
pamieci”, charakterystyczny dla
baterii niklowo-kadmowych)

- podczas procesu fadowania
narzedzia nie mozna uzywac; jezeli
narzedzie nie funkcjonuje podczas
procesu tadowania, nie oznacza to,
Ze jest ono uszkodzone

- po zakoriczeniu pracy wyjaé wtyk
tadowarki z gniazda sieciowego

Wigcz/wytacz (2

Zmiana kierunku obrotéw (3)

- w przypakdu niewlasciwej pozycji

przelacznika w lewo/prawo przycisk

wiacznika/wytgcznika D @) jest
zablokowany

kierunek obrotéw zmienia¢

tylko wtedy, gdy narzedzie jest

catkowicie zatrzymane

Wymiana wiertet (4)

- wiertet wprowadzi¢ do oporu w
uchwyt G

! nie uzywac wiertet ze
zniszczonym uchwytem

Automatyczna blokada wrzeciona

Umozliwia, jezeli to konieczne, reczne

wkrecanie lub odkrecania $rub czy

wkretéw (5

Lampka LED (i6)

Lampka LED H zapala sig

automatycznie po nacisnigciu

przetacznika D, nawet wéwczas, gdy
przetacznik E znajduje sig w pozycji

Srodkowej (zablokowanej)

Schowek koncowek J (2

Umozliwia przechowywanie z przodu

2 koncowek

Dwa ustawienia uchwytu (@)

System ochrony baterii

Wytgcza narzedzie lub zabezpiecza

narzedzie przed witgczeniem, gdy

- obcigzenie jest za wysokie



- temperatura akumulatora wykracza
poza dozwolony zakres temperatury
roboczej od -20 do +50°C

bateria litowo-jonowa jest bliska
stanu catkowitego roztadowania

(w celu ochrony przed zbytnim
roztadowaniem)

po automatycznym wytgczeniu
narzedzia nie naciskaj przycisku
"on/off”, poniewaz moze to
spowodowaé uszkodzenie
akumulatora

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

e Uzywaé wiasciwych wiertet ()
! nie uzywac zniszczonych wiertet
! uzywac¢ tylko wiertet z uchwytem

szesciokatnym

¢ W celu uniknigcia rozwarstwiania
przedmiotéw drewnianych przy
wkrecaniu wkretéw na brzegu nalezy
otwor odpowiednio nawiercic

¢ Przy wkregcaniu, a szczegdlnie
wykrecaniu wymagane jest
wywieranie statego nacisku na teb
wkreta

¢ Przy wkrecaniu wkretow w twarde
drewno wykona¢ otwdr wstepny

* Wigcej informacji mozna znalez¢ pod
adresem www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

¢ Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych
¢ Elektronarzedzie oraz tadowarka z
kablem powinno by¢ zawsze czyste
! przed przystgpieniem do
wykonywania jakichkolwiek
czynnosci obstugowych przy
tadowarce wyjgé wtyk z gniazda
sieciowego
* Jedli narzedzie/tadowarke, mimo
doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie
lub tadowarki, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do
najblizszego punktu ustugowego
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SKIL (adresy oraz diagram
serwisowy narzgdzenia znajdujg sig
na stronach www.skil.com)
Prosimy pamigtac, ze uszkodzenia
spowodowane przecigzeniem
lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwaranciji
(warunki gwaranciji SKIL znajdujg sie
na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi,
akcesoriéw i opakowania wraz

z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)
- zgodnie z Europejskg Dyrektywg
2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowa¢
w sposodb przyjazny dla srodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia si¢
narzedzia, akcesoriow i opakowania
- symbol (7) przypomni Ci o tym
przed wyrzuceniem urzadzenia
nalezy wyjaé z niego baterie
Usunigcie/utylizacja baterii (6)
baterie mozna usunac¢ jedynie,
gdy s3g one zupetnie puste
prosze zabezpieczy¢ zaciski baterii
tasma, aby nie dopusci¢ do zwarcia
- baterie nalezy zutylizowa¢ w
oficjalnym punkcie utylizacji baterii
akumulatory w kontakcie z
ogniem moga eksplodowac,
wiec nie wolno ich pod zadnym
pozorem spalaé

HAEASU / WIBRACJE

Pomiaréw dokonano zgodnie z norma
EN 62841 cisnienie akustyczne
narzedzia wynosi <70 dB(A) (poziom
odchylenie: 3 dB), za$ wibracje

<2,5 m/s? (suma wektorowa z trzech
kierunkéw; btad pomiaru K = 1,5 m/s?)
Poziom emisji wibracji zostat
zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN
62841; moze stuzy¢ do poréwnania



jednego narzedzia z innym i jako

ocena wstepna narazenia na wibracje

w trakcie uzywania narzgdzia do

wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych
zadan, lub z innymi albo Zle
utrzymanymi akcesoriami, moze
znaczgco zwigkszy¢ poziom
narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest
wytgczone lub jest czynne, ale
aktualnie nie wykonuje zadania,

moga znaczaco zmniejszy¢ poziom

narazenia

nalezy chroni¢ sig przed
skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego

akcesoriow, re

He MCMo/Ib30BaTh Ha OTKPLITOM
NpOCTPaHCTBe BO BpeMs 0XAA (B
pacnbinsemon Boae)
He BK/Il0YaTh Npy nonajaHum Boabl
B KOpMyC
- He 1CMo/b30BaTh NMPU CUILHOM
VCKPEHUH
He MUCrno/b30BaTh NpU MOSBIEHUN
CWNbHON BUGpaLmm
HKpuTepun npeaenbHbIX COCTOAHMIA

- NepeTépT UNK NOBPEHAEH

3ANEKTPUYECKUI Kabenb

- MOBPEW/EH KOPNyC U3aenus
Tvn ¥ NepMoANYHOCTb TEXHUYECKOTO
o6cnymuBaHua
PeKoMeH/lyeTCsl O4UCTUTL MHCTPYMEHT
OT Mbl/IM MOC/Ie KAM/0ro UCMO/L30BaHNA.

wiasciwg organizacje pracy

AKRYMYNATOPHbIN 2710

wypynosepT

B cocTas aKcnyaTauMoHHbIX
[IOKYMEHTOB, NPeAYyCMOTPEHHbIX

M3roToBuTeENIEM 419 NPOAYKLUNU, MOTYT

BXOAWTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO
JKCM/lyaTaumm, a TaKHKe NPUIOHKEHUS.
MHdopmaLys 0 NoATBEPHAEHUN
COOTBETCTBUA COLEPHUTCA B
NPUNOHEHUN.

CpOK cny®6bl usgenusa
CpOK cny6bl M3[e11a cocTaBnaeT 7

neT. He peKomeHzyeTcA K aKcnyaTaumm

N0 UCTEYEHUMN 5 IeT XpaHeHus ¢ aaTbl
M3roToBNEeHUA 6e3 NpesBapUTEbHOM
NPOBEPKM (AaTy U3rOTOB/IEHUA CM. HA
9TUKETKeE).

MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U
olKn6oYHbIE JeCTBUA NepcoHana
Wnu nonb3osarens

- He UCMOob30BaTh C NOBPEKAEHHOM

PYKOSITKOM MM MOBPEHAEHHBIM
3aLMTHBIM KOXYXOM

AbIMa HernocpeacTBEeHHO U3
Kopnyca usgenus

HE MCNo/1b30BaThb C HepeﬁMTblM
WU OrOIEHHBLIM SNIEKTPUHECKUM
Kabenem

He UCno/b30oBaTb Npu NOABIEHUN

Xp:
- HeoGXOAMMO XpaHWUTb B CyXOM
mecTe
- Heob6X0AMMO XpaHWUTb BAaIM
OT UCTOYHMKOB MOBbILLEHHBIX
Temneparyp v BO3AeNCTBUA
COJIHEYHbIX JTy4eit
- MPU XpaHeHUM HEOGXOANUMO
n3beratb pesKoro nepenaza
Temneparyp
- XpaHeHuWe 6e3 ynaKoBKW He
fonycKaetca
nogpo6Hble TpeboBaHNA K
YCNIOBUAM XpaHEeHWsi CMOTpUTE B
FOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTUpoOBKa
- KaTeropuM4yecKu He AonycKaeTcs
nageHve 1 lbble MeXaHU4ecKue
BO3/EMCTBUA HA YNaKoBKY Mpu
TPaHCMopTUPOBKE
npu pasrpysKe/norpysKe He
[lONyCKaeTCA UCNOo/b30BaH1e
No60ro BUAa TEXHUKM,
pa6oTatoLLei Mo MPUHLMMY 3aKuma
yNaKoBK1
- noApo6GHble TpeboBaHNA K
YCNOBWAM TPAHCNIOPTUPOBKM
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue
5)

BHUMAHMUE!

B cny4yae BO3HUKHOBEHUA nepe6os

B paboTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTa
BC/aieacTBUE MNOJIHOMO UJIKM YaCTUYHOro
nperpaLLy 3Heprc

WU NoBpexXaeHna uenu ynpasaeHua
3Hepr00H36H(eHMeM ycTaHoBuTe
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BbIR/IlOYaTE b B NOJIOKEHUE
BbIKA., y6€AUBILUCH, 4TO OH He
3a6/10KMPOBaH (NpM ero HanMunK)

U OTH/IIO4UTE CETEBYHO BUJIKY OT
PO3ETKU U/IM OTCOEUHUTE CbEMHDIN
aKKYMyNATop (3TWM NpeAoTBpallaeTca
HEKOHTPOIMPYEMbIM MOBTOPHbINM 3amycK)

BBEAEHUE

JaHHbIM MHCTPYMEHT ¢ dyHKUMen
peBepca npegHasHaueH ana
3aBMHYMBAHUSA LLYPYMOB W CBEP/IeHNs
nepesa

[laHHbIM MHCTPYMEHT He NoaXoauT
£/18 NPOMBILLNIEHHOTO MUCMO/b30BaHNSA
MpouuTaiite 1 CoOXpaHWUTe C JaHHOM
UHCTpYKUmei (3)

TEXHUYECKMUE AAHHBIE (D

CpenaHo B Kutae

MakKc. Kpy TALWMIA MOMEHT 3aBUHYMBaHKA
NPY COBANHEHUN HECTKUX
KOHCTPYKUMOHHbIX MaTepuasios no MCO
5393 :7Nm

2610S00722/2610S00723

CpeaHaa apdeKTUBHOCTb: 75,5%
MoTpe6naemasn MOLWHOCTL 6E3 Harpy3Ku:
0,07 Bt

AETAZIU UHCTPYMEHTA (2

3BapsApaHoe yCTporcTBO

WHTepdeiic 3apagHoro ycTpoicTaa
WHpanKkaTop ypoBHA 3apaja
BbikntoyaTenb BKA/BbIKA
BbikstouaTesnb 418 USMEHeHUsA
Harpas/eH1A BpaLieHns
MoBopoTHas pyyKa pas6noKUpOBaHKA
MarHuTHbIM fepartenb 6UT
CBETOBOW MHAMKATOP

MecTo ana xpaHeHus ceepen
Ka6enb 3apsgHoro ycTpoicTaa

moow>»

AeITom

BE3O0MACHOCTb

OBLUUE YHA3AHUA MO TEXHUKE
BE30MACHOCTHU OB- PALLEEHUA C
ANIEKTPOUHCTPYMEHTAMMU

VN BHUMAHUE! Cnepyet
O3HaKOMMUTBCA CO BCemMmu

npaBuiaMu TEXHUKHU 6e30nacuocm,
UHCTPYKUUAMMU, UANIOCTPaALMAMMU

U TEXHUYECKUMU AaHHbIMU,
copiepHalMMUcA B Npuiaraemblx

K 3TOMY 3/IEKTPOUHCTPYMEHTY
matepuanax. HecobniogeHve
HUKENEPEYNUCTEHHbIX MHCTPYKLMI

B MOJIHOM 06bEME MOMET MOB/EYb
NOpParKeH1e 3EKTPUYECKIUM TOKOM,
noMap Wiunu cepbesHyto TpaBmy.

CoxpaHANTe 3T UHCTPYKLUKU
Y yKasaHus gna 6ygywero
MUCNOJZIb30BaHUA.

Wcnonb3oBaHHoe B HacToALWMX
MHCTPYKLMAX U YKa3aHWAX

NOHATHE “3NEKTPOUHCTPYMEHT”
pacnpocTpaHaeTcs Ha
3/IEKTPOUHCTPYMEHT C NUTAHWEM

OT ceTu (C Kabenem NUTaHus oT
3/IEKTPOCETH) U Ha aKKYMY/IATOPHbIV
3NIEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 Kabens
MUTaHUA OT ANEKTPOCETH).

1) BE3OMACHOCTb PABOYEIO
MECTA
a) Cob6ntopaiite YACTOTY U
noaaepHuBanTe Hapaemwallyo
OCBELEHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsfok Ha paGoyem mecTe
WNn ero nNaoxoe ocBeLleHne MoryT
NPUBECTU K HECHACTHbIM Cy4aaMm.
He ucnonb3ayiite ¢
3/1IeKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOOMNACcHoOV cpefe, T.e. B
HenocpeAcTBEHHOM 611M30CTH
OT JIerHoBocCnJlameHALWnxca
HUIKOCTEWN, ra30B MU
nblKn. B npouecce pa6oTbl
3/IEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI
MOryT BOCM/1IaMEeHWUTb radbl UK Nbl/ib.
MNpu pa6orte ¢
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
He flonycKaiiTe getei uau
NOCTOPOHHMUX Ha Balwe pa6oyee
mecTo. OTBneyeHve Bawero
BHUMaHUA MOXET NPUBECTU K
noTepe KOHTPONA Haz paboTon
9NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
2) 3JIEKTPUYECKAA
BE30MACHOCTb
a) WTencenbHaa BUIKa Kabena
MUTAHUA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA

b

C
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b

c)

d

e

f

[l0/IHa COOTBETCTBOBATL PO3€eTHe
aneKTpoceTH. He BHOCUTE HUKaKUX
WU3MEHEHUI B KOHCTPYKLUIO
BUIKU. He ucnonbayiite agantopbl
ANA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa

C 3alUTHBLIM 3a3eM/IEHUEM.
3aBo/ICKMe LITENCebHbIE BUNKU

1 COOTBETCTBYIOLLME UM CETEBbIE
PO3ETKM CYLLECTBEHHO CHUMHAIOT
BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLIOKA.
Us6eraiite MexaHU4ECKUX
KOHTaKTOB C TaKUMKU
3a3eM/IEHHbIMU NMOBEPXHOCTAMM,
Kak Tpy6onpoBoabl,

CUCTEMbI OTOMJIEHUA, N/IUTDI

W XONoAUnbHUKM. Mpu
COMPUKOCHOBEHMM YeNloBEKa C
3a3eM/IEHHbIMKU NpeJMeTamMn BO
BpeMsA paboTbl UHCTPYMEHTOM
BEPOATHOCTb S/IEKTPOLLOKA
CyLLECTBEHHO BO3pacTaeT.
O6eperaiiTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT
OT BO3AEMCTBUA AOKAA U

Bnaru. Monagaxve Boabl B
9NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yAapa.
WUcnonb3ayite Kabenb cTpPOro no
HasHauyeHuio. He ponyckaetca
TAHYTb U NepeaBUraTb
3NIEKTPOUHCTPYMEHT 3a Kabenb
WK Ucnonb3oBaTh Kabenb

ANA BbITATMBaHUA BUIKU U3
po3eTku. O6eperaiite Kabenb
WHCTPyMeHTa OT BO3JelCTBUA
BBbICOKMX Temneparyp, macna,
OCTPbIX KPOMOK U/IN ABUKYLLUXCA
YacTei NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBpEXAEHHbIN UK CMyTaHHbIN
Kabe/b NoBbILLIAET BO3MOXHOCTb
3NIEKTPUHECKOTO yaapa.

Mpu pa6oTe Ha yauue
UCNONb3YITe YANUHUTEb,
npeaHasHayYeHHbIi 4N paboThbl
BHE nomeLyeHua. Mcnonb3osaxue
TaKoro YA/IMHUTENsA CHUKaeT
BEPOATHOCTb 3/IEKTPUHECKOTO yaapa.
Ecnu HeBo3MOKHO U3bemarb
NPUMEHEHUA NIEKTPOUHCTPYMEHTa
B CbIPOM MOMELLEHUH, TO
ycTaHaB/nMBalTe YyCTPOMCTBO
3alMThbl OT YTEYKU B 3eMJTI0.
Mcnonb3oBaHu1e YCTPOoCTBa 3auThl
OT YTEYKMU B 3EM/II0 CHUMAET PUCK
SNIEKTPUYECKOTO MOPAKEHHA.

3) JIMMHAA BE3ONACHOCTb

a)

b

C

e
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Eygb're BHUMaTE/1bHbI, CieguTe
3a Tem, 4yTo Bbl aenaete

W BbINOJIHANTE pa6oTy
o6aymaHHo. He nonbayittech
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, €C/U
Bbl ycTanu unm Haxoautechb

nop Bo3aencTBUEM
TPaHKBU/IU3aTOpPOB, afikorona
WK MeAULMHCKUX Npenaparos.
CeKyHaHas noTeps KOHLEHTpaummn
B paboTe C 371EKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K CEepbe3HbIM
TpaBmMam.

WUcnonb3ayiite cpeacTea
WHAMBUAYANBHON 3alUThI.
3almTHbIE 04KK 06A3aTeNbHbI.
CpefcTBa MHAVMBUAYAbHOW 3aLUUTbI,
TaKue Kak npOTMBOI‘IbI)‘IeBOH
pecnuparop, HecKob3ALWas
3almTHan obyBb, LWAEM-KacKa,
CpeAacTBa 3alyThbl OpraHoB cnyxa
NPUMEHSAKTCA B COOTBETCTBYHOLLNX
yCnoBUAM pa60Tb| o6CTOATENBCTBAX
¥ MUHUMU3NPYOT BO3MOXKHOCTb
nony4eHnA TpaBM.
MNpepoTBpauaiite
HenpegHamMepeHHOE BH/OYEHUE
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mepepn nopgxknoueHnem
A/IEKTPOUHCTPYMEHTa K
NIEKTPONUTAHMIO U/MNU K
aKKymynaTopy y6eaurtech B
BbIK/IIO4YEHHOM COCTOAHUM
3NeKTPOUHCTpYMeHTa. Ecin

Bbl npu TpaHcnopTupoBKe
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA fiepHUTE
nanet, Ha BbIK/loYaTene unu
BKJIOYEHHbIV 3/1EKTPOUHCTPYMEHT
nogKAtyaeTe K CETU NUTaHUA, TO
3TO MOXET NPUBECTU K HeCHaCTHOMY
cnyyato.

Bo usberaHune TpaBm

nepep, BRAOYEHUEM
3/IEKTPOUHCTPYMEHTa yaanuTe
PerynMpoBOYHbIi UK Frae4Hbli
KJII0Y U3 BpalLaloLLeinca YacTu
ANIEKTPOUHCTPYMEHTa.

He nepeouexuBaiite cBou
BO3MOMHOCTH. TBepAo cToiiTe
Ha Horax 1 yaepmkusanTe
paBHOBecHe. B TaKOM NOIOKEHUM
Bbl CMOXeETe Jlydlle KOHTPOIMPOoBaTh
3NIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOMMAAHHbIX
cUTYyaUmaAX.



f) WcnonbayiiTe nopxopAuLyto
pa6ouyio oexay. He HapeBaiiTe
CcBOGOAHYIO OAEHAY U YKpalLeHHA.
JlepHuTe BONOCHI U ofeway
BAa/MU OT ABUHYLLUXCA YacTeN.
CBo6ogHan oAexa, yKpaleHus
WU A/IMHHBIE BOIOCHI IEFKO MOTYT
nonacTb B ABUMKYLIMECA HaCTH
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpu HanUuMK NblIEOTCACHIBAKOLWUX
Y Nbliec60pHbIX NpUCcnoco6aeHni
y6eguTechb B TOM, HTO OHU
NOACOEAUHEHDI U UCTIO/IL3YIOTCA
Hap/ieralum o6pasom.
MpUMEHEHHME MblIE0TCOCa MOKET
CHU3WTb ONACHOCTH, CO3AaBaEMbIE
Mbl/blO.

Xopolee 3HaH1e
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB,
nosy4eHHOe B pe3ysbTate 4acToro
WX UCMO/b30BaHUA, HE JONIHKHO
NPUBOAUTbL K CaMOYyBEPEHHOCTH

Y UTHOPMPOBAHUIO TEXHUKU
6e3onacHOCTH o6palleHus ¢
ANEKTPOUHCTpYMeHTamu. OgHo
HebperHoe JercTBre 3a o0
CEKYHAbI MOXET NPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM.
OKCNJIYATALUA U YXOA4 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpy:aiite
3/IEKTPOUHCTPYMEHT. Ucnonbayiite
TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOpbIi NpegHa3HayYeH ana
AaHHoW pa6oTbl. C noaxogawmm
3NIEKTPONHCTPYMEHTOM Bbl
BbINOIHWATE PaboTy JyuLue v
HafieXHen, UCNonb3ys BECb
Z1anasoH ero BO3MOXKHOCTEN.

He ucnonb3yiite
3/IEKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BbIK/IlO4aTeNeM.
WHCTPYMEHT C HencnpasHbIM
BbIK/IO4YATE/IEM OMACEH U MOANEHUT
PEMOHTY.

Ao Havyana Hanapgku
3NIEKTPOUHCTPYMEHTa,

3ameHbl NPUHaAIeKHOCTEH

WY NpeKpalieHua pa6boTbl
OTHJI0YaNITe WITEeNcesbHYIo

BWJIKY OT PO3ETKU CeTh u/unm
BbIHbTE, €C/IN 3TO BO3MOKHO,
akkymynAaTop. [laHHasA mepa
NPEOCTOPOKHOCTM NpeAoTBpaLLaeT

9

h
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&
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h
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C/ly4aiHoe BH/OYEHWEe
9/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe HeUcnosib3yembli
3/IEKTPOUHCTPYMEHT B
HeAOCTYNHOM ANA AeTei

MecTe U He no3BonAnTe
WCNo/Ib30BaTh €ro JiMuam, He
YMeLWMM ¢ HUM obpalyarbea

WAW He 03HAKOMJ/IEHHbIM C
WMHCTPYKLMEN No IKenayaTaumnu.
ONEKTPOMHCTPYMEHTbI NPEACTABAAT
CO6OW OMAaCHOCTb B PyKax HEOMbITHbIX
nonb3oBaresien.

TwarteNbHO yxamuBaiite 3a
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHocTamu. MpoeepsaiTte
6e3ynpeyHoCTbhYHKLUUN
NOABUKHbIX YacTel, NErKOCTb

WX XOAa, LeNIOCTHOCTb

BCEX YacTel U OTCyTCTBUE
NOBpPEHKAEHUI, KOTOpble MOryT
HeraTMBHO CKa3aTbCsA Ha paboTte
MHCTpyMeHTa. Mpu o6HapyHeHUNU
NOBPEHAEHUI cAainTe UHCTPYMEHT
B PEMOHT. BosibLuoe Yncio
HEeCYaCTHbIX C/ly4aeB CBA3aHO C
Hey/I0BNETBOPUTENbHBIM YXOZ0M 3a
3/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

PemyLume 4acTu UHCTPYMEHTa
Heo6XoAMMO NoAAepHUBaTh B
3aTOYeHHOM U YUCTOM COCTOAHMM.
Mpu Hapneatyem yxoge 3a
PEHYLUMMU NPUHAANEHHOCTAMN

C OCTPbIMW KPOMKaMu OHU PEHE
3aK/IMHUBAIOTCA U MHCTPYMEHT Jyulue
NoAAaEéTCA KOHTPOIO.
WUcnonb3yiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANEHRHOCTU, GUTBI U T.A.

B COOTBETCTBUM C AAHHBIMU
WHCTPYKLUUAMU, UCXOAA U3
0Cco6GEeHHOCTEN YCNOoBUii U
XapaKTepa BbINOJIHAEMOM
pa6oTbl. MicnonbaoBaH1e
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA HE MO
Ha3HaYeHMI0 MOKET NMPUBECTU K
OnacHbIM MOCNEACTBUSAM.

[lepHuTe pyYKU U NOBEPXHOCTH
3axBara CyXMMU U YUCTbIMHU,
cnepuTte 4To6bl HA HUX YTOGDI

Ha HUX He 6bINo HUAKON

WX KOHCUCTEHTHOW CMasKu.
CKO/b3KHME PYYKM U MOBEPXHOCTH
3axsara npenATcTBYOT 6e30MacHoOMy
06paLLEHNIO C UHCTPYMEHTOM U HE
[Al0T Ha/IEXHO KOHTPONIMPOBATL Ero
B HEMPEABUAEHHDBIX CUTYaLMAX.



5) SHCNJIYATALMUA U yXO4
3A AKKYMYJIATOPHbIM
QNIEKTPOUHCTPYMEHTOM
a) 3apAapKa akKYMyNATOPHOMN
6arapeu NPOM3BOAUTCA TONIbKO
Ha Tex 3apAfHbIX YCTpoicTBaXx,
KOTOpble peKoOMeHO0BaHbl
usrortoButesieM. MicnosbsoBaHve
HepernaMmeHTUPOBaHHbIX
3apsAAHbIX YCTPOWCTB A1 3apALKK
aKKyMy/IATOPHOM 6aTapen MOMeT
NpuMBECTU K BO3ropaHuto.
B 3/IEKTPOMHCTPYMEHTe
HapeXuUT UCNosib30BaThb TOJIbKO
Te aKKYMYNATOpHble 6aTapen,
KOTOpble NPEAYyCMOTPEHBI
ANA 0AHHOrO UHCTPYMEHTa.
WMcnonb3oBaHwue apyrmx
aKKyMyNATOPHbIX 6aTapei
MOET NPUBECTU K TpaBMam
1 BO3HWUKHOBEHMIO NOapHOM
ornacHoCTH.
He ocTaBnaiTe aKKYMYyNATOPHYIO
6Garapeto pafom c
MeTan/IM4ecKMMU npeavetamMmu
— KaHUENAPCKMMU CKpenKamu,
MOHeTamu, Kjo4amu,
rBO3AAMMW, BAHTAMU M APYrUMU
MeTa/V/IM4eCKUMMU npeametTamu,
HOTOpbIe MOryT 3aMKHYTb
KOHTaKTbl. KOpoTKoe 3ambikaHue
KOHTaKTOB aKKyMYNATOPHOW GaTapen
MOXET NPUBECTU K OXoram uium
nomapy.
B cnyuyanax HeHapnemalero
06palleH1A C aKKYMYNATOPHOW
6arapeeii U3 Hee MOXKeET BbiTe4b
HuUaKocTb. U36eraiite KOHTaKTa ¢
HeW. Mpu cnyvyaitHoM nonagaHuu
HUOKOCTU Ha KOMY — NpomoTe
Boz0W. Mpu NnonagaHMn KUAKOCTH
B rNa3a, 06paTuTech TakHe 3a
NOMOLLBIO K Bpaydy. BbiTeKian
AKKYMYNATOPHAA MUAKOCTb MOMXET
NPUBECTU K pa3apameHunio KOXN Unm
oXoram.
He ucnonb3yiite noBpemaeHHbIe
W/ UBMEHEeHHble aKRYMYNATOPbI
WX UHCTPYMEHTbI.
nOBpe)'I-(FLeHHbIe WU USMEHEHHbIe
AKKYMY/NATOPbI MOTYT MNOBECTH
cebs HenpeacKasyemo, YTO MOKET
NPUBECTU K BO3ropaHuio, B3pbIBY WUJIN
PUCKY NONYYEHUA TPaBMbl.

b

C

d

e

f) He knapuTe aKkRymynaTop

WM MHCTPYMEHT B OFOHb U He
nopBepraiiTe X BO3elCTBUIO
BbICOKMX Temnepatyp. OroHb nnu
Temneparypa Bbiwe 130°C moryT
NpUBECTM K B3pPbIBY.

BbINonHANTe BCe UHCTPYKLUU

no 3apAfKe U He 3apAManTe
aKKYMYNATOP UJIM UHCTPYMEHT
npu parype, BbIX0 7]

3a yHa3aHHbI! B MHCTPYKLUK
AuanasoH. HenpasuibHas 3apagKa
VNV 3apafKa npu Temnepartypax,
BbIXOAALIMX 32 YKa3aHHbI AnanasoH,
MOryT noBpeauTL 6arapeto 1
MOBbICUTb PUCK BO3ropaHus.

6) CEPBUCHOE OBCJ1TYH{UBAHUE
a) MepepaBaiiTe 3N1EKTPOUHCTPYMEHT
Ha cep >e 06C1y

TOJIbKO KBa/IMPULUPOBAHHOMY
nepcoHasny, Mcnonbaytowemy
TOJIbKO NMOJA/IMHHbIE 3anacHble
4yacTu. 370 06ecrneynT CoxpaHeH e
6e30MacHOCTH 3IEKTPOMHCTPYMEHTA.
Hukorpa He o6cnyuBaiTe
NOBpPEeHKAEHHbIE aKKYMY/IATOPbI.
O6cnyHu1BaTb aKKyMyIATOPbI
paspeLLaeTCcs TONIbKO MPOU3BOAUTEIO
W/ @BTOPU30BaHHOW CEPBUCHOM
opraHusaLmm.

9

z

YHA3AHHUA NO
BE3O0OMACHOCTHU ANA
ARHRYMYJIATOPHbIX OTBEPTOB

¢ Ec/v npu nofb3oBaHWU
WHCTPYMEHTOM Kpenemk MOMHeT
3a/eTb CKPbITYIO NPOBOAKY,
WHCTPYMEHT C/ieAyeT AepHaTb 3a
WU30/1MPOBaHHbIe NOBEPXHOCTH
(KOHTaKT Kpenexa ¢ HaxoasaLenca
MO/, HaNPAMEHUEM MPOBOAKOM MOXET
NPUBECTM K NOAAYE HANPAKEHUA Ha
METaIMYECKME YaCTU MHCTPYMEHTA
1 MopaeHuio oneparopa
3/1EKTPOTOKOM)

OBLUEE

¢ He o6pabarbiBaiiTe MaTepuasibl
c copepiaHunem acbecra (acbect
CYUTaeTCA KaHLEeporeHoM)

¢ [bisIb OT TAKMX MaTepUasnoB, Kak
CBWHLIOBOCOAEPKALLAA Kpacka,
HeKoTopble NopoAb! iepesa,
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MUHepasibl U METaJI/1, MOET ObiTb
BpejHa (KOHTaKT C TaKOM Mbl/blo
WM ee BAbIXaHWe MOXeT cTaTb
NPUYUHON BO3HUKHOBEHMA Y

oneparopa Uan HaXoAALLMXCS PAJOM

JIUL, annepruyeckux peaxumi n/
W/ PECTIMPATOPHbIX 3a60/1eBaHUI);
HapeBaiTe pecnuparop u
pa6orTaiiTe ¢ nbuieyaanaoWUm
YCTPOWCTBOM MpPU BRIOYEHUN
MHCTPYMEHTa

. HEKOTOpre BUAbI NbINN
KNaccuULMpPYIOTCA KaK

KaHLeporeHHble (Hanpuvep, Ay6osas

nnm GyKoBas MbiNb), 0COGEHHO
B COYETAHMM C A06GaBKamM1 AnA
KOHAMLMOHNPOBaHWA PEBECUHbI;
HapeBaiTe pecnuparop u
paborTaiiTe ¢ nbuieyaanaloWmUm
yc-rpoﬁc-rsom npU BRAKOYEHUU
WHCTPYMEHTa

¢ CnepyiiTte NPUHATLIM B Ballei
cTpaHe TpeGoBaHUAM/HoOpMaTUBam
OTHOCUTE/IbHO MbIX ANA TeX
Marepuanos, C KOTOPbIMU Bbl
cob6upaeTech paboTtaTb

¢ MCKNI04MTE BO3MOMHOCTL NonajaHnsa

[OMAA HA UHCTPYMEHT U 3apAAHOe
YCTPOMCTBO

* 3anpelyaeTcs paséuparb 3apsagHoe
YCTPOMCTBO MW UHCTPYMEHT

* Y6eauTech B TOM, YTO BbIK/tOHaTENlb
E (2) Haxoa1TCA B LEHTPasIbHOM
MOJIOEHWM (BbIK/IIOYEH) Nepes,
TeM, Kak Bbl HauHeTe BbINOHATL
HaCTPOWKY UHCTPYMEHTA UM CMEHY
NpUHAANEKHOCTE, a TaKKe npu

NepeHOoCKe U XpaHeHUU NHCTPYMeEHTa

3APAAKA/AKHYMYNATOPDI

¢ WcnonbayiTte Ans AaHHOro
WHCTPYMEHTa TOJIbKO 3apAagHoe
ycTpoiicTeo SKIL 2610500722

* NNonb3oBarbcA
3TUM 3apAAHbIM
YCTPOMCTBOM
AeTAM B Bo3pacTte
0o 8 net nu nuuam

C orpaHu4eHHbIMU

du3nyecKmu,
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CEHCOPHbIMU U
YMCTBEHHbIMH
CNOCOGHOCTAMM
W c
HeAOCTaTO4YHbIM
OMbITOM U
3HaAHUAMU
pa3speluaerca
TONbKO Nop,
NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOro
3a ux
6e3onacHoCTb
Jvua unm ecnm
OHM NpoLLU
MHCTPYHKTaK

Ha npegmeTt
HaAEHHOro
MCNONb30BaHUA
3apAagHoro
ycTpoicTBa

¥ MOHUMAIOT,
KaKkue onacHoCTH
MUCXOAAT OT Hero
(wHaye cywecTByeT
OrMacHOCTb
HenpaBWIbHOMO
MCMO/b30BaHNA M
Noay4eHUs TPaBM)
CmoTtpuTe 3a
BEeTbMU (OETU HE
[OJTHHbI UrpaTb



C 3apAAHbIM
YCTPONCTBOM)
NMponsBoguTb
OYMCTKY U
TEXHU4YECKoe
o6cnyxuBaHue
3apAagHoro
yCTpOMICTBa AeTAM
paspeluaerca
TONIbKO Nog,
NPUCMOTPOM

3Banpelyaertcs UCNoib3oBaTh
NOBPEXAEHHOE 3apaaHoe
YCTPOMCTBO

Jonyctumas Temneparypa
OKpyHatoLLe cpeapl (MHCTPYMeHT/
3apAfHoe YCTPOMCTBO/aKKYMYNATOP):
- npv 3apagxe 4...40°C

- npwu aKcnayatauum —20...+50°C

- npv xpaHeHun —20...+50°C

MPUHALNEXKHOCTHU

SKIL o6ecneunBaeT HaaémHy
paboTy MHCTPYMEHTA TOIbKO Npu
MCNONb30BaHNUM COOTBETCTBYHOLUX
NpUCNocoGNeHni

MEPEA UCMNOJIb3OBAHUEM

0O6nA3arenbHo y6eanTeCh, YTO
Hanps}eH1e NUTaH1sa COOTBETCTBYET
HanpsXeHu o, ykasaHHOMY Ha
(UPMEHHOM LTEMMENE 3apsAZHOTO
ycTpoiicTea

W3BeraiiTe NnoBpexaeHUI, KOTopble
MOryT GbITb Bbl3BaHbl BUHTAMM,
rBO3AAMM 1 MPOYUMU DNIEMEHTAMM,
HaxoaAwWwmMMncs B obpabatbiBaeMoM
npegmMeTe; nepea Hayaaom paboTbl X
HY¥HO yaanuTb

3aKpenuTe o6pabaTbiBaeMyto
pAetanb (o6pabarbiBaeMas AeTasb,
3athMKCMpoBaHHas NOCPesCTBOM
3aMMHBbIX YCTPOMCTB UM TUCKOB,
3aKpennaeTCa Jyulle, HeXe I Npu
MOMOLLY PYK)

WUcnonbayiite noaxoaaume
MeTaNIofeTeKTOPbI ANA
HaXOMAEHUA CKPbITbIX
MPOBOAOK CHAGHEHUA UIn
HaBefuTe CNpPaBKU B MECTHbIX
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NPeAnpUATUAX KOMMYHaIbHOrO
XO3AICTBA (KOHTaKT C
3/1eKTPONPOBO/KON MOXET NPUBECTU
K NOMapy 1 31eKTPUYECKOMY yaapy;
NOBPEMHAEHUE ra3onpoBoAa MOKET
MPUBECTM K B3PbIBY; NOBPEKAEHUE
BOZLOMPOBOAA MOKET MPUBECTH

K MOBPEXAEHMIO UMYLLEECTBA U/IN
BbI3BaTb 3/IEKTPUYECKUIA yaap)

BO BPEMA UCMOJIb3OBAHUA

B cnyyae MmexaHU4eCcKoMn nnm
SHEKTpVILIeCKOM HeucnpaeBHOCTH
HemMe/1IeHHO BbIK/TI4YUTE UHCTPYMEHT
WM OTCOEAWHUTE 3apaaHOe
YCTPOMCTBO OT UCTOYHWKA NUTaHUA

NOACHEHUA K YCZIOBHbIM
OBO3HAYEHMAM HA
WHCTPYMEHTE/3APAZAHOM
YCTPOUCTBE

(3 MNepep “cnonbaosaHWem

03HaKOMbTECh C PyKOBOACTBOM MO
SHCnyaTaymun

(@) Wicnonbayiite 3apaaHoe yCTpoicTBO

TONbKO B NOMELEeHUN

P~ . o
(5) [iBoiHanA nsonAuma (3asemasiowmin

npoBoA He TpebyeTcs)

® HenpaswibHaa nonapHOCTbL Npu

MOAKOYEHNN 3apAAHOTO YCTPOMCTBA
onacHa (3apsmarb 6atapeto

TO/IbKO 3apAAHBIM YCTPOMUCTBOM,
nocTaB/feMbIM B KOMM/IEKTE C
WHCTPYMEHTOM)

(7) He Bblkuablisaiite

3/1EKTPOUHCTPYMEHT 1 BaTapen
BMECTE C 6bITOBbIM MyCOPOM

(® VUIMNYNbCHbIN UCTOYHWK NMUTAHUS

(nn)

(©) MMM ¢ 3aWpiLeHHbIM OT KOPOTHOrO

3aMbIKaHWA U30MPYIOLLUM
TpaHcdopmMaTopom

(10) YpoBeHb aHeproaddeKTMBHOCTH VI

UCNOJIb30OBAHUE

3apaaKa akkymynsTopa (1)

! Mpunaraemblit akKymynaTop
YaCTUYHO 3apAmeH (Bo
n3bemaHune 6bICTPOI pa3psaAKU
aKKymynaTopa nepep nepsbiM
nNpUMEeHeHeM UHCTPYMeHTa
aKKymynaTop cneayer
MOJIHOCTBIO 3apPAAUTL B
3apAAHOM yCcTpoicTBe)
NpUcoeanH1TE Kabesb 3apaaHOro
ycTpoiictea K K 3apsgHomy



YCTPOMCTBY A 1 NOPTY ANA 3apAAKK
B

- MOAK/IIOHMTE 3apAJHOe YCTPONCTBO

A K 6bITOBOI po3eTKe

nHaukartop C muraet 3EJIEHbBIM,

YKasbIBas Ha To, YTO aKKYMYNIATOP

3apamaerca

npu 3apsajKe HarpesaeTcA

PYKOATKA MHCTPYMEHTa; 3TO

HOpMa/lbHO

nHAMKaTop C NOCTOAHHO ropuUT

3EJIEHbIM, Korga akkymynatop

NOMHOCTBIO 3aPAMKEH

- JMTUEBO-MOHHYI0 GaTapeto MOXHO

3apsamarb Ha 1lo6oi cTagum

ocTaTKa 3apsga (npepbiBaHue

npoLecca 3apAgKv He NPUYUHUT

Bpeaa 6artapee)

JIUTUEBO-MOHHbIN aKKYMy/IATOP

He 06A3aTe/IbHO MOHOCTbIO

paspsmarb nepeg 3apsaKom (B

HeM OTCYTCTBYET “appeKT namaTu",

KOTOPBbII MPOAB/IAETCA B HUKENIEBO-

KaAMMeBbIX aKKyMy/IATopax)

- WHCTPYMEHTOM Hesb3A

no/ab30BaTLCA BO BPEMSA ero

3apAAKKU; €C/IN UHCTPYMEHT He

paGoTaeT BO BpeMs 3apAfKH, 3TO

He ABNAETCA CBUAETEIbCTBOM €ro

HeMcnpaBHOCTU

€C/I OXKUAAKTCA A/ITENbHBIE

nepuoabl, B TEHEHWE KOTOPbIX

MHCTPYMEHT He 6yaeT

MCMO/Ib30BaH, PEKOMEHAYETCA

OTCOEAWHUTB 3apAZHOE YCTPOMCTBO

OT UCTOYHMKA NUTaHWUA

BK//BbiKA (2

M3meHeHWe HanpaBieHWA BpalleH1a

(3

BbIK/IOYaTeNb BHA/BLIKA D (2) He

pa6oTaeT, eC/In He yCTaHOB/IEH B

nonoxeHue neBo/npaso

WU3MEHATb HanpaB/ieHne

BpalleHusA ciefyeT TO/bKO B

MOMEHT NOJIHOM OCTAaHOBKMU

MHCTpYMeHTa

CMeHHble 6UTbI (14)

- BCTaBbTe GUTY B ilepwarens 61t G
10 Camoro KoHua

! He Ucnonbayiite 6UTHI C
NoBpeHAEeHHbIM CTBOJIOM

ABTOMaTU4ECKaA 6I0KMPOBKa

WNMHAENs

Mo3BonsAeT Bpy4Hyio 3aBUHYMBATL

CU/IbHEE UK OCNaBNATD LWYPYrbl,

Korzia 370 Heobxoanmo (15)

CBeToBOM MHAuKarop (16)
CBeToanoAHbINM MHAMKaTop H
BKJ/IIO4AETCA aBTOMATUYECKM NpK
BHKJIIO4EHWUU BblKNtouatens D, fawe
ec/n nepektoyatens E HaxoguTes B
cpefHeM (610KMpyIoLLEM) MOIOKEHUN
MecTo Ans xpaHeHus ceepn J (2)
O6ecneynBaeT xpaHeHue B nepesHen
4acTH 2 HaKOHEYHMKOB

[lBa NoNOMEHMA pyuKm (17)

3awuTa akkymynaTopa

BbIK/IO4AET MHCTPYMEHT WK
NpefoxpaHaeT MHCTPYMEHT OT
BHJIIOYEHWA, eC/in

- HarpysKa C/IMLLIKOM Be/vKa

- Temnepartypa 6atapev BHe
npezenoB AonyCcTUMOM paboyent
Temnepatypbl oT —20°C go +50°C
JIUTUEBO-WMOHHbIN aKKyMyIATOp
NPaKTUYECKM paspseH (ana
npesfoTBpaLLeHNs My6GoKoM
paspagKku)

B C/ly4ae aBTOMaTU4ecKoro
BbIK/IIOYE€HUA UHCTPYMEHTa He
NbiTaiTeCb BK/IIOYUTbL €ro CHOBA,
MOCKOJ/IbKY NPU 3TOM MOMeT
6bITb NoBpemaeHa 6atapesn

COBETbI N0
UCNOJIb30OBAHUIO

1

Mcnonb3ayiite ToNbKO Hag/iexatme
6UTbI (18
! He UcMoNb3yiiTe NOBPEHAEHHbIE
6UTbI
! He Ucponb3yiite 6UTHI C
LeCTUrpaHHbIM XBOCTOBUKOM
Mpy 3aBMHYMBAHMM LLypyna B MECTE
nonepeYHoro cpesa wan pagom ¢
HUM, a TaKXKe Ha KPOMKe AepeBAHHOM
[leTain peKOMeHyeM BO n3bemaHne
06pasoBaHuA TPELLMH CHavana
NpoCBEepP/ITL OTBEPCTUE
[na obecneyeHnr onTUMasbHOro
perurma paboTbl UHCTPYMEHTa
HaXKMMaWTe Ha BUHT C MOCTOSHHbIM
YCUAMEM NPy 3aBOPaYMBaHUM U,
0COBEHHO, NPKY OTBOPaYMBaHUU
MNpu 3aBopaymBaHnn B TBEpAOE
[lepeBo NpeABapuTeslbHO
NpoCBep/ITE OTBEPCTHE AN BUHTA
Moapo6Hee Ha caiite www.skil.com



TEXOBC/TYHKUBAHUE /
CEPBHUC

JaHHbIM MHCTPYMEHT He NoaXoauT
ANA NPOMbILWIEHHOIO UCMNO/Ib30BaHUA
CopepHuTe MHCTPYMEHT U 3apsiiHoe
YCTPOMCTBO B YMCTOTE
! mepep, o4MCTKOI OTCOEAUHUTE
3apAgHoe YCTPOICTBO OT
WUCTOYHUKA NUTAHUA
Ecnv uHcTpymeHT/3apagHoe
YCTPOMCTBO, HECMOTPS Ha
TWwaTesibHble MeTObl U3roTOB/IEHNA
U UCNbITaHUA, BbIVI[J,eT U3 CTPOA,
TO PEMOHT C/leflyeT NPOU3BOAUTL
Ccunamy aBTopU30BaHHOM
CepBUCHOW MacTepCcKoM Ansa
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB drpmbl SKIL
- oTrnpassTe Hepa306paHHbI
VHCTPYMEHT W/u 3apajgHoe
YCTPOWCTBO CO CBUAETENLCTBOM
NoKynku Bawwemy aunepy
WK B BMMKANLLYIO CTaHLMIO
o6cnyuBanua dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06C/yHUBaAHMA
WHCTpyMeHTa NpuBeAeHbl B
Be6caviTe www.skil.com)
MpumKTe K CBEAEHMIO, 4TO
noBpexaeHna BceacTene
neperpysku nin HeHagnexawero
obpalleH1s C MHCTPYMEHTOM He
6yayT BK/IOYEHbI B rapaHTU1IO
(ycnosua rapaHtum SKIL cm. Ha caitte
www.skil.com nnu ysHaite y aunepa
B Balwewm pernoHe)

OXPAHA OKPYHAIOLEN
CPEAbI

He BbikugbiBaiiTe
3/IEKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEHOCTU U YNaKOBKY
BMecTe C 6bITOBbIM MyCOPOM
(TonbKo pnis cTpaH EC)

- BO WCMOJIHEHUE EBPONENCKOMN
AvpekTrebl 2012/19/EC 06
YTUAMU3aLMK OTCITYKMBLLETO
CBOW CPOK 3/1EKTPUHECKOro U
3/IEKTPOHHOrO 060PYAOBAHNA U
B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLUM
3aKOHOAATENLCTBOM, YTUU3aLUA
97IEKTPOUHCTPYMEHTOB
NPOV3BOAUTCS OTAE/BHO OT
[IPYrvX OTXOAO0B Ha NPeanpuATUaAX,
COOTBETCTBYHOLLMX YCNOBUAM
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9KOJIOTMYECKOM 6e30MacHOCTH

- 3Ha4oK (7) HanoMHUT Bam 06 aTom,

Korga noABUTCA HEOBXOAUMOCTb

CAaTb 3NIEKTPOMHCTPYMEHT Ha

yTunu3aumio

BblHbTe 6aTapeu, npemae Yem

BbIKUHYTb MHCTPYMEHTa

M3BneyeHne/BbiGpacbiBaHve 6atapeit

16)

! BbIHMMaiiTe 6aTapeu TO/bKO,
€CJIU OHU MOJIHOCTbIO
paspAHeHbl

- V30NMpyWiTe KAeMMbl 6aTape
NPOYHOIN U30NALMOHHOM NEHTON
ANA NPeOTBPALLEHUA KOPOTKOTO
3amblKaHWA

- BblBpacbiBaiTe 6arapeu B

ouymanbHOM NyHKTe céopa

Garapew

npwv nonajaHnu B oroHb 6aTtapeun

B3pbIBaIOTCA, NO3TOMY HU B

KOEM cJly4ae He CHuraiTe

6Garapeu

Llym / BUBPALMA

Mpy1 U3MepeHnn B COOTBETCTBUM

co ctaHaapTom EN 62841 ypoBeHb
3BYKOBOTO AaB/IEHWA [/1A 3TOTO
MHCTPYMeHTa cocTasnaeT <70 ab

(A) (cTaHgapTHoe oTKIoHEHMWe: 3 dB)
1 BUBpauum - <2,5 M/c? (BeKTopHas
CcyMMa Tpex Hanpas/ieHUit;
HepocToBepHocTb K = 1,5 m/c?)
YpoBeHb BUGpaL Gbin

M3MepeH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAaPTU3UPOBAHHBIM UCTIbITAHWEM,
copepwatmmea B EN 62841;
[laHHasA xapaKTepUCTUKA MOKET
MCMONL30BaTHCA /1A CPABHEHUA
O/JHOrO MHCTPYMEHTa C pyriMm,

a TaKKe ANA npeaBapuTesibHoN
OLieHKM BO3eNCTBUA BUGpaLMm

npY UCMOIb30BAHUKN JAHHOTO
WHCTPYMEHTa A/11 yKasaHHbIX Lienei
NpY1 UCMOb30BaHUN MHCTPYMEHTA
B APYrvX LEenax uam ¢ apyrumm/
HeuncrnpaBHbIMK BCOMOraTeslbHbIMM
NpUCNoCcCo6IEHUAMM YPOBEHb
BO3/€/CTBMA BUOPALIMI MOXKET
3HaYnTE/IbHO MOBBILIATLCA

B NEepUO/bI, KOra MHCTPYMEHT
OTKJIO4EH MW DYHKLMOHMPYET
6e3 GaKTUYECKOro BbIMOIHEHWA
paGoThl, ypOBEHb BO3/ENCTBUA



BM6paLI,MM MOMET 3Ha4YUTE/IbHO
CHUHaTbCA

3awumuaite cebsa ot
BO3AeMCTBUA BUGpaLuu,
noAAepHUBan MHCTPYMEHT

U ero scrnomorare/ibHbie
npucnoco6s1eH1s B UCpaBHOM
COCTOAHWM, NOAAEPHUBAA PYKU
B Tenje, a Takie NnpaBUJibHO
orpaHu3oByA cBoi pabounit
npouecc

BesppoToBa BUKpPYTKa 2710

BCTYN

¢ Lleit iHCTPyMEHT 3 NpaBuUM/NiBUM
06epTaHHAM NpU3HaveHui ans
3arBUHYyBaHHSA Ta nonepegHboOro
cBepAniHHA Y Aepesi

*  Llei iHCTpyMeHT He npuaaTHWiA Ana
NPOMWC/I0BOrO BUKOPUCTAHHA

¢ [pounTaiTe i 36epexiTh L0
IHCTPYKLUto 3 eHcnnyaTauii (3)

TEXHIYHI AHI O

MakKc.obepTasnibH1iA MOMEHT Mpu
3aKpy4yBaHHi B )OPCTKI MaTepianu sign.
£01SO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
CepepHa NpofyKTUBHICTb: 75,5%
CromwuBaHa NoTyKHiCTb 6e3
HaBaHTameHHs: 0,07 Bt

EJIEMEHTHU IHCTPYMEHTA (2

3BapsaaHui npucTpin

IHTepdelic 3apaaHOro NpUCTPOLD
IHavKaTop piBHA 3apAay 6atapei
BuMyMKaY KUBNEHHA

BumMuKay ans 3MiHK

Hanpsamy o6epTaHHsA

MoBopoTHa py4Ka po3610KyBaHHA
MarHiTHa yaepysaya 6it
CeiTnogioaHui iHaikaTop

Micue ans 36epiraHHa ceepaen
Kab6enb 3apagHoro npucTporo

moow>

AeTom

BE3MNEKA
3ATAJIbHI BHA3IBHU 3 TEXHIKU

BE3MNEHKU NOBOAHEHHA 3
EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

FN NONEPEAMEHHA YBamHo
BUBHITb 3anobixkHi 3axoau Ta
intocTpalii, a TaKOX NpouyuTanTe
BKa3iBKM Ta TEXHIYHi yMOBM, L0
BXOAATb B KOMMJIEKT NOCTaBKU UbOro
€/1IeKTPOIHCTPYMEHTY. HepgoTprmaHHsaA
HM)K‘-IeI'IepeJ'Ii‘-IeHMX BKa3iBOK Yy NOBHOMY
06CA3i MO CMIPUYUHUTU YParKeHHs
EIEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKEWY Ta / abo
Cepio3Hy TpaBmy.

[lo6pe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Lii
nonepepaHeHHs i BRasiBKuU.

Mig noHATTAM “eneKTponpunan’ B
LMX NONEPEAKEHHAX MAETbCA Ha
yBasi e/eKTPONpUnaz, Wo npaue
Bifj Mepexi (3 enekTporabenem)
abo Big akymynaTopHoi 6atapei (6e3
eNeKTpoKabento).

1) BE3MNEKA HA POBOYOMY MICL|

a) MNpumaiite cBoe po6oue micue
B YUCTOTi Ta Npubupaiite ioro.
Besnag abo noraHe OCBITNEHHS HA
PO60YOMY MiICL{i MOXYTb NPU3BOAUTI
[0 HellacHUX BUNagKiB.

b) He npautoiite 3 npunagom y

cepefoBuLi, Ae icHye HeGeaneKa

BUBYXY BHAcNigoK NPUCYTHOCTI

ropioYmX piAuH, rasis a6o

nuny. Enektponpunagmn MoxyTb

NOPOZKYBATH ICKPU, Bifi AKX MOXE

3armaruca nun abo napu.

Mip yac npautoBaHHA 3 Npunagom

He nignycKaiTe ao po6o4oro

MmicuAa Aitei Ta iHWKWX nogen. Bu

MOXeTe BTPaTUTU KOHTPO/Ib Haf,

npunagom, AKwWwo Bawa ysara 6yae

BiiBEpHyTa.

2) EJIEKTPUYHA BE3MEKA

a) LWrencenb npunapy noBUHEH
nacysartu 10 po3eTku. He
AO3BONAETLCA WO-HebyAb
MiHATK B wWtenceni. ina po6otu 3
npunagamu, Wo MaloTh 3aXucHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE
apantepu. BukopucTtaHHsa
opuriHanbHOro LWTencens Ta
HaNEHOI PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK
yZAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

C
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b)

C,

d)

e

)

&

b)

YHUKalTe KOHTaKTy 4YacTteu Tina
i3 3a3eM1eHUMM NOBEPXHAMM,

fIK Hanp., Tpy6amu, 6aTtapeamu
onasneHHd, ne4yamu Ta
xonopunbHukamu. Honv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblueHa
HeGesneKa yaapy eNeKTpUiHUM
CTPyMOM.

3axuuwaitte npunag Big pouty

Ta BoJioru. [MonagaHHs Boau B
©/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLUyE PU3MK
yAapy eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

He BMKOpUcTOBYiiTE Kabenb

ANA NnepeHeceHHA npunagy,
nigBilwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencena 3 po3eTkU. 3axuuaite
Kabesib Bif, ®apw, ofii, rocTpux
KpaiB Ta getaneit npunaay, o
pyxatoTbcA. [oWKoAKeHI abo
3aKpyYeHui Kabenb 36iNbLUYE PUBUK
yZapy eNeKTPU4HUM CTPYMOM.

[inA 30BHIlWHIX PO6iT 060B’A3KOBO
BUKOPUCTOBYIATE SULLIE TaKWii
NOAOBIKYBaY, WO AONYLWEHUI ANA
30BHILLUHIX POG6IT. BUKkopucTaHHaA
MOAOBIYBaYa, Lo PO3paxoBaHuii Ha
30BHILUHI POGOTH, 3MEHLLYE PU3NK
yAapy eNeKTPU4HUM CTPYMOM.
AKWO He MOoXKHa 3anobirTu
BUKOPUCTaHHIO e/IeKTponpunaay
y BOJIOrOMY Cepe/oBMLLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN
3aXMCTy Bifj BUTOKY B 3€MJII0.
BWKOpWCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXUCTY
Bif} BUTOKY B 3eMJ1I0 3MEHLLYE PU3NK
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIOAEN

ByabTe yBaMHUMMU, CRigRyiTe

3a Tum, wo Bu pobute, Ta
PO3CyAIMBO NoBoAbLTECA Nif Yac
po6oTu 3 enekTponpunagom. He
KOPUCTYMTECA NpUNaaom, AKLLO
Bu ctomneHi abo saHaxogutecsa
nip, Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX
HanoiB a6o NiK. MUTb HeyBaXKHOCTI
NpY KOPUCTYBaHHI NPUIAAOM MOXKe
NpWU3BOAUTU [0 CEPMO3HMX TPaBM.
BpAraiite oco6ucTe 3axucHe
CMopAAKeHHA Ta 060B’A3KOBO
BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPU.
BpAaraHHA 0co6MCTOro 3aXMCHOro
CNOPAAMKEHHS, AK Hanp., - B
3a/IEXHOCTI Bif, BUAY POGIT -
3aXMCHOI MacKu, cneusayTTA,

C

e)

9)

h)
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LU0 HE KOB3A€ETLCA, KACKM abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLLYE PU3UCK TPaBM.
YHUKaliTe HeHaBMUCHOro
BMUWKaHHA. MepLu Hil BMUKaTHU
e/IeKTPOoNpuNIaj B e/IeKTPOMEPEY
a60o BCTPOMIATH aKYMYNATOPHY
6arapeto, 6paTu 1oro B pyKu

a6o nepeHoCUTH, BNEBHITbCA

B TOMY, L0 eNleKTponpuias,
BUMKHYTUI. TPUMaHHA nanbus

Ha BUMMKaNi Nij 4ac nepeHeceHHs
eneKTponpunagy abo BCTPOM/ISIHHA B
PO3ETKY YBIMKHYTOTO NpUiazy Mome
NpW3BOAUTH A0 TPABM.

Mepep TMM, AK BMMKaTH Npunag,
npu6epiTb HanarogyBasbHi
IHCTPYMEHTH Ta raikoBU KoY.
3HaXOAHEHHSA HaNaroAKyBaibHOro
iHCTpymMeHTa abo Kto4a B geTani,
LLl0 06epTaeTbCA, MOXKE NPU3BOAUTH
710 TPaBM.

He nepeoujiHioiiTe cebe.
36epiraiiTe CTiliKe NOJIOMEHHA Ta
3aBHAK 36epiraiiTe piBHoBary.
Lie po3BonuTb Bam Kpalue 36epirati
KOHTPO/b HaZ, NPUNaAoM y
HecnoaiBaHMX cuTyauinx.

BpAraitte npuparHuii opar. He
BAAraiTe NpocTopuii oaar Ta
npuKpacu. He nigctasnsiite
BOJIOCCA 1 OAAT A0 AeTanew, Wo
pyxatoTbea. [pocTopuii oasra,
NpUKpacK Ta JOBre BOJIOCCA MOXKYTh
nonazartv B ieTasi, Wo pyXaioTbCa.
AKwWo icHye MOMAUBICTb
MOHTYBaTU NU/I0BiACMOKTYBa/IbHi
a6o nunoynoBtoBabHi
MPUCTPOI, NepeKoHaiiTecs, W06
BOHM 6ynu ao6pe nig’egHaHi Ta
npaBuUIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BukopucTaHHs
NWI0BIACMOKTYBa/IbHOTO MPUCTPOIO
MO3e 3MEHLINTU HeGearneKu,
3yMOB/IEHi NMMOM.

[o6pe 3HaHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB, OTpUMaHe
B pesynbTati 4acToro ix
BUKOPUCTaHHA, He NOBUHHO
NPU3BOAMUTH O CAMOBMEBHEHOCTI
W irHOpyBaHHA NPUHLUMIB TEXHIKK
6e3neku. HeobepeHa Ais Mome

B OfjHY MUTb NPU3BECTHU [0 BAKKOI
TpaBMu.



4) NMPABUJIbHE NOBOAKEHHA

TA KOPUCTYBAHHA

EJIEKTPONPUNIAJAMU
a) He nepeBaHTamyiTe npunaa.
BuKopUCTOBYIiTe TaKuit npunag,
WO crneLjia/ibHO NPU3HaYeHui
ANA neBHoi po6oTu. 3 npuaaTHUM
npunazom Bu 3 MEHLUM pUSHMKOM
OTpUMAaETe Kpalli pesynsrati
po60oTH, AKLWO ByaeTe nNpaLoBaTv B
3a3Ha4YeHOMY AjanasoHi MOTYHHOCTI.
He KopwucTyiiteca npunagom
3 nowkKoAa .
Mpunaga, AKWIA He MOXHA YBIMKHYTH
a60 BUMKHYTH, € HEGE3MEYHUM | MOTO
Tpeba BifpeMOHTyBaTH.
Mepep TUM, AIK perynoBaTu
Wo-He6yab Ha Npuaaai, MiHATH
npunaaaa abo xoBaTu npunag,
BUTACHITb WITENCceNb i3 PO3eTHU
Ta/abo BUTArHITb aKyMY/NATOPHY
6arapelo, AKLL0 BOHA 3HIMAETbCA.
Lli nonepeayBanbHi 3axoam 3
TEXHIKM 6e3MeKn 3MEHLLYIOTb PUSMK
HEHaBMMCHOTO 3anycKy Npunagy.
36epiraitTe enekTponpunagm,
AAKMMKU Bu came He KOPUCTYETEC,
Aanexo Big, aiteil. He po3sonsaite
KOPUCTYBaTUCA €NIeKTPONpuIaaom
oco6am, Wo He 3HalWoMi 3 Horo
po6oToto abo He unTanm uj
BKasiBKK. Y pasi 3acToCyBaHHA
HEe/I0CBIAYEHMMM 0cOBamMu npunaam
HecyTb B COGI HeGeaneKy.
CrapaHHo pornapaiite 3a
e/1IeKTPOIHCTPYMEHTaMu
i npunappam. NMepesipre,
wo6 pyxomi getani npunagy
6e3poraHHO npautoBany Ta He
3aiganu, He 6yIM nonamaHUMu
a60 HaCTINIbKKU NOLKOAKEHUMH,
106 e MO0 BIJIMHYTH Ha
¢YHKLiOHYBaHHA Npunaay.
MowkopaeHi getani Tpeba
BiJpeMOHTYBaTH B aBTOPU30BaHil
MaiCTepHi, NepL HiX HUIMU MOXKHa
3HOBY KopMucTyBaTUCA. Besivka
KiNbKICTb HELLLACHUX BMNAAKIB
CMPUYMHAETBCA NOraHUM AOMAAOM 3a
e/leKTponpunagamu.
Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH
Ao6pe HaroCTPeHUMK Ta B YUCTOTI.
CTapaHHO AOMAHYTI pidanbHi
IHCTPYMEHTM 3 rOCTPUM pi3asibHUM
KpaeMm MeHLUe 3acTpAloTb Ta ix ferie
BECTU.

b

C

d

e

f

g) BuropuctoByiite
efleKTponpunaau, npunagaa
[0 HUX, PO6GOYi IHCTPYMEHTH T.i.
BiANOBIAHO A0 LUX BKA3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymMoBu
po6oTu Ta cneuundiky BUKOHYBaHOI
po60TH. BuKopucTaHHs
eneKTponpunaais ana po6it, Ana
AKMX BOHW He nepezbayeHi, Moxe
NpW3BOANTH [0 HeGe3neyHnx
cuTyauin.

h) TpumaiitTe pyKOATKU i NOBEpPXHi
3axBaTy CYXMMM i YNCTUMMU,
cnigryiite, Wo6 Ha HUX He 6yno
0/MBM abo rycToro macTuna.
CM3bKi PyKOATKM | NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOK/MBIOIOTL Ge3neyHe
MOBO/MEHHA 3 €/1eKTPOIHCTPYMEHTOM
Ta MOro KOHTPO/IIOBAHHSA B
HeouiKyBaHWUX CUTYyaLjifX.

5) NPABWJIbHE NOBOAMXEHHA
TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNIALAMMU,

LLIO MPALIOIOTb HA
ARYMYNATOPHUX BATAPEAX

a) 3apapKynTe akyMyNATOPHI
6arapei iMlue B 3apAfKYBa/IbHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEH0BaHNX
BUroTOBJ/IlOBaYeM. B1KopuUcTaHHsA
3apAAHKyBasbHOTO NPUCTPOIO ANA
aKyMyNATOpHWUX 6aTtapei, AnAa
AKWX BiH He NepeadayeHnit, Moxe
NPU3BOANTH [0 MOMENI.

b) BuKopucToByiiTe B

e/ieKTponpunagax auiue

PEeHOMeHA0BaHi akyMYyNATOPHI

6arapei. BUKop1cTaHHA iHLIMX

aKyMyNATOPHWUX GaTapei Moxe

NPU3BOAUTH [0 TPABM Ta MOMEHI.

He 36epiraiite aKkymynaTopHy

6arapeto, Koo Bu came

He KOpUCTYETeCh, NOPARA i3

KaHUEeNIAPCbKUMU CKpiNKamu,

K/Il04aMK, rBi3gHaMK, FrBUHTaMM Ta

HWUMKA F mera.

npepmMeTamu, AKi MOXYTb

CMPUYUHUTH NEepPEeMUKAHHA

KOHTaKTiB. HOpPOTKe 3aMMKaHHA Mix

KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi 6atapei

MOXE CMPUYUHATM OMiKK 260 MOMEMY.

d) Mpwu HenpaBunbHOMY
BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
6arapei MoMe NOTeKTU piguHa.
YHUKaliTe KOHTaKTy 3 Helo.

Mpu BUNapKoOBOMY KOHTaKTI

C
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npomuiiTe BignoBigHe micue

Bopo10. AKLO piAvMHa noTpanuna

B O4i, ,O0AATKOBO 3BEPHITbCA A0

nikapA. AKYMyNATOpHa pignHa Moxe

CMPUYUHATU NOAPASHEHHS LLIKIPK

abo oniK.
e) He BUKOPUCTOBYITE NOLWKOAKEHI
a6o moaudikoBaHi akymynaTopu
a60 eNeRTPOIHCTPYMEHTH.
MowKopaeHi abo MoandikoBaHi
aKyMy/NIATOPW NOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXe NpU3BECTM [0
MOXexi, BUbYxy abo pusnKy TpaBmu.
He nippaBaiite akymynaTop a6o
©/IeKTPOIHCTPYMEHT Aii BOrHio a6o
BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temneparypu BuLi 3a 130°C MOXYTb
Npu3BECTH [0 BUBYXY.
g) BuHoHyiliTe BCi BKasiBKU

i3 3apApKaHHA i He

3apAafKanTe akymynaTop

a60 eNIeKTPOIHCTPYMEHT 3a

Temneparyp, Lo BUXOAATb

3a BHa3aHi B iHCTPYKLiT MeHi.

HenpasunbHe 3apsagkaHHsa abo

3apAfKaHHA 3a Temneparyp, Wo

BUXOAATb 3@ BKa3aHi Mexi, Moxe

MOLKOAWTK BaTapeto i NigBULLMUTH

PU3MK 3alMaHHs.
6) CEPBIC
Bippasaiite cBiii npunap, Ha
PEMOHT SinLe KBaiiKoBaHUM
¢axiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUTiHaNIbHUX
3an4yacTuH. Lie 3abe3neuntb
6e3neyHicTb Npunagy Ha JOBruii Yac.
Hikonu He o6enyrosyiiTe
NOLWKOAHEHI aKyMYNATOPU.
O6cnyroByBaTv aKyMynaTopu
[l03BONAETLCA NINLLIE BUPOGHUKY
ab0 aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisaujisim.

f

&

b

BHA3IBHKU NO BE3MNELI
ANA BUKPYTHU 3
ARYMYJIATOPHUM
HUBJIEHHAM

¢ Mig yac po60OT, KONU FBUHT
MOHe 3a4enuTu 3axoBaHy
©/IeKTPONpPOBOAKY, TPUMaKTe
€/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi
PYKOATKM (3a4ENNEHHSA NPOBOAKM,
LLLO 3HAXOAMTLCA Nif, HANPYro, MOXe

3apAfKyBaTy TaKOX | MeTanesi
4acCTUHU e/IeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
NpU3BOAUTH A0 YAAPY eNeKTPUYHUM
CTpyMOM)

3ATAJIbHE

* He 06pob6nsaiite matepianu, wo
MicTATb ac6ecT (ac6ecT BBAMAETLCA
KaHLepOoreHH!M)

¢ [un Big TakMx matepianis, AK
CBUHLIOBOYTPUMYytova hapba,
[AEeAKi nopoav Aepesa, MiHepanu
" MeTas1, Moe ByTH LWKIAMBUM
(KOHTaKT i3 TaKMM Nuom abo moro
BAWXaHHSA MOXe CTaTh MPUYMHO
BWHWKHEHHSA B oneparopa abo ocib,
Lo NepebyBatoTb NOpyY, anepriHux
peakLili i/abo pecnipaTopHUx
3axBOpioBaHb); HagAranTe
pecniparop i npautoiite 3
NUI0BUAANAIYMM NPUCTPOEM Nif,
Yyac yBiMKHEHHA iHCTpyMeHTa

o [leaKi Ban nuny Knacuikyotbca
AIK KaHL,epOoreHHi (Hanpuknag,
[y60BuiA a60 GYKOBUIA NuA),
0C06/IMBO B CNONYYeHHi 3 Jo6aBKamMmn
AR KOHAULIIOBaHHS AEPEBUHU;
HapAraiTe pecniparop i npautoiTe
3 NUN0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM
nipg, Yac yBiMKHEHHA iIHCTpyMeHTa

e Cnigy¥Te iHCTPYLiAM NO po6oTi 3
marepianamu, NpoAyLIIOHUMU MU

¢ He niggepraiite iHCTpyMeHT/
3apAfHWIA NpUCTPIN Al foLy

¢ He pos6upaiiTe iIHCTPYMEHT 4mn
3apsAAHWUM NPUCTPIKM caMOCTIMHO

¢ [lpeKoHaiTecs Lo GiryHeLb BUMMKaY
E (2) B cepepHbOMy NOJIOMeHHi
(610KyBaHHA) nepey, 6yab-AKUMA
HanajiKamu 4u 3amiHamu npunazaas,
TOZi KOIM BM TPUMAETE abo NoKnanm
IHCTpYMEHT

3APAAHAHHA/AKYMYIATOP

¢ BuKopuUCTOBYITE ANA LIbOrO
iHCTpyMeHTa TiNbKK 3apAaHNUi
npucTpint SKIL 2610500722

 [litam BiKom Big, 8
POKiB Ta ocobam
3 o6meeHMMH
}isnyHUMM,
CEHCOPHUMMU Ta
pO3yMOBUMM
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MOHJIMBOCTAMM
abo0 HepgocTaTHIM
Jocsigom Ta
3HaHHAMMU
[O3BONIAETLCA
KopucTyBarucs
UMM 3apAaHUM
NPUCTPOEEM JULLE
nig, HarnAagom
a060 AKLO BOHU
oTpymanu
BignoBigHi
BHa3iBKU LLOAO
6e3ne4yHoro
BUKOPUCTaHHA
LbOro 3apAgHoOro
NPUCTPOIO i
pO3yMiloTb, AKY
He6e3neKry BiH
Hece (B iHLIOMY
BUNaAKy MOX/IMBE
HenpaBWIibHE
BMKOPUCTaHHA
Ta HebesneKa
OfEeprHKaHHA TPaBM)

* [inBiTbCA 3a
BiTbMMU (4iTV He
MOBWHHI rpaTmcaA
3 3apAgHUM
NMPUCTPOEM)

e Alitam
[O3BONIAETLCA

oyMwaTu
3apAgHUn
NPUCTpIiA Ta
BUKOHYBaTH
MOro TexHi4He
06C/1yroByBaHHA
Jivwe nipg,
HarAA0M

¢ He BMKOPUCTOBYMTE NOLLKOAMEHI
3apsAAHUIA NPUCTPIN

* [losBoneHa Temneparypa AOBKINA
(IHCTPYMEHT/3apAzAHWI NPUCTPIK/
aKyMynAaTop):

- nig Yac 3apagweHHn 4...40°C
- nig yac po6otn —20...+50°C
- nig yac 36epiraHHsa —20...+50°C

AHCECYAPU

¢ SKIL rapaHTye HagjiHy po6oTy
IHCTpyMeHTa TilbKW Npn
BWKOPUCTAHHI BiANOBIAHOMO
npunagan

NEPE/J BUKOPUCTAHHAM

¢ OGOB'A3KOBO NEepeKOHaNTECH, WO
Hanpyra cTpymy BignoBigae Hanpyai,
BKasaHii Ha dipMoBoMy WTeMneni
iHCTpymMeHTa

* He pgonycKaiTe NOLWKOAMXEHb, AKi
MOXYTb HAHECTM LYPYNU, LBAXK i iHLLI
e/1eMeHTH BalloMy BUPOGY; BUAANiTh
X nepea, noyaTkom po6oTn

* 3adiKcyitTe 06po6toBaHy geTtanb
(o6pobntoBaHa feTanb, 3adiKcoBaHa
3a J0MOMOrOK0 3aTUCKHWX NPUCTPOIB
abo newyar, 3aKpinIoETLCA Kpalle,
HiX BPY4HY)

* BuKOpuUCTOBYMTE NpUAATHI
MoLyKoBi npunaau ana
3HaXoAHEeHHA 3aX0BaHUX B Gyaisni
Tpy6 Ta Ka6eniB a6o 3BepHiTbCA
3a 40MoMOrolo B MicLiesBe
niANPUEMCTBO eNeKTpo-, raso- Ta
BOAONOCTa4aHHA (3a4eneHHa
€/1eKTPONPOBOAKM MOME NPU3BOAUTH
10 TOMENI Ta yAapy eNeKTPUIHUM
CTPYMOM; 3a4en/IeHHs ra3oBol
TPYGU MOXeE NPU3BOAUTH A0 BUBYXY;
sayeneHHs BOAONPOBOAHOI Tpy6u
MOXe 3aBAaTH LWKOAY MaTepiasbHUM
LiHHOCTAM a60 NPU3BOAUTH [0 YAApY
€/1eKTPUYHNUM CTPYMOM)
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nig YAC BUKOPUCTAHHA

e Y BUNAAKY ENEKTPUHHOI Yn
MexaHi4HOi HeCMPaBHOCTI HeranHo
BUMKHIiTb iHCTPYMEHT ab0 BifK/IOHITb
3apAAHWIA NPUCTPIN Bif, eNeKTpocCiTi

MOACHEHHA A0 YMOBHUX

MO3HAYEHb HA IHCTPYMEHTI/

3APAAHOMY NPUCTPOI

(3 Mepep, BUKOPUCTaHHAM NpouMTaliTe
IHCTPYKU,I0 i3 3acTOCyBaHHA

(4) BUKOpUCTOBYTe 3apAAHWI NPUCTPI
TiNbKW Y NPUMILLEHHI

() MNogagitHa izoNALis (3a3eMI0I04MIA
NpoBiA He NOTPIGEH)

(6) HenpasmabHa NOASPHICTb Npyn
NiAKMOYEHHI 3apAZHOro NPUCTPOIO €
He6e3neyHolo (3apaamanTe 6atapeto
TiNbKW 3apAAHUM NPUCTPOEM, LLO
NOCTaB/IAETLCA B KOMMN/IEKT 3
iHCTpyMEHTOM)

(7) He BMKMAaiiTe @NeKTPOIHCTPYMEHT Ta
6arapei pa3om 3i 3BU4aMHUM CMITTAM

(8) BIOK MUBNEHHA B PEMUMI KOMyTaLji
(BXPHK)

(9) BYPHK 3 3aXWCHUM i30/110104WM
TpaHchOpMaTOpOM, 3axX1LLEHUM Bif,
KOPOTKOrO 3aMMUKaHHsA

(10) piBeHb eHeproedeKTMBHOCT VI

BUHOPUCTAHHA

o 3apagmaHHsa akymynstopa ()
ARyMynAaTop, AKUI NocTa4aeTbca
B KOMIJIEKTI, € YaCTKOBO
3apAaKeHUM (NOBHICTIO
3apAaiTh akymynaTop B
3apAgHOMY NPUCTPOI nepepa
nepLm1mM BUKOPUCTAHHAM CBOrO
€/1IeKTPOIHCTPYMEHTY, 106
3a6e3Mne4uTH NOBHY NOTYHHICTb
arkymynaTtopa)

- npueaHanTe Kabenb 3apARHOro
npucTpoto K AK A0 3apAaaHoro
npucTpoto A, TaK i Ao iHTepdeiicy
3apagHoro npuctpoto B

- NiJKAOYITL 3apAAHUIA NPUCTPIN A

[10 PO3ETKU

iHgukaTop C 6nmMmae 3eneHnm

KO/IbOPOM, BKa3yto4u, Lo

aKyMyNATOP 3apAAMacTbCA

nif, Yac 3apAAMKaHHA pyyKa

iHCTPYMEHTY HarpiBaeTbCs; Le

HOpMaslbHO

- iHgukatop C 6yae ropitn
3EJIEHMM Konbopom, BKasyoum
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Ha Te, o 6aTapes NOBHICTIO
3apagKeHa
- NiTin-ioHHy 6aTapeto MoXHa
3apAgKaTv 6yab-Konu
(nepepvBaHHA npoLecy
3apAAMKaHHA He NOLIKOAKYe
6arapeto)
NiTiIEBO-IOHHUIN aKyMyNATOP He
060B’A3KOBO NOBHICTIO PO3pAAMaTH
nepea 3apAgKaHHAM (B HbOMY
BiICYTHIM “edeKT nam’aTi", AKUI
NPOAB/NAETLCA Y HIKENEBO-
KafgMieB1X aKyMynaTopax)
- He MOXHa KopucTyBaTuca
IHCTPYMEHT Nif Yac 3apAAKaHHs;
AKLLO BiH He npauoe nig vyac
3apAAMXaHHA, Le He 03Havae, Wo
BiH BUILLOB 3 nagy
AKLO BK He ByaieTe KOpUCTYBaTUCh
iHCTpYyMEeHTOM A0Bruii Yac, To
Bif'efHalTe 3apAAHWIA NPUCTPIN Bif,
[Xepena enekTpoeHeprii
BrA/Bukn (2)
3miHa Hanpsamy o6epTaHHa (13)
- NPV HEeMoBHil yCTaHOBL
MOJIOMEHHSA NiB/NpaB NyCKOBMA
BUKAoYaTens D (2) He npauioe
MiHAiTe HanpAM o6epTaHHA
TiIbKU NPY NOBHIW 3ynNUHLi
iHCTpymeHTa
3amiHa HacazoK (4)
- BCTaBNANTE HacaaKy y yAepwyBaya
6iTG
! He BUKOPUCTOBYMTE HacapKu 3
MOLWKOAHEHUM CTOBGYpPOM
ABTOMaTU4He 610KyBaHHS LUNMHAENA
[o3Bonse 3a HeobxigHOCTI
BrBUHYYBATK 1 BUTBMHYYBaTM LIypynn
BpydHy
CsiTnogioaHuii iHgjikatop (6
CeitnogioaHwi iHaikatop H
3aropaeTbCs aBTOMATUYHO NpU
BK/I04eHHi nepemumKaya D, HaBiTb
KO NepeMmKay E 3HaxoanTbeA
B CepeAHboMY (BUMKHEHOMY)
MOJIOMEHHI
Micue ans 36epiraHHs ceepaen J )
3ab6eaneuye 36epiraHHaA y nepeaHin
YaCTWHI 2 HAKOHEYHWKIB
[lBa NoNoMeHHs pyuku ()
3axucT akymynaTopa
BumuKae iHcTpymeHT abo 3axviae
{HCTPYMEHT Bif, BMMKaHHSA, AKLLO
- HaBaHTaXKEHHS 3aHaATo BE/MKe



- Temneparypa 6arapei 3HaxoauTLCA
no3a Mexamu fjianasoHy po6oymx
Temneparyp Bia -20 go +50°C
NITIEBO-IOHHWI akyMynAaTop
NPaKTUYHO PO3PALKEHUI (ANA
nonepeameHHA MUBoKoro
pO3pALKaHHSA)

He NPOoAOBHYNTE po6oTy Ta

He HaTUCKaliTe BMMUKaY nicns
aBTOMaTU4YHOrO BUMKHEHHA
iHCTpYMeHTa; TakuMK aiamu
MOMHa NowwKoauTH 6aTtapelo

MOPAZAU NO BUKOPUCTAHIO

BuKopucToBYITE BiANOBIAHI HACaAKM

@®

! He BUKOPUCTOBYMTE NOLIKOAKEHI
Hacapiku

! BUKOPUCTOBYIITE HacafKu TiNIbKU
3 WiCTUKYTHOIO BiCblO

Mpw BrB1HYYBaHHI Wypynis y

nonepeyHuit 3pi3 gepesa abo

6inA HbOro abo B KPOMKY Aepesa

HeOo6XiIHO CroYaTKy NPOCBEPAINTH

oTBip, W06 3ano6irtT1 poaxony

flepeBuHn

[nA onTUManbHOro BrBUHYYBaHHA

Heo6XiZIHO CTBOPKOBATH MOCTIMHWM

TUCK Ha IHCTPYMEHT, Kon

BUIBUHYYETE TUCHYTU TpebGa

CunbHile

Konu npautoete 3 0co611B0

TBEPAMMM NOpoAamMM flepes

HeoObXiIHO 3pO6UTH nonepesHe

NPOCBEPAIIOBAHHA

[AvBuTbCA foAaTKOBY iHpOpPMaL,io Ha

caiTi www.skil.com

AOorAA/0O6CNIYrOBYBAHHA

Llei iHCTPYMEeHT He NpuaaTHui ana
NPOMWC/I0BOrO BUKOPUCTAHHSA
TpumaiiTe iHCTPYMEHT Ta 3apsAAHUI
NPUCTPIN Y YUCTOTI
! nepep YMLEHHAM 3apAQHOro
NPUCTPOIO CAif, B efHaTH 1oro
Bif, eNekTpomepeHi
FAKLIO He3BaMalouM Ha peTesibHy
TEXHOJIOFi0 BUrOTOB/IEHHSA i
nepeBipKY IHCTPYMEHT/3apaaHuit
NpUCTPpIVi BCe-TaKu BUiiae 3 nagy,
A0ro PeMOHT A03BOJIAETHCSA
BMKOHYBaTH /INLLE B aBTOPU30BaHii
CepBIiCHI MancTepHi ana
enekTponpunagis SKIL

- BifiLWNiTh IHCTPYMEHT a60o 3apagHui
NpuUCTpili y Hepo3iGpaHomy
BUINIAAI pa3oM 3 JOKa30M MOKYMKK
Annepy abo B HAMBAMKYMIA BigAIN
o6cnyroyBaHHs SKIL (apgpecu
Ta cxema 06CNyroByBaHHA
iHCTpyMeHTa NPUBOAATLCSA B
www.skil.com)

BisbMmiTb [0 BifjoMa, WO YLIKOAXKEHHA

BHAC/IiJOK NepeBaHTaMeHHA abo

HEHa/IeXHOro NOBOJMKEHHA 3

IHCTPYMEHTOM He ByayTb BK/IOYEHI

B rapaHTito (ymoBu rapaHTii SKIL

AVB. Ha canTi www.skil.com a6o

fosifgaiTeca B aunepa y Bawomy

perioHi)

OXOPOHA HABKOJIULLHBOI
CEPEZM

He BUKMpaiiTe eIeKTPOIHCTPYMEHT,
NpUHaANEHHOCTI Ta yNaKoBRY
pa3om 3i 3BU4aHUM CMITTAM
(TinbKK ans Kpain €C)
BiZ\NOBIAHO [0 EBPONENCHKOT
avpekTueu 2012/19/€C
LWOAO0 yTUAisaLii crtapux
©/IeKTPUYHMX Ta EIEKTPOHHMX
npunazis, B 3a71€HOCTI 3
MiCLIeBMM 3aKOHO/ABCTBOM,
E/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
nepebysas B eKcrlyatauii NoBUHEH
6yTH yTUNI30BaHWUI OKPEMO,
6e3ne4HnM AJ1 HaBKOJIULLIHBOTO
cepefjoBuLLA LUAXOM
MaloHoK (7) Harafae Bam npo ue
BUIMITbL 6aTapei, nepiu Hik
BUKUHYTH IHTPYMEHTY
BuiiMaHHA/BUKMAAHHA 6aTapeii (6)
BUiiMaiiTe 6aTapei TifIbKU, AKLLO
BOHM NOBHICTIO PO3pAAMHEHi
- TNOKPUITE KNemu 6aTapew LibHO
isonAujiHoO CTpiYKOO AnA
3anobiraHHA KOPOTKOrO 3aMUKaHHA
- BUKWpaWTe 6atapei B odilinHOMy
NyHKTI 360py 6aTapen
NpWY BAY4YeHHi Y BOroHb 6arapei
BUBYXaloTh, TOMY B HHOAHOMY
pasi He cnasntoiite 6arapei

LUYM / BIBPALIA
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3mipsHui BignosigHo fo EN
62841 piBeHb TUCKY 3BYKY AAHOrO
iHCTpymeHTy <70 aB(A) (cTaHaapTHe



BiaxuneHHa: 3 ab) i Bibpauisa <2,5 m/
c? (BEKTOpPHA CyMa TPbOX HAMPAMKIB;
noxuéka K = 1,5 m/c?)
¢ PiBeHb Bi6paLlii 6yn10 BUMipAHO y
BifiNOBIAHOCTI 3i CTaHAAPTU30BAHUM
BUNPOBYBaHHAM, L0 MiCTUTbCA B EN
62841; naHa xapaKTEpPUCTUKA MOXeE
BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1S MOPIBHAHHSA
O/JHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWKM, a
TaKOX ANA NoNepeHbOi OLHKK
BnAVBY BiBpauii niz Yac 3acTocyBaHHA
[laHOrO IHCTPYMEHTa [11A BKa3aHUX
uinen
- MPW BUKOPUCTaHHI IHCTpymMeHTa
B iHLUMX LinAX abo 3 iHWnMK/
HeCnpaBHUMM JOMOMIHUMMN
NPUCTOCYBaHHAMM piBEeHb
BrJ/IMBY BiGpaLjii MOXe 3Ha4HO
nigsuwyBaTuca
y nepioau, KoM iHCTPYMEHT
BUMWKHEHWI 260 PyHKLioHye 6e3
(haKTUYHOTO BUKOHAHHSA POGOTH,
piBeHb BNAMBY BibpaLii Moxe
3Ha4HO 3HUHKYBaTUCA
3axuujaitte cebe Bi BNIMBY
Bi6palLiii, nigTpUmyoum
iHCTPYMEHT i ioro AONoMiKHi
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY
CTaHi, NiATPUMYIOYU PYKU B
TenJi, a TaKoX NpaBU/IbHO
OrpaHU30BYI0UM CBili po6ounit
npouec

Emnavadopti{opevo
Kkarodapiéo

EIZArQrH

* To epyaAeio autd pe deglo-
aploTeEPOOTPOGN TIEPIOTPODT)
npoopidetal yla Bidwpa kat po-
Siatpnon oe EUAo

¢ AuTtd T0 epyaleio dev TipoopileTal yla
ETMAYYEAHATIKY) Xprion

¢ AwapdaocTe kal PUAAETE QUTEG TIQ
obnyies xprioews @

2710

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (D
Méylotn porr) otpePng okAnen
TIEPIMTWON PIOWHATOG CUUPWVA HE
1ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Méon anédoon: 75,5%
Adoptn KatavaAwon woxvog: 0,07W

MEPH TOY EPFAAEIOY (2)

A doptio

B Aemnadn poptiot

C 'EvéelEn kataoTaong pnatapioq
D AakomTng ekKivnong/otaong
E Awakommg aAAayng mg
KATEVOUVONG TTEPIOTPODTIG
AakoTTTNg EEKAEISWHATOG
€§apTHATOG TEPIOTPOPTIG
Mayvntikr) 8€on ouykpdTnong HUTWV
Aaprmékit LED

Armobrkeuon pUTwvV

KaAwdio popTtiotn

m

AT O

AZDAAEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ
FlA HAEKTPIKA EPTAAEIA

MPOEIAOMNOIHZH AlaBdcTe 6Aeg
TIG TIpoELSoTIOMOELG aohaAeiag
Kabwg Kat Tig odnyieg, EIKOVEG Kat
TpodiaypagEg Tov mapExovrat

HE auTo To NAEKTPIKO EpyaAAsgio.
ApéAela Tripnong OAwv Twv odnylwv
TIOU TIAPATIBEVTAL TTAPAKATW UTTOPEL Va
TIPOKAAEoEeL NAEKTPOTIANE(Q, TIUpKAyLA 1Y/
Kat coBapod TPAUHATIONO.

DUAAGETE OAEG TIG UTIOSEIEELG
acdaleiag kat Tig 0dnyieg ywa to
HEAAOV.

O oplopdg “nAeKTPIKO EpYaAEio” Trou
XPNOHOTIOLEITAL OTIG TIPOEISOTIONTIKEG
urtoSeifelq avadepetal o€ NAEKTPIKA
gpyaAeia Tou TpopodotouvTal and

TO NAEKTPIKO SIKTUO (KE NAEKTPIKO
KAAWS10) KaBWG Kal o€ NAEKTPIKA
epyaleia ou TpododotouvTal and
Tatapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSI0).

1) AZDAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

a) Alatnpeite To XWPO oV
£pyadecOe kabapd kat KaAa
pwTiopévo. Atagia oTo XWwPo Tou
£pYAleabe 1} Un GWTIOUEVEG TIEPLOXES
epyaoiag pmopei va odnyricouv oe
atuynuara.
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b) Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO

C

b

C

d

e

)

)

epyaleio o epIBaiiov mov
unapyetl kivéuvog £€kpnéng, oto
omoio VTIAPXoUV EVPAEKTA VYPA,
agpta 1} okOvN. Ta nAeKTPIKA
epyaAeia propei va dnuiovpyrcouv
oTivOnpIopo o omoiog propet

va avadAEEEL T okovN 1) TI§
QavabupLAaoELS.

OTav XpnoIHOTOLEITE TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO KPATATE TA
madid Kt aAAa TuXOV TipocwITa
HaKPLA artd To XWPO TIou
epyadeaOe. Ze nepinTwon mou AAAa
dTtopa anoomdoouy TNV TPOCoxT) 0ag
HTopel va XAoEeTE TOV EAEYX0 TOU
MNXAVALATOG.

HAEKTPIKH AZDAAEIA

To ¢1g Tov KaAwdiov Tov
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TIPETIEL

va Tapladel oTnv avrioTolxn
mpida. Aev eTuTpEMETAL HE KAVEVA
TPOTIO N HETACKEUT) TOU ¢1G. Mn
XPNOILOTIOLEITE TIPOGAPHOCTIKA
LG OE CUVOVAGHO ME NAEKTPIKA
epyaleia cuvdepéva pe T

yn (Yewpévay). ABikta $ig kat
KATAAANAEG TIPileq HELWVOUV TOV
Kivouvo nAekTpomAngiag.
ATIODEVYETE TNV EMADT) TOU
OWHATOG 0AG ME YEWWUEVEG
EMIPAVELIEG OTIWG CWATVEG,
BeppavTika cwpata (kaAopidpeép),
kouliveg kat Yuyeia. OTav 10 owUa
oag eival yelwpévo avgavetat o
Kiv6uvog nAekTpotAngiag.

Mnv eKBOETETE TO NAEKTPIKO
gpyaAeio on Bpoxn 1} v
vypagia. H dieioduon vepou oto
NAEKTPIKO epyaAeio avgavel Tov
Kivouvo nAKeTpomAngiag.

Mn xpnoiuoroleite To

KAAwS10 yia va HETADEPETE

1 VaVaPTIOETE TO NAEKTPIKO
gpyaAeio 1 yia va ByaAete To

¢1g and v npila. Kparate To
KAAWS10 pHaKpLd and vPnAég
Beppokpacieg, Aadla, KOPTEPEG
AKPEG N KlvoUpeva eapTipara.
Tuxo6v xaAaopéva 1) pnepdepéva
KaAwdla av§avouv Tov Kivéuvo
NAeKTPOTTANEiag.

Otav epyalecde pe 10

NAEKTPIKO Epyaleio oTo UTtald®po
XPNOLOTIOIEITE TIAVTOTE KaAwSdia
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empkuvong (HraAavtadeg) mov
£€xouv eYKPIOEi yla xprion o€
€EWTEPIKOUG XWPOUG. H xprion
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPILEVWV
yla epyacia oe eEWTePIKOUG XWPOUG
HELWVEL TOV KiVEUVO NAEKTPOTIANEIag.
OTav n XPron Tou NAEKTPIKOY
gpyaAeiov og vypo TiEpIBAAAov
€ival avarmopevKTn, TOTE
XPTOIHOTION|OTE EVav
TIPOOTATEVUTIKO S1AKOTITN
Sapponq. H xprjon evog
TIPOCTATEUTIKOU SLOKOTTTN

Slappor|g EAATTWVEL TOV Kivéuvo
NAeKTPOTIANEiag.

3) AZDAAEIA MPOZQMNON
a) Na €icBe MAvToTe MPOGEKTIKOG/

[

TIPOOEKTIKI), Va SiVETE TIpocoxn
oTNV £PYAcia ToU KAVETE Kal va
XEPi{eoTE TO NAEKTPIKO EpyaAeio
pe mepiokePn. Mnv kavete xprion
TOU NAEKTPIKOV EpYaAEiov 6TavV
€iocBe koupaopévog/koupacpeévn 1y
otav BpickedBe umd TNV emipporn)
VAPKWTIKWYV, OIVOTIVEUHATOG 1)
Ppappakwv. Mia otiypiaia anpooegia
KATA TO XELPIOHO TOU NAEKTPIKOU
epYaAeiou Uropei va odnyroet oe
00BaPOUG TPAUNATIOHOUG.

DOoPATE TIPOCTATEVTIKA EVEUHATA
KOl TTAVTOTE TIPOCTATEVTIKA
yuaAid. Otav popdte evdupata
aodaleiag, avdioya pe To utd
XPrion nAekTPIKd epyaleio, drwg
Tpoowriéa npoaTaciag aréd okovn,
AVTIOALOOIKA TtarovTola acdaleiag,
KPAvN 1 WTaoTideg, PElwvETaL O
KiVOUVOG TPAUHATIOUWY.
AnogpevyeTe TNV ABEANTN
ekkivnon. BeBawwOeite oTL

TO NAEKTPIKO EpYaAEio XL
aroeVXTEL TIPIV TO CUVSECETE

HE TO NAEKTPIKO SiKTUO ry/Kal pe
TNV ynarapia Kabwg Kat Tpiv To
TIAPAAABETE 1| TO HETAPEPETE.
Otav PeTaPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaleio £xovTag To SAXTUAS oag
0TO SLAKOTITN 1) OTAV CUVSETETE TO
UNXAVNHA KE TV TINYT) PEVHATOG
otav autd eivat akdun culeuvypévo,
TOTE Snpovpyeital kivéuvog
TPAUHATIOPWY.

Adaipeite and ta

NAEKTPIKA EpyaAgia Tipv

Ta B€ceTe o€ AetToupyia
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TuXOV cuvappoAoynuéva
XPnolomouoipa epyaleia

1 KA€181a. Eva gpyaieio iy

KAELSi CUVAPUOAOYNLEVO OTO
TIEPLOTPEDOUEVO EEAPTNHA EVOG
NAEKTPIKOU EPYAAEioU HTTopei va
0dnynoelL o€ TPAUUATIOHOUG.

MnV UTIEPKTIMATE TOV EAUTO
oag. PpovTileTe yia TNV acdain
OTNPIEN TOV CWHATOG 0Ag

Kal S1atnpEiTe MAVTOTE TNV
oopporttia oag. Auto 0ag ETUTPETEL
TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
EPYAAEIOU O€ TIEPUTTWOELG
AMPOCSOKNTWY KATACTACEWV.
®dopdte KATAAANAN evéupacia
epyaociag. Mn ¢popate papdia
pouxa 1 koounpata. Kparate ta
HaAALd Kal Ta pouxa cag HakpLd
arno KIvoupeva e&apTtripara.
XaAapr) evéupacia, KOoUHATA Kat
HaKpLd HAAALG PTTopEl va ePTAaKOUV
OTa KIVOUpEVA EEAPTNATA.

Av uttapxet n duvarotnra
ouvappoAdynong dratagewyv
avapp6pnong 1 cuAloyng
oKkovNg, BeBaiwOeite av ot
SlaTa&elg autEg eival ouvSENEVEG
Kadwg Kt av XpnoipormolovvTal
owoTd. H xprion pag avappddnong
OKOVNG HIOopEei va EAATTWOEL TOV
KivBuVO TIOU TIPOKaAEITAL ATt TN
aKoVI.

Mnv epnouxadete oe pia Aa6og
acpaieia kat pnv aypneare
TOUuG Kavoveg acgpaleiag yla

Ta NAEKTPIKA EPYAAEiQ, AKOpa
Kal 6Tav HETA anod cuxvn

Xpnon €iote eE0IKEIWNEVOL PE
To gpyaAeio. ‘Evag anpooektog
XEIPIONOG UTTOPEL HEoa O KAAopaTa
TOU SEUTEPOAETITOU Va 08NYNOEL O
00BapoUg TPAUUATIOHOUG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ
TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQON
Mnv unteppopTwIVETE

TO NAEKTPIKO EpyaAEio.
XPNOIHOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE
£pyaocia ocag To NAEKTPIKO
epyaAeio ov mpoopieTal
yravutijv. Me to katdAAnAo
NAeKTPIKS epyaAeio epyalecde
KAAUTEPA Kal acParéoTepa oV
avadepOpeEVN TIEPLOXT] LOXVOG.
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b) Mn xpnoipomnomceTe MOTE

£va NAEKTPIKO EpyaAeio Tou
oroiov o Siakomtng ON/OFF
eivat xahaopévog. Eva nhektpikd
epYyaAeio To oroio dev propei va
TeBel MAEOV o€ 1| eKTOG AetToupyiag
eival emkivéuvo kal TTpEmeL va
ETIOKEVAOTEL

Tpapn&re to $ig amdé mv

Tpida Kavr) aTMoHaKPUVETE Hia
ATOCTIWHEVN pratapia, TPoTou
EKTEAECETE pUBICELG OTO
NAEKTPIKO EpYaAeio, MPoToU
aAAagete eEaptijpara 1} puAdagete
TO NAEKTPIKO Epyaleio. Auta

TA TIPOANTITIKA PETPA aohaleiag
HELWVOUV ToV Kivéuvo armoé Tuxov
ABEANTN EKKIVNOT) TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou.

AlapuAayeTe Ta NAEKTPIKA
£pYyaleia Tou 8 XpnoiomoLEiTE
Hakpla ano naidia. Mnv aprvete
datopa 1o Sev gival EE0IKEIWHEVA
HE TO NAEKTPIKO EpYaAAEio 1| Sev
€xouv Slapacel auTEg TIg 0dnyieg
XP1IONG VA TO XPTOILOTION|GOUV.
Ta nAekTpika epyaleia eival
EMIKIVEUVA OTAV XPNOLOTIOLOUVTAL
arnd anelpa MPoOcwIa.

DpovTileTe TA NAEKTPIKA
gpyaAeia kat Ta eEapTnua

pe emmpéAela. EAéyxete, av

Ta KIVoUpeva egaptrpara
AetTroupyouv agoya, Xwpig

va MTITAOKAPOUYV, 1} MMWG

€xouv ontdoel 1) pOapei Tuxov
eEapTipara ta omoia emMmpealovv
TOV TPOTO A€lTOUpYiag Tou
NAEKTPIKOV EpYaAeiov.

AwoTe autd Ta xaAacpéva
€EapTIHATA YL ETILOKEUY) TIPIV
Ta Eavayxpnoonomoete. H

KOKT) CUVTTPNON TWV NAEKTPIKWV
epyaAeiwv amoteAei attia TOAAWV
ATUXNHATWV.

Awatnpeite Ta KOMTIKA EpyaAeia
KoPpTEPA Kal KaBapd. Ta KOTITIKA
gpyaAeia Tou cuvInpouvTal Je
TIPOCOXT] HITOPOUV Va 081yneovv
€UKOAQ Kal va EAeyXBoUV KaAuTepa.
XPNOIHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia, Ta eEaptruara, Ta
XPNOIHOTIoOMm|GIHa EpYaAEia

KTA. CUNPWVA HE TIG TIAPOUTES
odnyieq kabwg. Aappavete
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TAUTOXPOVA UTIOYNV oag TIG
OUVONKEG EpyaAciag Kat Tnv uno
ekTEAEON gpyaoia. H xprjon Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yla AAAEG
£KTOG Ao TIG TIPOBAETIOHEVES
£pyaocieq Hopel va dnuiovpynoet
ETTIKIVOUVEQ KATAOTACELG.
Awatnpeite Tig AaBég kat
empaveleg Aaprig GTEYVEG,
KaBapeqg kat eEAeUBepEG amod Aasdt
Kat ypaco. OL oAloBnpég AaBEqg Kal
emdaveleq Aarq dev emTpeénouvv
Kavevav acPalr) XEPIOUO Kal EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OE TUXOV
aArPOPAETITEG KATAOTACELS.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ
EPFAAEIQN MMATAPIAZ
DopTileTE HOVO PE POPTIOTIIG
TIOU TIPOPBATITIEL O KATACKEVACTNG.
H ¢opTion pe popTIoTg ou

Sev mpoopidovTat yla Tov urod
HOPTLON TUTTO TOU PITAOK drtatapiag
Snutoupyei kivéuvo Tupkayldg.
XPNOIHOTIOIEITE TA NAEKTPIKA
£pyaAeia MAVTOTE PE TA
TIPOBAETOUEVA YIO AUTA UTTAOK
pnarapiag. H xprjon SlapopeTikwv
MITAOK pratapiag propei va odnyroet
0€ TPAUUATIOHOUG 1) TIUPKAYLA.
AlapUAAYETE TIG HITATAPIEG TIOU
&€ XPNOIMOTIOIEITE HaKPLA Ao
HETAAAIKA QVTIKEIPEVA, TLX. ATIO
OUVSETNPEG XAPTIWV, VOUioHaTa,
KAe1d14, kapopla, Bideg KL aAAa
TIAPOHOLA HIKPOAVTIKEIHEVA,

Ta omoia 6a propovcav va
EMyEPUPWOOUV TIG S1APOPES
HepovwuTvEg mtadmg. Mia
emyepUpwon ard HETAAAIKA
QAVTIKEIPEVA UTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BpaxukUKAWHA, OTIVONPIoHO 1y
TIUPKAYLA.

Yno Suopeveiq cuvonkeg
Aertoupyiag pmopei va
Slappevoouv vypd amnod Tnv
pnarapia. ArtopevyeTe KAOE
EMAGN) HE MIA Un OTEYAVT)
Hrtatapia. Z€ MEpIMTWON akovolag
eMadN§ HE Ta Vypa, EEMAUVTE
AUTIOWG ME VEPO TNV avTioTOoLXN
Ornon enadnq. Ektég anod avto,
av Ta vypa dielecdvoouy ota
HATIO 0AG, ETIMOKEPTNTE XWPIG
KabuoTrpnon nva yatpo. Ta
SlapprovTa Vypd TWV HMATaplwyv

UTTOPEL VA TIPOKAATIOOUV EPEBIOHOVG
1) Kal eykavpata.

Mn xpnotpormoleite kapia
XAAQGHEVN 1) TPOTIOTIONUEVT
Hratapia 1} NAEKTPIKO epyaleio.
Ol XaAAOPEVEG 1} TPOTIOTIOMNUEVEG
UMATapIEg KIMOPEL Va TIAPOUCLAGOUV
LA artpOBAETTTN oupmepLdpopd Kat va
odnyrnoouv o pwTLd, EkpnEn 1 oe
KivéuVO TPAUUATIONOV.

f) Mnv ekB€teTe a prarapia n €va
NAEKTPIKO Epyaleio o€ pwTIa N
o€ TIOAU UYPNAEGQ Beppokpacies.
H ¢wTid 1y ot Beppokpacieq Tavw
and 130°C propei va TipokaAéoouv
ot €KpnEn.

Tnpeite 6Aeg TIg UTIOSEIEELG Yia
™ $OopTion Kal U popTileTe
TNV prarapia 1y To epyaieio
Hratapiag moTe EKTOG TNG
TepLOX1i§ BEpHOKpaciag Tou
avapEpeTal oTIG 0dnyieq
Aetroupyiag. H AaBog dpoption 1

N $OPTION EKTOG TNG ETUTPETITNG
TIEPLOXTG BeppOKPaciag PIopei va
KATAOTPEYEL TNV prtatapia Kat va
auEnoel Tov Kivouvo TIupKayLag.
ZEPBIZ

AiveTe TO NAEKTPIKO oag
€PYAAEIO yla ETIOKEUT AMO
ApLoTa EISIKEVMEVO TIPOCWTIIKO,
HOVO HE YVIIOla AVTAAAAKTIKA.
Etol eEaodaliletal n datripnon
NG aoPAAelag Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

Mn cuvtnpeite moté
XaAaopéveg prartapieg. Kabe
OUVTIPNOT TWV UITATAPUWYV

TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLEITAL HOVO
and Tov KATAoKEVAOTH 1) and
eEoualodotnuéva ouvepyeia oEpPIg
TIEAATWV.

e)

9)

6)
a)

z

YNOAEIZEIZ AZPAANEIAZ
T'A ENANA®OPTIZOMENO
KATZABIAO

¢ KpatroTe 1o NAEKTPIKO EPYAAEio
ano TG MOVWHEVEG ETIIPAVELEG
OUYKPATNONG, KATA TNV EKTEAEGN
epyaciag 6mov To e§aptua
oTEPEWONG UTTOPEL va EpOEL o
£MAdT) HE KPUHHEVA KAAWSLA
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(To KOO EVOG NAEKTPODOPOU
KaAwSiov evoEXETAL VA KAVEL
NAeKTPOPOPA TA TIPOORATILA
METAAAKA péEPN Kat va TIPoKANOei
NAEKTPOTIANEia OTOV XEIPLOTT)

FENIKA

Mnv katepyadeoTe UAIKA TTIOU
TIEPIEXOUV apiavTo (To aiavto
Bewpeital oav KapKvoyovo UAIKO)

H okdvn and vAKA OTiwg PToyLEG
TI0U TIEPLEXOUV HOAUBSO, oplopéva
£idn EVAov, avdpyava oTolxeia Kat
HETAAAA propet va eival emiBAaBg
(n emagn) 1 n eloTIVOr) TNG OKOVNG
UTTopEil va TIPOKAAETEL AAAEPYIKEG
QAVTISPACELG /KAl AVATIVEUOTIKEG
QaoBEVeleg OTOV XEIPLOTN 1| OE ATOUA
TIoU TIapioTavTal) - va popate
Tpoowmnida npootaciag and

TN OKOVN Kal va EPYAECTE pe
OUOKEUT adaipeong okovng otav
givat duvaro

Oplopéva gidn okovng TagvopouvTal
WG KAPKIVOYOVa (OTwg 1 oKovn

arod ™ dpu 1 TV 0&la) iaitepa oe
ouVSUaoNO e TTPOCOETA CUVTHPNONG
EVAou - va popdte poocwtida
TIPOOTACIAG ATIO TN OKOVN

Kal va EpYAeETTE HE CUOKELY)
agaipeong okovng oTav eivat
duvaré

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG HE OKOVN
£0VIKEG SlaTAEELQ YLa T VAIKA TTOU
BéAeTe va epyaoTeite

Mnv ekBETETE TO EPYAAEIO/POPTIOTY
ot Bpoxn

Mnv amocuvappoAoyrioeTe TO
POPTIOTN 1 TO EPYaAEio
BeBawwBeite 6Tt 0 Slakoémnng E

(2 BpiokeTal oTn peoaia Béon
(kAeidwpa), Tptv SleEdyeTe kAol
epyaoia puBuiong oTo epyaAeio
aAAGEeTe EEAPTNHA OTIWG KAl OTAV
HETadEPETE 1) AMOONKEVOETE TO
epyaAeio

GOPTIZH/MMATAPIEZ

Na xpnotgoroleite HOVO TO HOPTIOTH
SKIL 2610S00722 pe auto To
epyaAeio

e AUTOG O

¢dopTioTng
MrTtopEi va
Xpnotporomnoei
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ano maudia

ano 8 ETWV Kat
avw Kabwg Kat
ard ATOMA ME
TIEPLOPIOHEVESG
PUOIKEG,
aicOnmMpleq

N SLIavoNTIKES
IKaVOTNTEG 1)

HE EAAeWN
eumepiag kat
QVETIAPKEIQ
YVWOoEeLG, otav
emPBAEMoOvVTAL ATTO
€va urtevbuvo

yia mv acpaield
TOUG ATOMO 1
€XOuV aro auto
KaodnynOei
OXETIKA UE

™mv acdaAn
gpyacia pe To
dopTIoT) KL TOUG
OUVUPACHEVOUG
ME aut Kivduvoug
(dladopeTika
UTTIAPXEL KIVOUVOG
AaBepgvou
XEPLOOU KAl
TPAUUATIOLOV)

* Na erumpeite

Ta audia (€1ot



eEaodpaAiletal
OTL Ta TIAUdIA dev
Ba rai&ouv e To

doptiot)

e Agv ETUTPETIETAL
0 KaOapLoUOg
Katn ouvtpnon
Tou POTIOTT) ATTO
adLa érav avta
Sdev Bpiokovtau

UTO ETUTIIPNON

*  Mnv XpnOLOTIOIEITE TO POPTIOTN
otav €xet BAABN

¢ Emutpentm) Beppokpacia
TepBarlovTog (epyaAeio/popTioTry/
unarapia):
- Kkatd ™ ¢opTion 4...40°C
- Kkatd ) Aetroupyia —20...+50°C
- Kkatd mv anobrjkevon -20...+50°C

EZAPTHMATA

¢ H SKIL gyyvdtat v téAela
AetToupyia Tou epyaAeiov povo
4Tav XPnolUOTooUVTAL QUBEVTIKA
eEaptrparta

MPIN AMO TH XPHZH

¢ BePawbeite 4TI N T@ON TOU
TIapeXOHEVOU peUaTog eivat idla pe
TNV TAOT TIOU UTTOSEIKVUETAL OTNV
Tvakida SeSopEvwy Tou popTIoTNG

¢ Tpodpuld&re To epyaleio amod Tuxov
PBopeg amd Eeva owpata (Bideg,
kapdLa 1 dAAa) Tou iowg eivat péoa
OTO KOPUATL TIOU B SOUAEYETE -
adalpéoTe Ta TPV apxioeTe v
epyaoia

¢ ZTEPEWOTE TO KOPUATL Epyaciag
(To KoppdTL Epyacieq ouykparteital
KAAUTEPA HE OPLYKTIPEG 1) OE
HEYYEVN TIapA e TO XEPL)

¢ Xpnoipomomote KATAAANAEQ
AVIXVEUTIKEG CUCKEVEG Yl
Va EVTOTIIOETE TUXOV apaveiq
TPOPOSOTIKEG YPAUUES 1)
OUMBOUAEUTEITE OXETIKA TIG
ETIXEIPTOELG TIAPOXIIG EVEPYELAG
(emadr} ME NAEKTPIKES YPAUMES
Uropei va 0dnynoel o€ upkaid 1y oe

nAekTpomAnéia - BAAREQ o€ aywyoug
PpwTaepiou (ykadlov) pmopei va
odnynoouv oe €kpnén - n dieioduon
0" €va owArva vepou TIpOKaAel
UAIKEG {NULEG 1) HITOPEl va TIPOKAAETEL
NAeKTpOTANEia)

KATA TH XPHZH

* e mepimTwon NAEKTPIKNG i
HUNXAVIKNG Kakng Aettoupyiag,
OTAPATNOTE APECWS TO EPYAAEiO 1
ATIOOUVSECTE TO HOPTIOTY| AT TO
SikTuO pevaTog

EMEZHMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO

EPFAAEIO/®OPTIZTH

(3) AlaBACTE TO EYXEIPIBLO OENYLDV TPV
anod m xpron

(@) Na xpnoluoroleite To GOPTIOTH HOVO
0E EOWTEPIKOUG XWPOUG

(® ArAr povwon (Sev anaiteitat
kaAwdlo yeiwong)

(® H eoaAPEVn TTOMKOTNTA 0TN
oUVSEDT TOU POPTIOTY| KITOPEL Va
anoteAEael kivouvo (va dpopTilete
NV pnatapia pévo pe 1o GopTioTn
TIOU TIOPEXETAL)

(7) Mnv TeTATE Ta NAEKTPIKA Epyaleia
Kal Prtatapieq oTov KASo OIKIaKwV
ATIOPPIHHATWY

(@ TpodoSoTIKO HeTaywyéa (SMPS)

(9 SMPS pe aoddAea ipooTtaciag
BPaXUKUKAWONG TIOU HOVWVEL TOV
HETAOXNMATIOTT)

(10 Evepyelakn amnédoon erurnédou VI

XPHZH

*  ®dption NG prnatapiag 1)

! H mapexopevn pnarapia givat
HEPIKWG POPTICHEVT (Yia va
e§aopaAloTei 0TI n prtatapia
ATOKTA T HEYLOTN XAUNAOTEPT,
va $popTileTe TEAEIWG TN
pratapia pe Tov popTioTn
™G TPLV amo T XPrjon Tou
NAEKTPIKOU EpYaAeiov cag yia
TPWTN popa)

OUVSEOTE TO KAAWSLO TOU POPTIOTY)
K 1600 pe to poptiot A 660

Kal TNV unodoxr| cUVSEoNG Tou
dopTio B

OUVSEOTE TO HOPTIOTNH A oTNV TIpida
n évdelgn C avaBoopPrivel pe xpwpa
MPAZINO vrnodeikviovtag OTin
urnatapia popTideTal
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Katd T Sldpkela g popTiong
Bepuaivetal n Aapr) Tou epyaAeiou -
auTd eivat puokd

n ev8elkTIkn Auxvia C avdBet
otabepa pe NMPAZINO xpwua
uTodeKvUovTag OTL N pratapia
eival TANpwg GopTIoUEVN

N pratapia WVTwv Aiou propet
va ¢opTioTel avd doa oTyur| (n
Stakort) NG dladikaoiag popTIoNg
Sev mpokaAei BAAPN oTn pnarapia)
n pratapia Aiov de xpetaletal va
adeldoel TEAEiwG TIPOTOU POPTIOTEL
Eava (dev mapouotalel pavopevo
HVANG pEUHATOG OTWw(G oL
pratapieq VikeAiou - Kadpiov)
Katd ) Slapkela g opTIoNng

S€eV UTOPEITE Va XPNOOTIONOETE
TO epyaAeio - dev givat, Aotrov,
XAAQoHEVO OTAV KATA TN SIdpKeLa
NG poépTIoNg dev Aettoupyet

Yla HakpEQ TepLdS0ug Tou Sev
XPNOLHOTIOLEITE TO EPYAAEiO,

eival KAAUTEPA va EXETE
ATOCUVOESEUEVO TO POPTIOTY) ATTO
T0 S{KTUO PEVHATOG

Ekkivnor/2taon 2
AMAayr) Tng katevBuvong
neploTPodrG (9

av n Slakormg D (2) Sev eivat
OWOTA TOTTOOETNHEVN OTN pia
1} AAAN B€om Sev propei va
gvepyorioinBet

aAAadete TV Katevbuvon
TIEPIOTPOPIIG HOVO OTAV
To gpyaleio gival TeAeiwg
oTapartnuévo

AMayr LOTWV

OTIPWETE TN PUTN PEXPL TO TEPHA
otn 6¢on ouykpamong G

HN XPNOIHOTIOLEITE MUTN UE
¢$Oapuévo oTEAEXOG

AuTOpaTN EUTAOKT) TOU Agova

2agq emtpénel OTou eivat anapaitnto
va odiEeTe 1} va EeodiEete Bideq
XelpokivnTa (5

Aaprtéakt LED (8)

H Auxvia LED H avdpel autopata
KOTA TNV EVEPYOTIONOT) TOU SLAKOTITN
D, aképa kat 6tav o Stakérmng E eivat
oTn peoaia 6€on (KAEWSWHATOG)
Onkn wtwv J @

‘Exel OKkeg yia tnv Tormobetnon 2
HUTWV OTO EUTPOG HEPOG

Avo Béoelg Aaprg (7

Mpootacia g pnatapiag
Anevepyorolei To epyaAeio ny
eUMOSIeL TNV EvEPYOTIOINOT TOU
epyaAeiou, 6Tav

- To $opTio TOU POTEP Eival
urtepBOoAIKd VPNAS

n Beppokpacia g pratapiag dev
BpiokeTal EVTOG TOU ETUTPETIOPEVOU
gupoug Beppokpaciag Asttoupyiag
(-20 €wg +50°C)

n prtatapia Aiou €xet oxeddv
adeldoel (yla Ty mpooTtasia g
gvavti Babeiag exdpopTiong)

HNV CUVEXICETE Va TTaTAte

TO S1aKOTTN evepyomoinong/
ATEVEPYOTIOINONG HETA TNV
AUTOHATN ATEVEPYOTIOINGM

Tou gpYyaA€iou - popei va
TpokAnOei BAGRN oTn umarapia

OAHTIEZ EOAPMOIHZ

Xpnolpotoleite T KATAAANAN HUTN

@

! un XpnolpoTolEiTe pOappEVN
uoTn

! Xpnolporoleite povo
KatoapldoAapeg pe e§aywviko
OTEAEXOG

Otav éxete va BdwoeTe pia Bida ot

ywvia ) oe akpa E0Aov Ba mpémet

TIPWTA VA TPUTTOETE E TPUTIAVL Yia

va anodUYETE TO "OKACIO” TOU EUAOU

ld aplot xprion Tou epyaieiov oag

anatreitat oTabepr) mieon eMAvw oTN

Bida, edika étav adaipeite Bideq

Otav BéwveTe og okANPO EVAO

TIPETIEL TIPWTA VA EXETE KAVEL Mial

avdaioyn Tpurna

la neploodtepeg MAnpodopieq

emokedOeite T oeAiba www.skil.com

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ
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AuTO TO gpyaleio dev TipoopileTal yla

EMAYYEAUATIKT) XPrion

Kpatrote 1o gpyaleio oag Kat To

dopTioTn Kabapa

! arnocuvdEoTe TO POoPTIOTH amnod
TO 8iKTUO PEVNATOG TIPOTOU
kabapioete

Av Ttap’ OAEQ TIG ETUUEANUEVES

HEBOSOUG KATAOKEUNG KL EAEYXOU

TO £PYAAEIO/POPTIOTY OTAPATIOEL



KATIOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N
ETILOKEVT| TOU TIPETIEL VA avaTtebel 0
&va eEoualodoTnEVO ouvepyeio yia
NAeKTPIKA epyaAeia g SKIL
- OTEIATE TO epyaAeio 1) TO
$opTIoTH XWPIig va to
ATOCUVAPHOAOYNOETE padi
He TNV anodelgn ayopdg oTo
KaTaoTnua arnd To oToio To
QAYOPAOATE 1) GTOV TIANCLECTEPO
OTABUO TEXVIKNG EEUTMPETNONG
NG SKIL (Ba Bpeite Tig Sievbuvoelg
KalL To SIAyPappa cuvTrpnong
TOU EPYAAEIOU OTNV LOTOTEAIS
www.skil.com)
Na yvwpilete 611 BAGBEG IOV
TIpoKaAouvTaL AGYw uTtepPOPTWONG
1) AKATAAANAOU XELPLTHOU TOU
epyaAeiov, dev KaAUTITOVTAL ATIO
TNV eyyunon (yla Toug 6poug g
gyyunong tg SKIL eruokedreite
T Slevbuvon www.skil.com 1)
arnevbuvbeite oTov MANCLECTEPO
QvTITPOoWTo)

MEPIBAAAON

Mnv TETATE Ta NAEKTPIKA
epyaleia, e§apTnpdra kat
OUCKEVAOIO GTOV KASO OIKIAKWV
ATOPPILHATWV (LOVO YIa TIG XWPES
™mg EE)

- oUpdwWva PE TNV EVPWTIAIKT) 0dnyia

2012/19/EK mtepi nAeKTPIKWY Kat
NAEKTPOVIKWY GUCKEUWV Kal TNV

EVOWUATWOT) TNG 0TO €OVIKO dikalo,

Ta NAEKTPIKA EPYaAEia TIPETEL Va

GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl VO

ETIOTPEDOVTAL YIA AVAKUKAWOT) e

TPOTIO BIALKS TIPOG TO TIEPIBAAAOV

70 oUpBoAo (7) Ba oag To Bupnoet

auTto oTav EABEL T WPa va TETAEETE

g

adalp£cTe TIG MITATapieg TPV

TNV anoppuyn Tou epyaleiov

Adaipeon/anéppidn unaraptav (6

! va apaipeite TIg parapieg
HOVO OTav £XouV adelaoel
TeEAEiWG

- KAAUYTE TOUG AKPOSEKTEG TNG
prarapiag pe HoVWTIKY Tawvia
Yla va anoTpEPeTe eVEEXOUEVO
BpaxukukAwpa

- amoppiTe TIG pnatapieg oe
erionyo onueio cUAAOYNIG
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Masina de insurubat cu
acumulatori

INTRODUCERE

urnarapiwyv

! o1 uratapieg Oa ekpayouv eav
Yivel andppun Toug o pwTLd,
YU QuTO NV KaiTe TI§ Ymarapieq
Yla ortotodnmnote Adyo

OO0PYBOZ / KPAAAZMOZ

Metpnuévn oupdwva pe EN 62841
T OTABUN AKOUOTIKNG TtiEoNG auToU
Tou gpyaleiov avepxetal oe <70
dB(A) (kotvr) ardkAlon: 3 dB) kat o
Kpadaopog oe <2,5 m/s? (GBpolopa
AVUOHATWV TPLWV KATEUBUVOEWV -
avacpdAea K = 1,5 m/s?)
To eminedo Mapaywyng Kpadaouwyv
€XEL HETPNOEL oVPPWVA pE
L0 TUTTOTTONHEVT) SOKIUY| TTIOU
avapépetat oto pdturo EN 62841
- Hmopei va xpnotoromeei yia
oUYKpLOT EVOG EPYAAEIOU HE Eva
AAAO, KABWG Kal WG TIPOKATAPKTIKY
a&loAdynon g €kBeong oToug
KpadaopoUg 6Tav To epyaAeio
XPNOLOTIOLETAL YIa TIG EDAPHOYES
TI0U avagpEpovTal
- 1 Xprion Tou epyaAeiou yla
SLIAPOPETIKEG EGAPHOYEG 1) ME
SLAPOPETIKA 1) KAKOOUVTNPNHEVA
eEaptrpara propei va avgnoet
oNUavTKA To emtinedo €kBeong
- otav To gpyaleio eivat
QATIEVEPYOTIONMEVO 1) SOUAEVEL
aAAd Sev ektelel TV epyaoia,
To emtinedo €kBeong Wropei va
HEWWOEL onpavTikd
TIPOCTATEVTEITE Ao TIG
EMSPACEIG TWV KPASACUWV
CUVTNPWVTAG CWOTA TO
gpyaleio kal Ta e§apTipata
Tov, S1aTNPWVTAG Ta XEPLA oag
{eoTA KAl OpYaAVWVOVTAG TOV
TPOTO Epyaciag cag

2710

Aceasta scula cu rotatie spre stanga/
dreapta este conceputa pentru
fnsurubari si pregauriri in lemn



* Aceastd sculd nu este destinata
utilizarii profesionale

» Cititi si pastrati acest manual de
instructiuni @

DATE TEHNICE (D

Moment de torsiune maxim, ingurubare
dura conform ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Eficienta medie: 75,5%
Consum de energie fara sarcina: 0,07 W

ELEMENTELE SCULEI (2

incarcator

Interfata incarcatorului
Indicator nivel incarcare acumulator
intrerupétor pornit/oprit
Comutator pentru schimbarea
directiei de rotatie

Buton deblocare pivot

Suport de biti magnetica
Lampa LED

Locas de biti

Cablul de incarcare
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SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

AVERTISMENT Cititi toate
avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica.
Neconformarea la instructiuniile de mai
jos poate produce soc electric, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si
instructiunile in vederea consultérii
ulterioare.

Termenul de “scula electrica” folosit

in indicatiile de avertizare se refera la
sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulator (fara cablu de
alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA
a) Pastrati-va locul de munca curat
si bine iluminat. Dezordinea la locul
de munca sau existenta unor sectoare
de lucru neiluminate poate duce la
accidente.
Nu folositi magina in medii cu
pericol de explozie, acolo unde
exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot
produce scantei care sa aprinda
pulberile sau vaporii.
Nu permiteti accesul copiilor si al
altor persoane in timpul lucrului cu
masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.
2) SECURITATE ELECTRICA
a) Stecherul de racordare a masinii
trebuie sa se potriveasca cu
priza de alimentare. Nu este
permisa in nici-un caz modificarea
stecherului. Nu folositi adaptoare
pentru stechere la maginile legate
la pamant. Stecherele nemodificate
si prizele de curent adecvate acestora
reduc riscul de electrocutare.
Evitati contactul corporal cu
suprafete legate la pamant ca
tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dv.
este si el legat la pamant.
Nu lasati masina afara in ploaie
sau in mediu umed. Riscul de
electrocutare creste atunci cand intr-o
scula electrica patrunde apa.
Nu trageti niciodatd masina de
cordonul de alimentare pentru a o
transporta, a o atarna sau a scoate
stecherul din priza de curent.
Feriti cordonul de alimentare de
caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare.
Un cordon de alimentare deteriorat
sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.
Atunci cand lucrati cu scula
electrica in aer liber, folositi numai
cordoane prelungitoare autorizate
pentru exterior. Intrebuintarea
unu cordon prelungitor adecvat
utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.
f) Atunci cand nu poate fi evitata
utilizarea sculei electrice in mediu
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umed, folositi un intrerupator

de circuit cu impamantare.
Folosirea unei intrerupator de circuit
cu impamantare reduce riscul de
electrocutare.

SECURITATEA PERSOANELOR
Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce
faceti si procedati rational atunci
cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi masina daca sunteti
obositi sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul lucrului cu masina
poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie
personala si intotdeauna

ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a
persoanei ca masca de protectie
impotriva prafului, incaltaminte
antiderapanta, casca de protectie sau
aparat de protectie auditiva, in functie
de tipul si domeniul de folosire al
sculei electrice, reduce riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune
involuntara. inainte de a introduce
stecherul in priza si/sau de a
introduce acumulatorul in scula
electrica, de a o ridica sau de

a o transporta, asigurati va ca
aceasta este oprita. Daca atunci
cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca
porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in
functiune scoateti afara cheile
reglabile si fixe. O cheie reglabila
sau fixa, aflata intr-o componenté de
masina care se roteste, poate provoca
raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-
va o pozitie stabila si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti
putea controla mai bine masina in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru
adecvata. Nu purtati haine largi
sau podoabe. Feriti parul si
imbrécamintea de piesele aflate
in miscare. Imbracamintea larga,
podoabele si parul lung pot fi prinse
de piesele aflate in miscare.
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g) Daca exista posi

=

a)

litatea montarii
de echipamente si instalatii de
aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt
conectate si folosite corect.
Folosirea unei instalatii de aspirare

a prafului poate duce la reducerea
poluérii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in
operare dobandita in urma folosirii
frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca,
ntr-o fractiune de secunda, vatamari
corporale grave

MANEVRATI Sl FOLOSITI CU
GRIJA SCULELE ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi
scula electrica destinata executa
lucrarii dumneavoastra. Cu scula
electrica potrivita lucrati mai bine

si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu folositi scula electrica daca
are intrerupatorul defect. O scula
electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza
si/sau indepartati acumulatoru
daca este detasabil, inainte de

a executa reglaje, a schimba
accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura preventiva
reduce riscul unei porniri involuntare
a masinii.

in caz de nefolosire pastrati
masinile la loc inaccesibil copiilor.
Nu permiteti persoanelor care

nu sunt familiarizate cu magina
sau care n-au citit prezentele
instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane
fara experienta.

intretineti sculele electrice si
accesoriile acestora. Controlati
daca componentele mobile
functioneaza corect si daca nu se
blocheaza, daca nu exista piese
defecte sau deteriorate, care sa
afecteze functionarea masginii.
nainte de a repune in functiune
magina, duceti-o la un atelier de
asistenta service pentru repararea
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sau inlocuirea pieselor deteriorate.
Multe accidente s-au datorat
intretinerii defectuoase a sculelor
electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si
curate. Accesoriile atent intretinute,
cu muchii taietoare bine ascutite se
blocheaza mai greu si pot fi conduse
mai usor.

Folositi sculele electrice,
accesoriile, dispozitivele de

lucru etc conform prezentelor

lucrarea care trebuie executata.
intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele
preconizate, poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti manerele si zonele de
prindere uscate, curate si feriti-le
de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu
permit manevrarea si controlul sigur al
sculei electrice in situatii neasteptate.
MANEVRATI Sl FOLOSITI CU
GRIJA SCULELE ELECTRICE CU
ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea
acumulatorilor numai
incércatoarele recomandate de
producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la incércarea altor
acumulatori exista pericol de incendiu.
Folositi la sculele electrice numai
acumulatorll prevazuti in acest
scop. Intrebumtarea altor acumulatori
decat cei specificati poate duce la
raniri si pericol de incendii.

Feriti acumulatorii nefolositi de
contactul cu agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care
pot produce o punte metalica
intre contactele acumulatorului.
Un scurtcircuit intre polii de contact

ai acumulatorului poate avea drept
consecinta arsuri sau incendii.

Ca urmare a folosirii
necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid.
Evitati contactul cu acesta. in

caz de contact accidental, clatiti
cu apa. Daca lichidul va intra in

ochi, pe langa masurile aminite
consultati si un medic. Lichidul
care se scurge din acumulator poate
provoca iritarea pielii sau arsuri.

e) Nu folositi un acumulator sau o
scula electrica cu acumulator
deteriorat sau modificat.
Acumulatorii deteriorati sau modificati
pot avea un comportament imprevizibil
care sa duca la incendiu, explozie
sau sa genereze risc de vatamari
corporale.

f) Nu expuneti acumulatorul

sau scula electrica la foc sau

temperaturi excesive. Expunerea la

foc sau temperaturi de peste 130°C
poate duce la explozii.

Respectati toate instructiunile

de incarcare si nu reincarcati

acumulatorul sau scula electrica

cu acumulator la temperaturi
situate in afara domeniului

de temperaturi specificat in

instructiuni. Incércarea incorecta

sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat
ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de
incendiu.

6) SERVICIU

a) Permiteti repararea masinii

dumneavoastra numai de catre

un specialist calificat si numai

cu piese de schimb originale. in

acest mod este garantata mentinerea

sigurantei de exploatare a masinii.

Nu intretineti niciodata acumulatori

deteriorati. intretinerea acumulatorilor

ar trebui efectuata numai de cétre
producétor sau de cétre furnizori de
service autorizati de acesta.

9

b

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
PENTRU MASINA DE
INSURUBAT CU ACUMULATORI

¢ Tineti scula electrica de manerele
izolate atunci cand executati
operatii in cursul carora
dispozitivul de fixare poate atinge
fire electrice ascunse (contactul
cu un cablu aflat sub tensiune poate
electrifica componentele metalice ale
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sculei electrice, existand riscul unui
soc electric pentru operator)

GENERALITATI

Nu prelucrati materiale care contin
azbest (azbestul este considerat a fi
cancerigen)

Praful rezultat din materiale precum
vopseaua care contine plumb,

unele specii de lemn, minerale si
metale poate fi periculos (contactul
cu praful sau inhalarea acestuia
poate provoca reactii alergice si/sau
afectiuni respiratorii operatorului sau
persoanelor care stau in apropiere);
purtati o masca de praf si lucrati
cu un dispozitiv de extragere a
prafului cand poate fi conectat
Anumite tipuri de praf sunt clasificate
ca fiind cancerigene (cum ar fi

praful de stejar si fag) in special in
combinatie cu aditivi pentru tratarea
lemnului; purtati o masca de praf
si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi
conectat

Respectati reglementérile nationale
referitoare la aspiratia prafului in
functie de materialele de lucru folosite
Nu expuneti la ploaie instrumentul/
ncarcatorul

Nu dezasamblati incarcatorul sau
instrumentul

Asigurati-va ca comutator E (2) este
n pozitia din mijloc (pozitia de blocaj)
nainte de a executa reglaje ale sculei
electrice sau de a inlocui accesoriile
precum si in cazul de transport sau
depozitare a sculei electrice

INCARCAREA/BATERIILOR

Utilizati numai incarcatorul SKIL
2610S00722 cu acest instrument

¢ Acest incarcator

poate fi folosit de
catre copiii mai
mari de 8 ani si de
catre persoane
cu capacitati
fizice, senzoriale
sau intelectuale
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limitate sau lipsite
de experienta si
cunostinte, numai
daca acestea sunt
supravegheate
sau sunt instruite
privitor la
folosirea sigura a
incarcatorului si
inteleg pericolele
pe care aceasta

le implica (in caz
contrar exista pericol
de manevrare
gresita si raniri)
Supravegheati
copiii (astfel veti

fi siguri ca acestia
nu se joaca cu
incarcatorul)

Copiii nu au

voie sa curete

si sa intretina
incarcatorul fara a
fi supravegheati

Nu folositi incarcatorul daca acesta
deteriorat

Temperatura ambianta admisa
(instrument/incarcator/acumulator):
- in timpul incércarii 4...40°C

- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —20...+50°C

ACCESORII
¢ SKIL garanteaza functionarea perfecta

a aparatului numai daca sunt folosite
accesoriile originale



INAINTEA UTILIZARII

* Verificati intotdeauna daca tensiunea
de alimentare este aceeasi cu
tensiunea indicata pe placuta de
identificare a incarcatorului

* Evitati daunele provocate de suruburi,
tinte si alte elemente din timpul
lucrului; inldturati aceste elemente
nainte de a trece la actiune

¢ Securizati piesa de lucru (o piesa
de lucru fixata cu clame sau intr-o
menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

* Folositi detectoare adecvate
pentru depistarea conductelor
si conductorilor de alimentare
sau apelati in acest scop la
intrerprinderea locala de furnizare
a utilitatilor (contactul cu conductorii
electrici poate provoca incendii sau
electrocutare; deteriorarea unei
conducte de gaz poate duce la
explozii; spargerea unei conducte de
apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

N TIMPUL FUNCTIONARII

« in cazul unor defectiuni electrice
sau mecanice, imediat deconectati
instrumentul sau scoateti incarcatorul
de la sursa de energie

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE

INSTRUMENT/INCARCATOR

(3 Cititi manual de instructiuni inainte
de utilizare

(@) Folositi incarcatorul numai in interior

(®) Izolatie dubla (nu este necesar fir de
fmpamantare)

(® Polaritatea incorectd a conexiunii
incarcatorului poate provoca un
pericol (incarcati bateria numai cu
ncarcatorul furnizat)

(7) Nu aruncati sculele electrice si
bateriile direct la pubelele de gunoi

(® Sursé de alimentare in comutatie
(SMPS)

(9) SMPS cu transformator de izolare cu
siguranta la scurtcircuit

(19 Nivel de eficienta energetica VI

UTILIZAREA

« incércarea bateriei (1)
! Bateria furnizata este partial
incarcata (pentru a asigura o
capacitate maxima a bateriei,
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incéarcati-o complet utilizand

incéarcatorul acesteia inainte de

a utiliza unealta electrica pentru

prima data)

conectati cablul incarcatorului Katat

la incarcéator A,cét si la interfata

ncarcatorului B

conectati incarcatorul Ala priza de

perete

- indicatorul C lumineaza VERDE
intermitent, indicand faptul ca
acumulatorul este in curs de
incarcare

- in timpul procesului de incarcare
manerul sculei se incalzeste;
aceasta este normal

- indicatorul C se va face VERDE

continuu, atunci cand bateria va fi

complet incarcata

bateria cu ioni de litiu poate

fi incarcata in orice moment

(intreruperea procedurii de

incércare nu va cauza deteriorarea

bateriei)

- nu este obligatoriu ca bateria cu

ioni de litiu s& fie descarcata inainte

de incércare (nu exista “efectul

de memorare" de la bateriile cu

nichel-cadmiu)

scula nu poate fi folosita pe

durata procesului de incércare; nu

inseamna céd este defecta daca nu

functioneaza in timpul procesului de

incércare

- daca nu veti utiliza instrumentul
o perioada mai indelungata
se recomanda sa deconectati
ncarcatorul de la sursa de energie

Pornit/oprit (12

Schimbarea directiei de rotatie (3

- daca parghia nu se asa in pozitia
corecta stanga/dreapta, intrerupator
D (@) nu va putea fi actionat

! schimbati directia de rotatie
abia atunci cand aparatul este
complet oprit

inlocuirea biti (9

- introduceti bitul pana la capat in
suportul de biti G

! nu folositi biti cu coada
deteriorata

Blocare automata a axului

Va permite stringerea sau

desurubarea manuala a suruburilor

atunci cand este necesar (5



Lamp& LED

Lampa LED H se aprinde automat la

activarea comutatorului D, chiar daca

acesta E se afla in pozitia de mijloc

(blocare)

Locas de biti J @

Oferé spatiu de inmagazinare pentru

2 biti Tn fata

Doua pozitii ale manerului 17

Protectia bateriei

Opreste instrumentul sau previne

pornirea a instrumentul, atunci cand

- sarcina este prea mare

- temperatura bateriei nu se
incadreaza in intervalul de
temperaturi de operare admisibile,
cuprins intre -20 si +50°C

- bateria cu ioni de litiu este aproape

descarcata (pentru protectie

impotriva descarcarii complete)

nu continuati sa apasati

comutatorul pornit/oprit dupa

oprirea automata a masinii; in

caz contrar, bateria poate fi

deteriorata

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Folositi biti juste (8

! nu folositi biti deteriorate

! folositi numai biti cu prindere
hexagona

Atunci cand doriti sa suciti un surub

la marginea, coltul, capatul lemnului,

se recomanda sa faceti o gaura cu

instrumentul de gaurit pentru a evita

craparea lemnului

Pentru o utilizare optimala a

instrumentului este necesara

exercitarea unei presiuni constante

asupra surubului, in special la

schimbare

in cazul ingurubérii intr-un lemn tare

se recomanda efectuarea in prealabil

a unei gauri

Pentru mai multe informatii, consultati

www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata
utilizarii profesionale

Pastrati instrumentul si incarcatorul
curat

! deconectati incarcatorul de
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la sursa de energie inainte de
curétire
Daca in ciuda procedeelor de
fabricatie si control riguroase scula/
ncarcatorul are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai
la un atelier de asistenta service
autorizat pentru scule electrice SKIL
trimiteti scula sau incarcatorul
in totalitatea lui cu bonul de
cumparare la distribuitorul sau la
centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame
de service se gdseasca la
www.skil.com)
Trebuie sé fiti constienti de
faptul ca deteriorarea datorata
suprasarcinii sau utilizarii incorecte
a sculei vor fi excluse din garantie
(pentru conditiile de garantie SKIL
consultati www.skil.com sau intrebati
distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice,
oriile sau ambalajele direct
la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)
Directiva Europeana 2012/19/EC
face referire la modul de aruncare
a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare
a normelor in conformitate cu
legislatia nationala; sculele electrice
n momentul in care au atins un
grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate
separat si reciclate intr-un mod ce
respecta normele de protectie a
mediului inconjurator
- simbolul (7) v& va reaminti acest
lucru
scoateti bateriile inainte de
eliminarea scula la un punct de
colectare
Scoaterea/eliminarea bateriilor (6)
scoateti bateriile numai daca
sunt complet descarcate
- protejati bornele bateriilor cu
banda solida pentru a preveni
electrocutarea
- eliminati bateriile la un punct de
colectare oficial pentru baterii




! bateriile vor exploda cand sunt
aruncate in foc, deci nu ardeti
bateriile sub niciun motiv

ZGOMOT / VIBRATII

¢ Masurat in conformitate cu EN 62841
nivelul de presiune a sunetului generat
de acest instrument este de <70
dB(A) (abaterea standard: 3 dB) iar
nivelul vibratiilor <2,5 m/s? (suma
vectioriald a trei directii; incertitudine
K=1,5m/s?

* Nivelul emisiilor de vibratii a fost
masurat in conformitate cu un test
standardizat precizat in EN 62841;
poate fi folosit pentru a compara o
scula cu alta si ca evaluare preliminara
a expunerii la vibratii atunci cand
folositi scula pentru aplicatiile
mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii

diferite sau cu accesorii diferite

si prost intretinute poate creste

semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este oprita

sau cand functioneaza dar nu
executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere
protejati-va impotriva efectelor
vibratiilor prin intretinerea sculei
si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand
procesele de lucru

AKymynatopeH
BUHTOBEPT

yBOA,

¢ TO3M MHCTPYMEHT C NABO/AACHO
BbpTeHe e NpeAHasHaueH 3a
3aBMHTBaHe ¥ NpeABap1TeNHO
npo6u1BaHe B bpBO

e TO3/ UHCTPYMEHT He e npeAHasHayveH
3a npodecroHanHa ynorpeba

¢ [lpoyeteTte 1 naseTe ToBa
PBHOBOACTBO 3a padota (3)

2710

TEXHUYECKW AIAHHU (D

MakKc. BbpTALLY MOMEHT NpY TBHPAU
BMHTOBM CcbeanHeHnsa no I1SO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
CpepHa eeKTUBHOCT: 75,5%
HoHcymaumsa Ha eHeprus 6e3
HaToBapsaHe: 0,07W

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA

MHTepdeiic Ha 3apAaHOTO
YCTPOMCTBO

MHanKaTop 3a KanauuteTta

Ha 6aTtepusATa

Mpekbesay 3a BKAYBaHE/
U3KJII04BaHe

MpeBKAoYBaTen 3a o6pbLLAHe
Ha nocoKara Ha BbpTeHe
Honue 3a oTK/1l04BaHe Ha ocTa
MarHuTeH gbpay 3a 6uta
CBeToguoaHa cBeT/iMHa
MscTo 3a 6yprim

HKaben Ha 3apagHOTO yCTPOMCTBO

@

A 3apagHo yCTpowncTBO
B

[

D

m

xXexTom

BE3O0MNACHOCT

OBLU YKASAHUA 3A BE3OMNACHA
PABOTA C EJIEKTPOUHCTPYMEHTH

NMPEAYNPEHAEHUE Mpouerte
BCUYKM NpeaynpemaeHna 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKLMUH,
WIOCTPaLUm 1 cneuuguKaumum,
[OCTaBEHU C TO3KU
€/IeKTPOUHCTPYMEHT. HecnassaHeTo
Ha BCUYKM ONMMUCaHU No-40/1y MHCTPYKLUU
MOMe fa floBEAE A0 TOKOB yaap, noxap
WU/ TERKO HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKM NpefyNperaAeHUA n
yKa3aHuA 3a nonssaHe B Gbaelue.

M3nonsBaHWAT No-A0/1y TEPMUH
“eNeKTPOMHCTPYMEHT” ce oTHacA

A0 3axpaHBaHU OT efIeKTpru4ecKaTa
MpEHa eNIEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBaLl, kKaben) 1 o 3axpaHBaH1
OT aKymynatopHa 6arepus
E/IEKTPOMHCTPYMEHTH (63 3axpaHBall,
Kaben).

1) BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

a) MoppbpHailite paboTHOTO CH
MACTO YUCTO U NOAPEAEHO.
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Be3nopAAbKbLT UK HEJ0CTaTBYHOTO
OCBET/IEHWe MoraT fja CrioMorHar

3a Bb3HWKBAHETO Ha TpyAoBa
3/10M0NyKa.

He pa6ortete ¢
©/IeKTPOUHCTPYMEHTa B cpepa

C NoBMLLEHA ONACHOCT OT
Bb3HUKBaHE Ha EKCN/I03UA, B
611U30CT A0 NlecHO3ananMmMm
TEYHOCTH, ra3oBe Uan
npaxoo6pasHu MaTtepuasniu.

Mo Bpeme Ha paboTa B
©NIEKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT
MCKPW, KOUTO MOraT fia Bb3naameHsT
npaxoo6pasHu Marepuany unv napu.
[ipbTe feua u CTpaHUYHU Nuua
Ha 6e30NacHO pa3cTofAHue, JOKaTO
paGoTuTe C eNIEKTPONHCTPYMEHTa.
AKO BHMMaHWeTo Bu 6bae
OTHKJIOHEHO, MOXE Jja 3aryoute
KOHTPONa Hafj eIEeKTPOUHCTPYMEHTA.
BE3O0MACHOCT NPU PABOTA C
EJIEKTPUYECKHU TOK

LlencensbT Ha
e/IeKTPOUHCTPYMeHTa TpAGBa

Aa e NnoAxoAAL, 3a NoN3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB cny4ait

He ce onyCcKa U3MeHAHe Ha
KOHCTPYKUMATA Ha Wencena.
Horato pa6oTuTte cbe 3aHyneHn
eNleKTpoypeau, He U3nonsBaiTe
apanTepy 3a wencena. MonssaHeto
Ha OPUTMHA/IHM LLENCen U KOHTaKTU
HamasisiBa prcKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAap.

WU36arBaiiTe gonupa Ha TAn0TO Bu
[l0 3a3eMeHU Tena, Hanp. TPbLOM,
OTOMJ/IUTENIHU YPEAU, Newm
xnagunHunum. Horato tanoto Bu e
3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yfiap € No-roiam.
MpepnasBaiite
©/IEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbHA,
1 Bnara. [poHMKBaHeTO Ha Boga

B €/IEKTPOMHCTPYMEHTa MoBHLLAaBa
onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

He nanonssaiite 3axpaHBawma
Kaben 3a Lenn, 3a KOUTO TOW He

e npeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocuTe
e/IeKTPOUHCTPYMEHTa 3a Kabena
WAW aa u3BaauTe Wencena ot
KoHTaKTa. lpegna3Bsaiite Kabena
OT HarpaABaHe, omMacnsABaHe,
Aonup A0 oCTpU pbGoBE UK J0
NOABUKHMU 3BEHA HA MALLUHMU.
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e)

3)
a)
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MoBpeaeHn nnn ycyKkanu kabenu
yBe/IM4aBaT pUcKa OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yAap.

Horato pa6otute ¢
€/IeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
WU3M0/I3BalTe CaMO YAbJIHUTENTHN
Kabenu, npegHasHa4YeHu 3a
pa6oTa Ha OTKpMTO. M3nonssaHeTo
Ha YABMKUTEN, NpeAHa3HaueH 3a
pa6oTa Ha OTKPUTO, HamanABa puUcKa
OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

AKo ce Hanara U3nossBaHeTo

Ha eJIeKTPOUHCTPYMEHTa BbB
B/laHa cpefa, M3nonssanTte
npeanaseH NpeKkbceay 3a

YyTe4YHU TOKOBe. 13non3saHeTo Ha
npegnaseH NnpeKbcBay 3a yTeuHn
TOKOBe HamasifiBa OnacHocTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.
BE3OMACEH HA4YUH HA PABOTA
BbaeTe KOHUEHTpUpPaHu, cneperte
BHUMaTesIHO leiCTBMATA CH

W nocTbnBaliTe NpeanasMBo

¥ pa3ymHo. He usnonssaiite
€JIeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTto cTe
YMOPEHU U/IU NOJ, BIMAHWUETO Ha
HapPHOTUYHM BelecTBa, a/IKoxos
WK ynouBalym nexkapcrtsea. EqnH
MUI pa3cesHoOCT npu pabota ¢
€/IeKTPOVMHCTPYMEHT MOE Aa MMa 3a
MOC/IEACTBUE UBKITIOUUTEHO TEHKN
HapaHABaHuA.

Pa6oTeTe c npepna3BaLyo pa6oTHO
06/1EK/I0 M BUHArM C NpeanasHn
oumnna. HoceHeTo Ha noaxoaALmM

3a M0N13BaHUA €/1EKTPOUHCTPYMEHT
1 U3BbpLIBaHaTa AeiMHOCT

JIN4HM NpeAnasHm CPeacTB.a,

KaTo AvxaresnHa MacKa, 3apaBu
NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC
cTabuneH rpaidep, 3aWwmMTHa Kacka
WM LWyMO3aryLIMTENN (QHTUDOHM),
HamasifiBa pUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TPyAOBa 3/10M0NyKa.

U36AarsaiiTe onacHocTTa

OT BKJIOYBaHe Ha
€JIeKTPOUHCTPYMEHTa Mo
HeBHUMaHue. Mpean aa BRAOYUTE
wencena B 3axpaHBaljara

Mpema uau ga noctaBute
aKymynaropHara 6arepus, ce
yBepsABauTe, 4e NyCKOBUAT
NpeKbeBay e B NOJIoHeHne
U3KJII0YEHO. AKO, KOraTto HocuTe
€N1eKTPONHCTPYMEHTa, AbpHUTE



d

e)

f

9

h

4)

npbCTa CY BbPXY MYCKOBHA
npeKbesad, WM aKo nogasare
3axpaHBaLLo HanpemeHue Ha
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e
BK/IIOYEH, CbLUECTBYBA ONACcHOCT OT
Bb3HWKBaHE Ha TPyAOBa 3/10Mo/yKa.

Mpeau pa BKAlouUTE b

€/1eKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepnBaiiTe, Ye CTe OTCTPaHWIU

OT HEero BCUYKK NOMOLLHU
WHCTPYMEHTU U rae4yHi KJI0HOBe.
MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha
BbPTALLO CE 3BEHO, MOE Aa MPUYUHN
TpasMu.

He HapueHsBaiiTe Bb3MOKHOCTUTE | C

cu. PaboTeTe B CTabUIHO
NOJNIOEeHUe Ha TANI0TO U BbB
BCEKU MOMEHT I'IO[J.A'bp)KaFITe
paBHoBecHe. TaKa Le MOXeTe Aa
KOHTPO/IMPATE E/IEKTPOUHCTPYMEHTA
no-po6pe n no-6e3onacHo, ako
Bb3HMKHE Heo4YaKBaHa cuTyauua.
Pa6oTeTe ¢ noaxoaso o6aekno.
He pa6oTeTe ¢ ULMPOKKN Apexu
WK YKpaleHUA. [ipbiTe Kocata
Y ApexuTe cu Ha 6e3onacHo

pascTofHu1e OT ABUHEeLWM d

ce 3BeHa. LLinpokute gpexu,
YKpalleH1ATa, AbArUTe KOCK Morat
fa 6baart 3axBaHaTi U yBeyeHn ot
BBPTALLM Ce 3BeHa.

AKO e Bb3MOMHHO U3MNO0N3BaHETO Ha
BbHLUHa acn1paLoHHa cucTema,
ce yBepsABaiiTe, Ye TA € BH/IloYeHa
U PYHKLUOHMPA U3NpPaBHO.
M3nonasaHeTo Ha acn1pauyoHHa
cucTeMa HamasifiBa PUCKOBETe,
Ib/IKalLYM ce Ha oTAesAwarTa ce npu

pa6oTa npax. e

[o6poTo nosHaBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa BC/IefiCTBUE
Ha yecTa pa6oTa C Hero He e NoBopA,
3a HamansABaHe Ha BHUMaHMETO

Y npeHe6persaHe Ha MepPKUTE 3a
6e3onacHocT. EgHO HeBHUMATEHO
AeiCTBIME MOe Aa NpeansBrKa
TEKKM HapaHABaHWA camo 3a 4acTu
OT CeKyHpara.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
ENNEKTPOUHCTPYMEHTU

He npetoBapBaiite
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa.
WU3nonssaiite
€/1eKTPOUHCTPYMEHTUTE

camo cbo6pa3HO TAXHOTO
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npeaHasHayeHue. Llle pa6oturte
no-po6pe v no-6esonacHo,

KOraTo 13nos3eare NoAXoAALLMA
€N1EKTPOUHCTPYMEHT B 3a/iaieHnA
OT NPOU3BOAUTESNA UANas0oH Ha
HaToBapBaHe.

He usnonssaiite
€/IeKTPOUHCTPYMEHT, YUUTO
MYCKOB NMPeKbCBay € NoBpeAeH.
ENEKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO HE MOMXe
fia 6b/ie U3K/OYBAH U BKIKOYBAH MO
NpPeABUAEHNMA OT NPOU3BOAUTENS
HauyuH, e onaceH v Tpabea Aa 6bae
PEMOHTUpPaH.

Mpeau pa usBbpLIBaTE

KaKBUTO M Aa e IeWHOCTH No
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp.
HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha paboTeH
WHCTPYMEHT, KaKTO U Korato

ro npubupare, U3Kka4BaiTe
uiencena oT KOHTaKTa, pecn.
u3BampaaiTe 6atepuaTa, ako e
Bb3MOMHO. Ta3u MApKa npemaxsa
onacHoCTTa OT 3afencTBaHe

Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA MO
HeBHUMaHWe.

CobxpaHsBaiiTe
€/1IEKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha
MecTa, KbAETO He Morar Aa
6bpar fOCTUrHATK OT Aeua.

He ponyckaiite Te ga 6bpar
W3M0/13BaHU OT /IMLA, KOUTO

He ca 3ano3HaTH ¢ HaYuHa Ha
pa6orTa ¢ TAX U He ca npovenu
Te3n UHCTPYKumK. HoraTo ca B
pBLETE HA HEOMUTHU NOTPEGUTENN,
€/1eKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa
6bAaT U3KIOUUTENIHO ONACHM.
Mopabpaiite fobpe
€/1IEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CU 1
aKcecoapuTe um. lpoBepaBaiTe
Aanu NoABUIHUTE 3BEHa
yHKUMOHUpPAT 6e3YKOpPHO,
Aann He 3aK/MHBaT, Aanun

WMa CYyNeHU UK NoBpefEeHU
AETalIU, KOUTO HapyluaBat

WU U3MEHAT QYHKLUMUTE Ha
efleKTpouHCTpymeHTa. lNpeau pa
W3noN3BaTe e/IEKTPOUHCTPYMEHTA,
ce norpuieTe NoBpeaeHUTe
AeTaiinu pa 6baaT PEMOHTUPaHHU.
MHOro OT TpyA0BUTE 3/10MONYKM CE
[Ab/IKaT Ha HeAoGpPe NoAAbPIKAHN
€/1eKTPOUHCTPYMEHTU U Ypeau.



f) MoppabpmaiiTe pewelute

9

h

5

b

C

)
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WHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aTOYEHU U YncTu. [lobpe
NoAAbPHaHUTE pereLn
WHCTPYMEHTU C OCTPU pbboBe
OKasBar no-maJ/iKo CbnpoTuBIEHNE N
ce BOJAT NO-N1EKO.

WUsnonssaiite
€/IEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOMb/IHUTEJTHUTE
npucnoco6neHus, paboTHUTe
WHCTPYMEHTH U T.H., CboGpa3Ho

WHCTPYKLUUUTE HA NPOU3BOAUTENA.

C AeiHOCTU U NpoueaypH,
eBeHTyaJIHO npejnucaHn

OT pa3/IMYHN HOPMaTUBHKU
AOKYMeHTH. M3nonssaHeTo Ha
©N1EKTPOUHCTPYMEHTH 38 Pa3NyHK
OT Npe/ABUAEHNTE OT NPOU3BOAUTENA
MPUIOKEHWA NOBHMLLIABA ONacHOCTTa
OT Bb3HUKBAHE Ha TPyAOBU
3710MONYKH.

MoppbpHaiiTe APbKRUTE U
PBLHOXBATKUTE CYXH, YUCTH

W HeoMacieHU. Xibarasute
[PBIKKM U PbKOXBATKU He
no3BsosiABaT 6e3onacHara pabora

1 f,O6POTO KOHTPO/IMpaHe Ha
©NIeKTPOUHCTPYMEHTA NpuU
Bb3HUKBaHE Ha Heo4aKBaHa
cuTyauma.

BHUMATEJIHO OTHOLLUEHUE
KbM AHYMYJIATOPHU
ENEKTPOUHCTPYMEHTHU

3a 3apempaHeTo Ha
aKymynaTopHuTe 6atepumn
u3nonssaiTte camo 3apAaHUTe
YCTpOWCTBa, NpenopbyBaHu

oT npousBogutend. Horato
13nonssare 3apsaHU ycTpoicTa
3a 3apemaaHe Ha HeNnoAxXoAALLM
aKyMynaTopHu 6atepuu, CblLeCTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha noxap.
3a 3axpaHBaHe Ha
©/IeKTPOUHCTPYMEHTHUTE
W3non3BaiiTe camMo npeABUAeHUTE
3a CbOTBETHMA Moaen
aKymynaTtopHu 6atepumn.
M3non3saHeTo Ha pasanyHn
aKyMynaTopHu 6aTepum MoXe Aa
npeav3BuKa TpyAoBa 3/10mosyKa u/
WA Noap.

MpepnasBaiiTe HeU3NoN3BaHUTE
aKkymynartopHu 6atepum ot
KOHTaKT C roJIeM1 WU MaJsiku

e)

9)

6)
a)

b)
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MeTasiHM NpeameTH, Hanp.
K1lamepu, MOHETHU, Kl4voBe,
NMUPOHU, BUHTOBE U Ap.n., TbM Kato
Te MoraT jja npeAn3BUKaT KbCo
cbeauHeHue. MocneacTeusATa OT
KbCOTO CbeAUHEHME MoraT Ja 6baaT
usrapaHnAa Uav noxap.

Mpw HenpaBUIHO U3NON3BaHe OT
aKymynaTopHa 6atepus oT HeA
MOe [1a U3Teuye e/IeKTPO/IUT.
U36ArBaiiTe KOHTaKTa C Hero.
AKo BbNpeku ToBa Ha Komara Bu
nonagHe eNeKTPoJ/IUT, U3NJIaKHeTe
MACTOTO 0GMJ/IHO C Boaa. AKO
€/IeKTPONUT nonagHe B ouute B,
He3a6aBHO ce 06bpHETE 3a MOMOLY,
KbM OYeH NieKap. EnekTponuTst
MOX¥e Aa npeAn3BuKa n3rapAaHMa Ha
KOXarta.

He nanonspaiite akymynatopHa
6aTepuaA UK eIEKTPOUHCTPYMEHT,
KOMUTO ca NOBPEAEHU UK

C U3MEHEHa KOHCTPYKLMA.
I'Ioape,quVl WUIn UBMEHEHU
aKymynaTopHu 6atepum morar fa ce
Bb3MNaMEHAT, eKCNAoAMpaT uan aa
NpeAn3BMKaT HapaHABaHHA.

He nanaraiite akymynatopHara
6arepusa Ha BUCOKMU TemnepaTypu
WU OrbH. ManaraHeTo Ha OrbH uam
Temneparypu Hag, 130°C morat aa
NPeAn3BUKAT EKCMN03UN.
CnasBaliTe BCU4KU YHa3aHuA 3a
3apempaHe Ha aKymynaropHara
6arepus; He A 3apewaiiTe,

aKo Temnepartypara it e

WU3BDbH guana3oHa, NoCo4YeH B
WHCTPYKUUUTE. HenpasuiHoTo
3apexaaHe U 3apemaaHeTo npu
Temneparypu U3BbH AONYCTUMUA
AnanasoH morat ga yBpegAat
6aTepm=|Ta W yBen4aear onacHocTTa
OT noap.

NOAABPHAHE

[lonycKaiTe peMOHTBT Ha
€/1IeKTPOMHCTPYMeHTUTe Bu

Aia ce U3BbplUBa CamMo OT
KBaNMULMpPaHU cneyManucTm

W caMo C U3NON3BaHeTo Ha
OpPUrMHa/IHN Pe3epPBHU YacTH.

Mo To3KM HaumH ce rapaHTupa
CbXxpaHsiBaHe Ha 6e30macHoCTTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKora He peMoHTHpaiiTe
NoBpefieHN aKyMynaTopHU



6arepumn. PEMOHTHT Ha
aKymynaTopHu 6atepum TpsbBa fa ce
M3BbPLUBA CaMO OT MPOU3BOAUTENS
WK OT OTOPH3MPaH CepBH3.

YKA3AHUA 3A GE3OMACHA
PABOTA 3A ARYMYJIATOPEH
BUHTOBEPT

o [IpbHTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTa
3a M30/IMpaHK 3axBalalm
NOBbPXHOCTHU NPYU U3NbJIHABaHE
Ha onepauus, NpyU KOATO
CHPENUTE/THUAT e/IEMEHT MOHe
[ia BJie3e B KOHTaKT CbC CKPUTO
oKabenABaHe (CKpenuTesIH1
€/IEMEHTU B KOHTaKT C ,,}KMB“
©NeKTPUYECKM NPOBOJHUK MoraT
[la HanpaBAT U3/IOHEHUTE MEeTasTHU
YaCT1 Ha eJIEKTPOMHCTPYMEHTa
LKMBK 1 ja MPUYUHAT €/IeKTPUYECKU
LLIOK y onepartopa)

(o] 31T17]

¢ He o6paborBaiite
asbecTocbAbpHaly matepuan
(a36ecTbT e KaHLeporeHeH)

¢ [paxbT OT HAKOW MaTepuanm, Kato
HanpuMep Chbpalla 01080 6os,
HAKOW BM/J0BE bpPBECHHA, MUHepanu
1 MeTasin MOXe fa 6bae BpefeH
(KOHTaKT WK BAULLBaHE Ha TaKbB
npax Morat Aa NPUYMHAT anepryHn
peaKLmnn U/Wamn pecnmpaTopHi
3a6onABaHKUA Ha oneparopa
WM CTOALWMTE Ha6M30 nua);
u3nonssaiiTe NpoTMBONpaxoBa
Macka v paboTeTte ¢ acnuMpuvpaLio
npaxrta yCcTpoWCTBO, Korato TaKoBa
MOe fja 6bje CBbp3aHo

* Onpegenexu BUaMBe npax ca
KnacudULMpaHn KaTo KapLUMHOTreHHN
(KaTo npax oT Ab6 1 6yK) 0CO6EHO
Korato ca KOMGMHWUPaHU ¢ f06aBKU
3a nogobpsBaHe Ha CbCTOAHMETO
Ha /bpBecHHaTa; U3nosn3BsaiTe
npoTUBONpaxoBa MacKa u
pa6oTeTe ¢ acnUpuUpaLLo npaxra
YCTPOWCTBO, KOrato TaKoBa MoHe
Aa 6bae cBbp3aHO

¢ Cnepgaiite peduHupanute no 61C
M3MCKBaHWA OTHOCHO 3anpatleHocTTa
3a MaTepuanunTe, KOUTO wenaeTe aa
o6paboTBare
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He usnaraiite Ha gz
€/1eKTPOVNHCTPYMEHTa/3apsAAHOTO
YCTPOMCTBO

He pa3arno6nBarite 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO MM UHCTPYMEHT
Y6epere ce ye Kntova E (2) e B cpegHo
(610KMpaHO) NONOXEHUe, Npeau fa
HarnpaBuTe KaKBUTO U ia Periamu
WM CMEHW Ha KOHCYMaTvBHUTE

W/ KOraTo TpaHcnopTupare uin
npuéupare MHCTPyMeHTa

3APEH/AHE/BEATEPUU

C TO31 MHCTPYMEHT 13non3saiite
camo 3apagHOTO ycTpoicTBo Ha SKIL
2610800722

ToBa 3apapHO
YCTPOMICTBO
MOHe fa ce
M3non3Ba oT Aeua
oT 8-rogvLuHa
Bb3pacT U mua
C OrpaHU4eHn
pU3nYeCHMU,
CEH30pHHU

WU gyLLEBHU
Bb3MOXHOCTU U/IU
6e3 gocTaTb4yHO
ONMT, aKo ca nog,
HenocpeacTBeH
HaA30p OT /IMua,
OTFrOBOPHMU 3a
6e3onacHocTTa
MM, W11 @Ko ca
61nn oby4yeHu 3a
cUrypHa pa6ora
CbC 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO

U pa3éupar



CBbp3aHuTe C
TOBa ONacHOCTU
(B NpOTMBEH Cy4vam
ChblLecTByBa
OMacHoCT OT
HenpaBWIHO
nosi3BaHe 1 TpyAoBU
3/10MO0JYKM)
[Jeuara TpadBa ga
ca nop, NoCTOAHEH
Hapa30p (Taka
npepoTBparAsare
onacHocTTa

Jeuara aa vrpast
CbC 3apAAHOTO
YCTPOWNCTBO)

He ce ponycka
No4MCTBaHETO

M TEXHUYECKOTO
o6cnyKBaHe

Ha 3apA[HOTO
YCTPOMCTBO Aa

ce U3BbplLuBa OT
Aeua, KoUTo He ca
nop, NpAK Haa3o0p

He n3non3aeaiite noBpeAeHO 3apAaHO
YCTPOMCTBO

[Jonyctma oKonHa Temneparypa
(MHCTPYMEHT/3apsAAHOTO YCTPOUCTBO/
Garepus):

- npv 3apexpaHe 4...40°C

- no Bpeme Ha pa6ota —20...+50°C

- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C

AKCECOAPU

SKIL moe fia ocurypu 6esaBapuiiHa
paboTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
Camo aKo ce n3nonssat OpuUrMHaIHu
AOMbAHUTENHN I'lpMCnOCOﬁJ'IeHMﬂ

NPEAU YNOTPEBA

* [peau BKNKOYBAHE Ha 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO B KOHTAKTa Ce yBepeTe,
4e MPEXOBOTO HarnpexXeHWe oTroBapsa
Ha HanpemeHneTo, 0603HaYEHO Ha
pupmeHarta Tabesnka Ha 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO

* W3barsaiite noBpeau, KOUTO Morat
fia 6bAaT NPUYMHEHN OT BUHTOBE,
rBO3/Jen 1 Apyr1 MeTaslHW eNeMeHTH
B 06paboTBaHWA AeTain; oTCTpaHeTe
v npeam Aa 3ano4yHeTe paboTa

* O6e3onaceTe paboTHUA maTepuan
(matepwan, saTerHar B 3aTarally
WHCTPYMEHT WK B MEHreme e no-
YCTOM4MB, OTKOJIKOTO aKO Ce AbPHM
B pbKa)

* 3apa OoTHpUeTe CKpUTH nop,
NOBBLPXHOCTTA €/1eKTPO-,

BOJI0- M ra3onpoBoay,
u3nonsBaiiTe NOAXOAALLMU

ypeau unu ce o6bpHeTe

KbM MECTHOTO CHabAMUTENHO
APYHECTBO (NPeKbCBaHETO

Ha €/1eKTPONPOBOAHULM MOJ,
HanpexeH1e Moxe fa NpeansBrKa
nomap v/unu TOKOB yaap;
YBPEMAAHETO Ha rasornpoBoz,

MOXe [ja NPeAN3BUKA EKCMI03MS;
3acAraHeTo Ha BOAOMPOBOZ, MOKE Aa
npeau3BuKa 3HaUUTEIHU MaTepuaHu
LEeTV /MK TOKOB yaap)

NPU YNOTPEBA

o Tlpu eneKTprUyecKa Ui MexaHniHa
noepefa HesabasHoO cripeTe
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA U/
M3KKoYeTe 3apAAHOTO YCTPOWMCTBO OT
3axpaHBallata Mpema

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE

MO UHCTPYMEHTA/3APAAHOTO

YCTPOMCTBO

(® Mpean ynotpe6a npoyetete
PBKOBOACTBOTO C yKasaHWA

(4) ManonsgaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
€amo Ha 3aKp1To

(5) [lgoitHa nsonaums (He ce MaMCKBa
Kaben 3a 3a3emABaHe)

(6) HenpasunHo cBbp3BaHe Ha nosocKTe
Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO MOMe fa
[ioBefie A0 3/10M0/yKa (3apexaiiTte
aKymynatopa camo C NpeAoCTaBeHoTo
3apAgHO YCTPOMCTBO)

(7) He usxsbpnsaiite eneKTpoypeauTe 1
6aTepun 3aeAHO ¢ BUTOBM OTNAABLLM

(® WMmnyncHo saxpaxsaqe (SMPS)

139



(9) SMPS ¢ “sonauyoHeH
TpaHCchOpMaTop CC 3aluTa OT KbCOo
CbeanHeHne

(19 HuBo VI 3a eHeprutitHa ederTUBHOCT

YNOTPEBA

o 3apempaHe Ha akymynaropa (1
vpaBallaTa B KOMrieKkTa 6atepusa
€ 4acTM4HO 3apefieHa (3a aa
OCUrypuTe MbJIeH KanauuTeT Ha
6artepunATa, 3apeAeTe Hamb/HO
6artepuATa B 3apAJHOTO
yCTPOMCTBO 3a 6aTepus,

npeav aa usnonssarte Balwma
€/IEeKTPOUHCTPYMEHT 3a MbPBU
nbT)

CBbpHeETe Kabena Ha 3apAfHOTO
ycTpoicTBO K KbM 3apAaaHOTO
YCTPOWCTBO A 1 KbM MHTEpdelica
Ha 3apsAAHOTO yCTpoWcTBO B
CBbpMETe 3apAAHOTO YCTPOMNCTBO
A KbM CTEHHMA KOHTaKT
mHaukatopsT C mura B 3EJIEHO,
yKa3BaViKu, ye 6atepuaTa ce
3apemaa

npu 3apex/aHe pbHoXBaTKaTa Ha
MHCTPYMeHTa Ce HarpsBa; ToBa e
HOpMaJsIHO

nHankatopbT C ceetn B BEJIEHO
HEeMpeKbCHaTo, KoraTo GatepusATa e
Hanb/IHO 3ape/eHa
JIUTUEBO-MOHHUAT aKymynaTop
MOMeE Aia Ce 3apem/ja no BCAKO
Bpeme (MpeKbCBaHETO Ha npoueca
Ha 3ape/iaHe He noBpemaa
aKymynaropa)

UTWeBo-MoHHaTa 6aTtepus He e
HeobXxoauMOo fa 6bae U3ToLLeHa
npeau 3apemaaHe (Hama “edext
Ha nameT" Karto Npu HUKEeNoBO-
KagmuesuTe 6atepun)

no BpeMme Ha 3apexpjaHe
MHCTPYMEHT BT He MOXe Aa 6bae
13M0N13BaH; aKo TOM He paboTH Nno
BpEMe Ha 3apex/aHe, ToBa He e
Npu3HaK 3a gedeKT

aKo npegnonarare, 4e
©/1IEKTPOUHCTPYMEHT BT HAMA fa
6b/ie N3non3BaH NPOABLIKUTENHO
Bpeme, e Hai-[o6pe Aa USKYUTE
3apAAHOTO YCTPOWCTBO OT
3axpaHBalyaTa Mpema
BrtoysaHe/maktousare (12)

O6pbliyaHe Ha NocoKara Ha BbpTeHe

®

aKo JTOCTBT HE € TOYHO B

NONOKEHUE BKNKOYBaHE/

naKlouBaHe, cnycbKbT D (2) He

MOXe Aa 6bfe aKTUBMpaH

o6pbLaiiTe nocoKara

Ha BbpTeHe caMo KoraTto

€/IeKTPOUHCTPYMEHTBT €

Hanmb/HO cnpAan

CmsHa Ha 6UT (14)

- nocraseTe 6U1Ta 0 Kpas B AbprHaya
G

! He uanonassaiiTe GUT C
noBpefieHa onawika

ABTOMaTU4YHO GIOKMPaHe Ha Basna

PasBuBaHe Ha raitkara Ha pbKa npu

HeoBxogmumocT (15)

CeetoaunogHa ceetnHa (16)

CsetoguoaHara namna H

aBTOMAaTMYHO CBETBA NPU aKTUBMUPaHe

Ha npesKAtoyBatens D, Jopu Korato

npesktouBarensT E e B cpegHara

(3aKntoyBaLLa) nosmuma

MscTo 3a 6uta J 2)

Mpepnara MAcTo 3a 2 6uTa oTNpes,

[lBe noaunumm Ha Apbikara (7)

3awura Ha 6aTepusTa

M3Kt0uBa MHCTPYMEHTa Un

He No3BOJISBa BK/IOYBAHE Ha

MHCTPYMEHTa, Korato

HaToBapBaHeTO € NpeKaneHo

ronfmo

Temneparypara Ha 6arepusaTa

€ W3BbH A0MNYCTUMUA paboTeH

TemnepartypeH uanasoH ot -20

o +50°C

UTWeBO-MoHHaTa 6aTepus e NoYTH

M3ToLLeHa (3a 3aluTa cpeLly

Obn6OK pa3psg)

cfiep, aBTOMaTUYHOTO

M3KJIOYBaHEe Ha MHCTPYMEHTa He

npoab/ikaBaliTe Aa HaTUCKaTe

CnycbKa, NOHeke MoHe Aa ce

noBpeau akymynatopsT

YKA3AHHUA 3A PABOTA

WanonasaiTe noaxoaawm 6mt (8

! He u3nonasaiiTe NOBPEAEHU GUT

! na3nonsgaiite camo 61T ¢
onaluKa WecTocTeH

MNpw 3aBMBaHe Ha BUHT B 61M30CT

710 pb6a Ha bpPBEH JjeTaii/l MbpBO
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npo6uiiTe oTBOP, 3a ja nsberHete
OTKbpTBaHe Ha AbPBOTO

¢ 3aontumanHa pa6ota Ha
©/IeKTPOUHCTPYMEHTA € HEOBXOANM
MOCTOAAHEH HATUCK BbPXY BUHTA,
BKJIIOYUTESIHO NPU pa3BuBaHe

¢ [pwu 3aBMBaHe Ha BUHTOBE B TBBbPAO
[bPBO MbPBO NPOGUIATE OTBOP

¢ 3anoseye UHDOPMALMA BUHTE
www.skil.com

noAAPBHHKA / CEPBU3

¢ TO3M UHCTPYMEHT He e npeAHasHaueH
3a npodecunoHanHa ynotpeéa

¢ TlopgAbpiaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
1 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO YUCTU
! npeau nouncTBaHe U3KaoyeTe

3apAAHOTO YCTPOWCTBO OT
3axpaHBalyaTa Mpema

¢ AKO BbMPEKH NPeLm3HOTO
NpOn3BOACTBO U BHUMATE/THO
n3nnuTBaHe Bb3HUKHE noBpeaa,
WHCTPYMEHTa/3apAAHOTO
YCTPOICTBO fja Ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOpM3MpaH CepBu3 3a
EIEKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMEHTa 1an

3apsZHOTO YCTPOWCTBO B
Hepasrno6eH Bup, 3aefHo ¢
[lOKa3aTesICTBO 3a MOKynKaTa My B
TBProBCKUA 0BEKT, OTKBbAETO CTe
ro 3aKyNuu, Uin B HaW-6/IM3KKA
cepBu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKkTo 1
cxemarta 3a CepBU3HO OGCI‘IV)KBaHe
Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA,

MOeTe Aa HamepuTe Ha afpec
www.skil.com)

* WwmaiTe npeasug, Ye nospesa
nopaawv npetosapsaHe uin
HenpasWIHO MaHunyaMpaHe ¢
WHCTpYyMeHTa LWe 6'bHaT WU3KNKYEeHN
OT rapaHuuATa (3a ycnoBuATa Ha
rapaHuuaTa ot SKIL BUX Ha UHTEpHeT
appec: www.skil.com unu nonutaite
BalUWA AUIBP)

OMA3BAHE HA OKOJIHATA
CPEJA

* He u3xsbpnaiiTe eflekTpoypeauTe,
I1PVICI'IOCO6J19HMHTa U ONaKoBKUTE
3aefiHO ¢ GUTOBM OTNaAbLLM (Camo
3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [upekTuBarta Ha EC
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2012/19/EG OTHOCHO M3HOCEHM
©/IeKTPUYECKU U EIEKTPOHHU
YPEeA 1 0TpassABaHeTo 1 B
HaLWOHa/IHOTO 3aKOHOAATEeNICTBO
M3HOCEHUTE eNeKTpoypeau cneasa
fa ce cbbupar OTAesNHO U Aa ce
npeAaBar 3a peLyKInpaHe cropes,
M3MCKBaHWATA 3a onasBaHe Ha
OKoJsiHaTa cpeaa

- 3aToBa yKassa cMMBOBT (7)

ToraBa KoraTo Tpa6Bsa aa 6baar

YHULLOXEHN

MaxHeTe 6aTepuuTe, Npeau Aa

WU3XBbP/IUTE UHCTPYMEHTa

*  WsBargaHe / U3XBbPAAHE Ha

6atepunTe (1)

! nsBampaitte 6atepumute camo
aKo ca HanmbJ/IHO U3Npa3HeHn
3aneneTe TepMUHANNTE Ha
GaTepuATa C eneHKa, 3a Aa He ce
No/y4M KbCO ChenHeHne
U3XBBbP/IETe GaTepunTe Ha
ohULMaNHOTO MACTO 3a CbbMpaHe
Ha 6atepumn
XBbPJIEH B OF'bH, aKyMy/laTopbT
lie eKcnsioaaupa, Taka ye He
n3rapAanTe akymynaropa no
KaKBaTo U fja € NpU4nHa

LUYM / BUBPALUUA

* W3mepeHo B cvoTtBeTcTBME € EN
62841 HMBOTO Ha 3BYKOBO HanAraHe
Ha TO3M MHCTPYMeEHT e <70 dB(A)
(cTaHpapTHO oTKNOHeHKWe: 3 dB) a
BU6paumnTe ca <2,5 M/c? (BeKTopHaTa
cyma o TpUTe HarpaB/eHus;
HeonpegeneHocT K = 1,5 m/c?)

* HuBOTO Ha NpefaAeHUTe BUGPaLM
€ U3MepeHo B CbOTBETCTBME CbC
CTaHAapTU3UpaHu1a TecT, onpeaeneH
B EN 62841; T0 MOXe fa ce nanonssa
3a cpaBHEHWe Ha €MH UHCTPYMEHT C
Zpyr 1 KaTo npejBapuUTesiHa OLeHKa
Ha nog/1araHeTo Ha BUGpaLum npu
M3MN0/3BaHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a
MOCOYEHNTE NPUIOHEHNA

M3M0/N3BaHETO Ha MHCTPYMeHTa 3a

Pas/IMYHK OT TE3M MPUIOKEHNA UK

C Apyry, WK JIOLLIO MOAABPIKAHU

aKcecoapy MOXe 3Ha4nUTeNHO aa

MOBMLLUM HUBOTO Ha KOETO CTe

NOAJONEHN

- nepuoauTe OT BpeMme, Korato

MHCTPYMEHTA € U3KJI0UEH Mn



CBbOTBETHO BKJ/IKO4YEH, HO C HEro

He ce paboTW B MOMEHTa Morar
3Ha4MTe/IHO Aa HamMmanAaT HUBOTO
Ha KOeTO CTe MOAJ/IOHEHN
npeanasBaiTe ce oT eerTUTE
oT BUGpaLuuTe, Kato
noaabpHare UHCTPYMEHTa U
aKcecoapuTe My, NasuTe pbueTe
CU TONJIN U OpraHu3upare
BalluTe Mofenu Ha paboTta

O

Akumulatorovy

skrutkovaé

uvoD

¢ Tento nastroj s pravo/lavobeznym
chodom je uréeny na skrutkovanie a
vftanie do dreva

* Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie

¢ Precitajte a uschovajte tento navod na
pouzitie (3

2710

TECHNICKE UDAJE ()

Max. kratiaci moment tvrdé ukonéenie
skrutkovania podla ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Priemerna ucinnost: 75,5%
Prikon bez zatazenia: 0,07 W

CASTI NASTROJA (2)
A Nabijacka

B Rozhranie nabijacky

C Indikator nabitia akumulatora

D Vypinac¢ zapnutie/vypnutie

E Prepina¢ na zmenu smeru otacania
F Koliesko odistenia otoéného bodu
G Magneticky drziak hrotu

H LED-Kontrolka

J Uskladnenie hrotu

K Kabel nabijacky

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA TYKAJUCE SA
ELEKTRICKEHO NARADIA

PN VYSTRAHA Preéitajte si vetky
bezpecnostné vystrahy, pokyny,
ilustracie a technické udaje, ktoré

s dodané s tymto elektrickym
nastrojom. Nedodrzanie vSetkych

nizsie uvedenych pokynov méze viest k
poraneniu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo vaznemu poraneniu.

VSetky upozornenia a pokyny si
odlozte na d'alSie pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v
nasledujicom texte sa vztahuje na ruéné
elektrické naradie napdjané zo siete (s
privodnou $ndrou) a na ruéné elektrické
naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko

Cisté a upratané. Neporiadok na

pracovisku alebo neosvetlené ¢asti

pracoviska mézu viest k urazom.

Nepracujte elektrickym naradim v

prostredi ohrozenom vybuchom,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé

kvapaliny, plyny alebo prach.

Elektrické naradie produkuije iskry,

ktoré mozu prach alebo pary zapalit.

Deti a iné osoby udrziavajte pocas

prace od ruéného elektrického

naradia v dostato¢nej vzdialenosti.

V pripade odputania VaSej pozornosti

by ste mohli stratit kontrolu nad

naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka privodnej Snury sa
musi hodit do napajacej zasuvky.
Zastréka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych
spotrebi¢och nepouzivajte spolu s
nimi Ziadne adaptéry. Nezmenena
zastréka a vhodna zasuvka znizuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu
s povrchovymi plochami
uzemnenych spotrebicov, ako
su elektrické rury, vyhrievacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ked'
je VaSe telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

c) Chraiite ru¢né elektrické naradie
pred dazd'om a vlhkom. Vniknutie

b

C
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d

e)

f

&

b

C

vody do ruéného elektrického naradia
zvysuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

Nepouzivajte privodnu $ntru

na prenasanie naradia, na jeho
vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu
$nuru chraiite pred hortéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa éastami naradia.
Poskodené alebo zauzlené snury
zvys$uiju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len
také predlzovacie $nury, ktoré

su schvalené pre pouzivanie vo
vonkajsich priestoroch. PouZivanie
predlZovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu
ruc¢ného elektrického naradia

vo vlhkom prostredi, pouzite
prerusovac uzemnovacieho
obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko
zésahu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na
to, ¢o robite a k praci s elektrickym
naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie,
ked’ ste unaveni alebo ked’ ste
pod vplyvom drog, alkoholu

alebo liekov. Chvila nepozornosti
pri pouzivani naradia méze viest k
vaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomacky,
ochranny odev a vzdy majte
nasadené ochranné okuliare.
Nosenie pracovného odevu a
pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky,
bezpeénostnych protiSmykovych
topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia,
znizuje riziko poranenia.

Vyhybaijte sa neimyselnému
uvedeniu ruéného elektrického
naradia do ¢innosti. Pred
zasunutim zastréky do zasuvky
alalebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo
prenasanim ru¢ného elektrického

e)

9

h

4)

a

z
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naradia sa vzdy presvedcte sa,

¢i je ruéné elektrické naradie
vypnuté. Ak budete mat pri prenasani
ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet
zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie
zapnete, odstraiite nastavovacie

a montazne nastroje. Nastroj alebo
kl'ug, ktory sa nachadza v pohyblivej
Casti naradia, moéze sposobit
poranenie.

Neprecenujte sa. Zabezpecte

si pevny postoj a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct ruéné elektrické naradie
v neo¢akavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny
odev. Nenoste Siroké odevy a
nemaijte na sebe Sperky. Vyvarujte
sa toho, aby sa vase vlasy a odev
dostali do blizkosti pohyblivych
casti. Volny odev, dIhé vlasy alebo
Sperky mozu byt zachytené rotujucimi
¢astami ruéného elektrického naradia.
Ak mozno namontovat zariadenie
na odsavanie alebo zachytavanie
prachu, presvedcite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odsavacieho zariadenia

a zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Nepodliehajte faloSnému

pocitu istoty ziskanej z ¢astého
pouzivania naradia a nekonajte v
rozpore s principmi bezpe¢ného
pouzivania naradia. Nepozorna
praca moze v priebehu zlomkov
sekundy viest k tazkému poranenie.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S
ELEKTRICKYM NARADIM A JEHO
POUZIVANIE

Naradie nepretazuijte. Pre svoju
pracu pouzivajte uréené elektrické
naradie. Pomocou vhodného ruéného
elektrického naradia budete moéct v
uvedenom rozsahu vykonu pracovat
lepSie a bezpeénejsie.

Nepouzivajte ziadne ruéné
elektrické naradie, ktoré ma
pokazeny vypinaé. Rucné elektrické



c)

d)

e
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h)

naradie, ktoré sa uz neda zapinat
alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zacnete naradie
nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo

ako odlozite naradie, vzdy
vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte
akumulator, ak sa da vybrat. Toto
preventivne opatrenie zabraruje
neumyselnému spusteniu ruéného
elektrického naradia.

Nepouzivané ruéné elektrické
naradie uschovavajte mimo
dosahu deti. Nedopustte,

aby ruéné elektrické naradie
pouzivali osoby, ktoré s nim nie
su dokladne oboznamené, alebo
ktoré si neprecitali tento Navod

na pouzivanie. Ak rucné elektrické
naradie pouzivaju neskusené osoby,
stava sa nebezpe¢nym néastrojom.
Rucéné elektrické naradie a
prisluSenstvo starostlivo oSetrujte.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé
suciastky naradia bezchybne
funguju a neblokuju a ¢i nie

su zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie
rucéného elektrického naradia. Pred
pouzitim ruéného elektrického
naradia dajte poskodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol sposobeny
zle udrziavanym naradim.

Pouzivané nastroje udrZiavajte
ostré a ¢isté. Starostlivo oSetrované
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne lahSie.

Pouzivajte ru¢né elektrické
naradie, prisluSenstvo, pracovné
nastroje a pod. podra tychto
pokynov. Zohladnite pritom
konkrétne pracovné podmienky

a ¢innost, ktori mate vykonat.
Pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia na iné ako uréené Ucely moéze
viest k nebezpe¢nym situaciam.
Rukovati a tichopové povrchy
udrZujte suché, &isté a bez oleja
alebo mazacieho tuku. Smyklavé
rukovati a ichopové povrchy
neumoziuju bezpe¢nu manipuléciu a

a

C

e

9
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ovladanie naradia v neo¢akavanych
situdciach.

5) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE

S ELEKTRICKYM NARADIM
NAPAJANYM AKUMULATOROM A
JEHO POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len

v takych nabijackach, ktoré
odporuéa vyrobca. Ak nabijate
nabijackou uréenou pre uréity druh
akumulatorov iné akumulatory, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia
pouzivajte len uréené akumulatory.
Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie, alebo
moze spdsobit vznik poziaru.

Ked’ akumulator nepouzivate,
zabezpecéte, aby sa nemohol dostat
do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kl'démi, klincami,
skrutkami alebo inymi drobnymi
predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mobze sposobit popaleniny alebo
poziar.

Ak sa akumulator pouziva
nevhodne, méze z neho unikat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu
s fou. V pripade nahodného
kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane
akumulatorova kvapalina do oc¢i,
vyhladajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina moéze
spo6sobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny

alebo upravovany akumulator
alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mézu
neocakavane reagovat a sposobit
poziar, vybuch alebo zranenie.
Akumulatory alebo naradie
nevhadzujte do ohia alebo
nevystavujte nadmernym teplotam.
Vystavenie pésobeniu ohnia alebo
teplote nad 130°C moze sposobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie

a akumulatory alebo naradie
nenabijajte mimo teplotného
rozsahu uvedeného vpokynoch.
Nespravne nabijanie alebo teploty



6)
a

b

mimo $pecifikovaného rozsahu mézu
poskodit akumulator a zvysit riziko
poziaru.

SERVIS

Rucéné elektrické naradie zverte
do opravy len kvalifikovanému
personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym
sa zabezpecdi zachovanie bezpecénosti
ruéného elektrického naradia.

Nikdy neopravujte poSkodené
akumulatory. Akumulatory moze
opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

BEZPECNOSTNE POKYNY
PRE AKUMULATOROVY
SKRUTKOVAC

Elektrické naradie drzte za
izolované plochy rukovati pri
vykonavani takej prace, pri ktorej
by mohol nastroj natrafit na
skryté elektrické vedenia (kontakt
utahovaca s vedenim, ktoré je pod
napétim, moze spdsobit, Ze aj kovové
suciastky naradia sa dostanu pod
napatie, ¢o moze sposobit zasah
operatora elektrickym pridom)

VSEOBECNE

Neobrabajte material, ktory
obsahuje azbest (azbest sa povazuje
za rakovinotvorny material)

Prach z materialu, akym je nater
obsahujuci olovo, niektoré druhy
dreva, mineraly a kovy moze byt
Skodlivy (styk alebo nadychanie
prachu moéze spésobit alergické
reakcie a/alebo respiracné ochorenia
obsluhy a okolostojacich oséb);
pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na
odsavanie prachu, ak je takéto
zariadenie mozné pripojit

Urgité druhy prachu su klasifikované
ako karcinogénne (akym dubovy a
bukovy prach), a to hlavne v spojeni
s prisadami pre Upravu dreva;
pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na
odsavanie prachu, ak je takéto
zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre
pracu v prasnom prostredi
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Nastroj a nabijacku nevystavujte
dazdu

Nabija¢ku alebo nastroj nedemontujte
Zabezpette, aby prepinaé E (2 bol

v strednej (uzamknutej) polohe skor
ako budete nastroje nastavovat

alebo menit prislusenstvo ako aj pred
nesenim alebo kazdym odloZenim
nastroja

NABIJANIE/BATERII

S tymto nastrojom pouzivajte len
nabijacku SKIL 2610500722

Tuto nabijacku
mozu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi
fyzickymi,
zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami
alebo s
nedostatocnymi
skusenostami

a vedomostami
vtedy, ked’ su pod
dozorom osoby
zodpovednej za
ich bezpecénost
alebo ak ich tato
osoba poucila

o bezpe¢nom
zaobchadzani

s nabijackou
achapu
nebezpecenstva,
ktoré su s tym
spojené (v



opacnom pripade
existuje riziko
chybnej obsluhy a
vzniku poranent)

* Davajte pozor
na deti (takymto

spdsobom
zabezpecite, aby
sadetinehrali s
nabijackou)

* Deti nesmu
vykonavat Cistenie
a udrzbu nabijacky
bez dohl'adu

* Nabijacku nepouzivajte, ked je
poskodena

¢ Povolena teplota okolia (nastroj/
nabijac¢ka/akumulator):
- pri nabijani 4...40°C
- pri prevadzke —20...+50°C
- pri skladovani —20...4+50°C

PRISLUSENSTVO

¢ SKIL zabezpedi hladky chod
nastroja len ak sa pouziva pévodné
prisluSenstvo

PRED POUZITIM

* Vzdy skontrolujte ¢i je napajacie
napétie rovnaké ako napétie uvedené
na $titku nabijacke

e Zabrante poskodeniu naradia
skrutkami, klincami a inymi kovovymi
predmetmi v obrobku; zoberte ich dole
prv nez zaCnete pracovat

* Zaistite obrabany diel (obrabany
diel uchyteny pomocou upinacich
zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecnejsi kym v ruke)

¢ Na vyhladanie skrytych
elektrickych vedeni, plynovych
a vodovodnych potrubi pouzite
vhodné hladacie pristroje, alebo sa
spojte s prislusnym dodavatel'om
(kontakt s elektrickym vedenim méze
mat za nasledok vznik poZiaru alebo
sposobit zasah elektrickym pradom;

poskodenie plynového potrubia
mobze sposobit vybuch; previtanie
vodovodného potrubia spdsobi vecné
Skody, alebo mdze spodsobit zasah
elektrickym pradom)

POCAS PRACE

* V pripade elektrickej alebo
mechanickej poruchy okamzite
nastroje vypnite, alebo vytiahnite
nabijacku zo zasuvky

VYSVETLENIE SYMBOLOV

UMIESTNENYCH NA NASTROJI/

NABIJACKE

(3 Pred pouzitim si precitajte navod na
obsluhu

(@) Nabijacku pouZivajte iba v miestnosti

(® Dvojita izolacia (nevyzaduje sa
uzemrniovaci kabel)

(8) Nespravna polarita pripojenia
nabijacky moze spbsobit vznik
nebezpecenstva (batériu nabijajte iba
pomocou dodavanej nabijacky)

(7) Nevyhadzuite elektrické naradie a
batérie do komunélneho odpadu

(8) Napéjanie v rezime prepinania
(SMPS)

(® SMPS s bezpe&nostnym izolacnym
transformatorom na ochranu pred
skratom

(1) Uroven energetickej Giginnosti VI

POUZITIE

* Nabijanie batérie (1
dodana akumulatorova batéria je
ciastoéne nabita (na zarucenie
pinej kapacity batérie ju pred
prvym zapnutim pristroja upine
nabite v nabijacke)
pripojte nabijaci kabel K k nabijacke
A aj k rozhraniu nabijacky B
- zapojte nabijacku A do nastennej
zasuvky
indikator C blika NAZELENO, ¢o
znamena, Ze batéria sa nabija
- pri nabijani sa rukovéat naradia
zohrieva; to je normalne
indikator C sa suvisle svieti
NAZELENO, ked' je batéria plne
nabita
litium-iénovu batériu mozete nabit
kedykolvek (prerusenim nabijania
batériu neposkodite)
- litum-iénové batérie nemusia

byt pred nabijanim Uplne vybité
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(nemaju “pamatovy efekt" ako nikel-
kadmiové batérie)

- toto naradie sa pocas nabijania

neda pouzivat; ak naradie pocas

nabijania nefunguije, nie je to

znamkou ziadnej poruchy naradia

ak predpokladate diha dobu

nepouzivania nastroja, najlepsie je

nabijacku vytiahnut zo zasuvky

Zapinanie/vypinanie (2

Zmena smeru otagania (3

- ak nie je spravne nastavena v
polohe vlavo/vpravo, spinaé D (2) sa
neda aktivovat

! zmeiite smer otacania len ked’ je
nastroj uplne nec¢inny

Ako vymenit hroty

- vlozte hrot nadoraz do drziaka G

! nepouzivajte hroty s poSkodenou
stopkou

Automaticka aretécia

Umozriuje ruéné utahovanie alebo

uvolfiovanie skrutiek, ak je to potrebné

@®

LED-Kontrolka (i)

LED-kontrolka H sa zapne

automaticky po stlaceni vypinaca

D, aj ked vypina¢ E je v strednej

(zablokovanej) polohe

Uskladnenie hrotu J (2)

Pontka skladovanie pre 2 hroty

vpredu

Dve polohy rukovate (17)

Ochrana batérie

Nastroj vypne alebo zabrariuje

zapnutiu nastroja, ak

je prili§ vysoké zatazenie

teplota batérie nie je v pripustnom

rozsahu prevadzkovej teploty od -20

do +50°C

litum-i6nova batéria je takmer tplne

vybita (na ochranu pred prilisSnym

vybitim)

potom ako sa nastroj

automaticky vypne, nestlacajte

tlaéidlo zapnut/vypnut, modze sa

poskodit batéria

RADA NA POUZITIE

Pouzivajte vhodné hroty (8)

! nepouzivajte poSkodené hroty

! pouzivajte len hroty so
Sesthrannym driekom

Pri zatahovani skrutky v blizkosti rezu
alebo na hrane dreva by sa mala
predvitat diera, aby sa zabranilo
prasknutiu dreva

Pre optimalne pouZitie nastroja sa
vyzaduje rovnomerny tlak na skrutku,
hlavne pri vyberani

Pri zaskrutkovavani do tvrdého dreva
by sa mala predvrtat diera

Dalsie informéacie najdete na adrese
www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie
Nastroj a nabija¢ku uchovavajte isté
! pred éistenim nabijacku
vytiahnite zo zasuvky
Ak by nastroj/nabijacka napriek
starostlivej vyrobe a kontrole predsa
len prestal niekedy fungovat, treba
dat opravu vykonat autorizovanej
servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj alebo nabijacku
bez rozmontovania spolu s
dokazom o kupe; vasmu dilerovi
alebo do najblizSieho servisného
strediska SKIL (zoznam adries
servisnych stredisiek a servisny
diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)
Uvedomte si, ze poskodenie
sposobené pretazenim alebo
nespravnym zaobchédzanim bude zo
zaruky vylucené (zaruéné podmienky
spolo¢nosti SKIL najdete na stranke
www.skil.com alebo si ich vyziadajte u
svojho predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE
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Elektrické naradie, prisluSenstvo
a balenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadu (len pre
staty EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu



a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii

- pripomenie vam to symbol (@), ked

jubude treba likvidovat Akumulatorski odvijaé 2710
! poéas likvidacie nastroja vyberte
z neho batérie uvoD

e Vybratie / likvidacia batérii ()

! batérie vyberte iba ak su Gplne

vybité

- aby ste zabranili skratu, zakryte pdly
batérie izola¢nou paskou
batérie zlikvidujte odovzdanim
v oficialnych zbernych miestach
uréenych pre zber batérii
batérie po vhodeni do ohna

* Alatje s rotacijom lijevo/desno
predviden za uvijanje vijaka i
prethodnog busenje u drvo

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi

* Pazljivo procitajte i sauvajte ove
upute za rukovanje (3

vybuchnu a preto batériu zo TEHNICKI PODACI (1)
ziadneho dévodu do ohna . ol ks
nevhadzujte Ma}x. ;akretm moment za meksi sluéaj
uvijanja prema ISO 5393 : 7Nm
HLUK / VIBRACIE 2610S00722/2610S00723

Prosje¢na ucinkovitost: 75,5%

¢ Merané podla EN 62841 je uroveri s ; S .
Potro$nja struje u stanju mirovanja:

akustického tlaku tohto nastroja
<70 dB(A) (Standardna odchylka: 3 0.07W
dB) a vibracie st <2,5 m/s? (suget
vektorov troch smerov; nepresnost DIJELOVI ALATA (2
K=1,5m/s?)

« Hiadina emisii od vibraci bola a gt‘lg{:‘lﬁe —
?;T;;agje\é:ﬂle :\iig?r:gégéogggim C Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
mése sa ouiigat' na vzaiomné * | D Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanje
apouzlvat na vzaj o4 E Prekida¢ za promjenu smjera rotacije

porovnavanie naradi a na predbezné F Rudicaza otkljuéavanje Kiina
posudenie vystavenia u¢inkom vibracii G Maanetski dryad bita
pri pouzivani naradia pre uvedené H LES lampica
aplikacie .
- pouzivanie naradia na rézne ‘Ij( ﬁg[}irrnm_z:égastavke

aplikacie, alebo v spojeni s roznymi punj

alebo nedostato¢ne udrziavanymi

doplnkami mdze znaéne zvysit SIGURNOST

e < kiorich OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA
- casove doby pocas ktoryc! ZA ELEKTRIENE ALATE

je je naradie vypnuté alebo

pocas ktorych naradie bezi ale v
skuto¢nosti nevykonava pracu mézu
znaéne znizit urover vystavenia

FN UPOZORENJE Progitajte sva
sigurnosna upozorenja, upute,
chraiite sa pred uginkami vibracii iIust.racije i sReqifikaciie isporucene
tak, Ze budete naradie a jeho s ov!mvelekt_rlcnl_m alatom._ Zbog
prisludenstvo spravne udrziavat, | NePridrzavanja svih uputa koje su

tak e nebudete pracovat so navedene u ngstavku moze giom do .
studenymi rukami a tak ze si na§tanka strujnog udara, pozara i/ili teSke
svoje pracovné postupy spravne | °Ziede.

zorganizujete
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Sva upozorenja i upute sacuvajte kao
referencu za buduce upotrebe.

U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektricni alat” odnosi se na elektricne
alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i na elekiriéne alate s
napajanjem iz aku baterije (bez mreznog
kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU
a) Vase radno podrucje odrzavajte
cisto i uredno. Nered ili
neosvijetljeno radno podruéje mogu
dodi do nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se
nalaze zapaljive tekucéine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje
tijekom koristenja elektriénog
alata. Ako bi skrenuli pozornost sa
posla mogli bi izgubiti kontrolu nad
uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST
Prikljuéni utikaé uredaja treba
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se
ni u kojem slu¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske
utikace zajedno sa uredajima koji
su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od elektricnog
udara.

Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povr§inama kao $to su
cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost
od elektriénog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava opasnost od elektricnog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za
nosenje, vjesanje ili za izvlaenje
utikaca iz utiénice. Drzite kabel
dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pomiénih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan kabel
povecava opasnost od elektricnog
udara.

b

C,

en

b

C

d

e)

f)

a)

C

=

e
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Ako s elektricnim uredajem

radite na otvorenom, koristite
samo produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom. Primjena
produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba
elektricnog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom
sigurnosne sklopke za propustanje

u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite Sto inite

i postupajte razumno kod rada s
elektricnim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe uredaja moze
doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i
uvijek zastitne naocale. Nosenje
sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele
koje ne klize, zastitne kacige ili Stitnika
za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost
od nezgoda.

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje
u rad. Prije nego Sto ¢ete utaknuti
utika¢ u uti€nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provjerite je li
elektri¢ni alat iskljuéen. Ako kod
nosenja elektriénog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj
prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego §to uredaj ukljucite,
uklonite alate za podeSavanje ili
vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji

se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja
moze doci do nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti.
Zauzmite siguran i stabilan
polozaij tijela i drzite u svakom
trenutku ravnotezu. Na taj nacin
mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i
odjecu drzite dalje od pomicnih



4)

b

C

d

e

f

dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti pomicni dijelovi.
Ako se mogu montirati naprave
za usisavanje i hvatanje prasine,
provijerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena
naprave za usisavanje moze smanijiti
ugrozenost od prasine.

Nemojte postati previSe bezbrizni
i zanemariti sigurnosne upute
zato $to alat ¢esto upotrebljavate i

smatrate da ste ga dobro upoznali.

Samo jedan trenutak nepaznje
dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite
za vase radove za to predviden
elektriéni alat. S odgovarajué¢im
elektriénim alatom radit ¢ete bolje
i sigurnije, u navedenom podrucju
udinka.

Ne koristite elektricni alat ciji je
prekidaé neispravan. Elektricni
alat koji se viSe ne moze ukljuciti ili

iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene
pribora i odlaganja iskljucite

iz izvora napajanja i/ili izvadite
komplet baterije, ako se vadi iz
uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjedi ¢e se nehoti¢no ukljucivanje
elektricnog alata.

Nekoristene elektricne alate
spremite izvan dosega djece. Ne
dopustite da uredaj koriste osobe
koje s njim nisu upoznate ili koje
nisu procitale upute za uporabu.
Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢éne
alate i pribor. Kontrolirajte

da li pomicni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, te da li su dijelovi
polomljeni ili tako oSteceni da
negativno djeluju na funkciju
uredaja. Popravite oSte¢ene
dijelove prije uporabe uredaja.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u
loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte oStrim i
¢istim. Pazljivo odrzavani rezni alati
s ostrim ostricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

9)

h)

5

-

a)

C

e
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Koristite elektricne alate, pribor,
radne alate, itd., prema navedenim
uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se
izvode. Uporaba elektri¢nih alata

za neke druge primjene razlicite od
predvidenih, moze doéi do opasnih
situacija.

Drske i zahvatne povrsine
odrzavajte suhima, ¢istima i pazite
da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske drske i zahvatne povrsine
onemogucuiju sigurno rukovanje i alat
se tedko kontrolira u neogekivanim
situacijama.

BRIZLJIVA UPORABA
AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s
punjac¢ima koje preporucuje
proizvodac. Punja¢ koji je prikladan
za jednu odredenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od pozara
ako bi se koristio s nekom drugom
aku-baterijom.

Koristite isklju¢ivo samo aku-
baterije koje su za odredene
elektricne alate predvidene.
Uporaba neke druge aku-baterije
moze doci do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite
dalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli prouzroéiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze
doci do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene aku-
baterije tekué¢ina moze iz nje
isteéi. Izbjegavajte dodir s ovom
tekuc¢inom. Kod slu¢ajnog dodira
s teku¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekucina dospjela
u o¢i, odmah zatrazite lijecni¢ku
pomog. Istekla tekucina moze doci do
nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte ostecene ili
izmijenjene komplete baterija

ni alate. Ostecene ili izmijenjene
baterije podlozne su nepredvidivom
ponasanju i mogu uzrokovati pozar,
eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje
od vatre i visokih temperatura.



Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.
Postujte sve upute za punjenje i
komplet baterija i alat ne punite pri
temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u
uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenje pri temperaturama vi§im

od propisanih moze oStetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.
SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju

i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici
odrzanje stalne sigurnosti uredaja.
Nikada ne servisirajte oStecene
komplete baterija. Servisiranje
kompleta baterija smiju obavljati
iskljucivo proizvodadi i ovlasteni
serviseri.

9)

e

b)

UPUTE ZA SIGURAN RAD ZA
AKUMULATORSKI ODVIJACIMA

Kada izvodite neku radnju gdje
priévréciva¢ moze dotaknuti skriveno
ozi¢enije, pridrzavajte elektricni alat
po izoliranim zahvatnim povr§inama
(priévrécivaci u kontaktu sa Zicom
pod naponom mogu izlozene
metalne dijelove elektriénog alata
takoder staviti pod napon, zbog ¢ega
rukovatelj moze dozivjeti strujni udar)
OPCENITO

* Ne obradujte materijal koji

sadrzi azbest (azbest se smatra
kancerogenim)

Prasina od materijala kao $to su boje
koje sadrze olovo, neke vrste drveca,
minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje
mogu prouzrociti alergi¢ne reakcije i/
ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatraca); nosite masku

za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine
ukoliko ga mozete prikljuciti
Odredene vrste prasine klasificiraju
se kao karcinogenske (kao $to su
prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za
kondicioniranje drveta; nosite masku
za zastitu od prasine i radite s
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uredajem za ekstrakciju prasine

ukoliko ga mozete prikljuciti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima

Zelite raditi

Uredaj/punjac nikada ne izlagati

djelovanju kise

Punja¢ ili uredaj nikada ne rastavljate

niti zamjenjujte

Prilikom promjene pribora, preno$enja

ili spremanja alata obavezno prekidac

E (2) postaviti u srednju poziciju

(zaklju¢ano)

PUNJENJE/AKU-BATERIJE

* S ovim uredajem koristite samo punja¢
SKIL 2610500722

Ovaj punjaé

mogu koristiti
djeca starija od

8 godina kao i
osobe ograni¢enih
fizickih, osjetilnih
ili mentalnih
sposobnosti

ili osobe bez
iskustva i znanja
ako su pod
nadzorom ili

su upucéene u
sigurno punjacem
te razumiju uz to
vezane opashosti
(u suprotnom
postoji opashost

od pogresSnog
rukovanja i ozljeda)
Djecu drzite pod
nadzorom (na taj
Cete nacin biti sigurni



da se djeca nece
igrati s punjacem)

* CiSéenje i
odrzavanje
punjaca ne smiju
izvoditi djeca bez
nadzora odrasle
osobe

* Ostecene punjace ne pustati u rad

* Dopustena okolisna temperatura
(uredaj/punjac/baterija):
- kod punjenja 4...40°C
- tijekom rada —20...+50°C
- kod skladistenja —20...+50°C

PRIBOR

¢ SKIL moze osigurati besprijekoran rad
uredaja samo ako se koristi originalni
pribor

PRIJE UPORABE

* Uvijek provjerite je li napon napajanja
isti kao onaj naveden na tipskoj plocici
punjaéa

* Izbjegavajte ostecenja od vijaka,
Cavala i slicnih predmeta na vasem
izratku; prije pocetka rada ih izvadite

* Osigurajte izradak (izradak je
sigurnije pri¢vrSéen pomocu stezaljke
ili 8kripa nego da ga drzite rukom)

¢ Koristite prikladne uredaje
za trazenje napona kako bi
se pronasli skriveni napojni
vodovi ili se savjetuje s lokalnim
distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi doc¢i do pozara i
elektricnog udara; ostecenje plinske
cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete ili moze uzrokovati
elektri¢ni udar)

TIJEKOM UPORABE

¢ U slucaju neuobi¢ajenog ponasanja
uredaja ili neobi¢nih Sumova, uredaj
mrezne utiénice

POJASNJENJE SIMBOLA NA

UREDAJU/PUNJACU

(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki
priruénik

(4) Punja¢ koristite samo unutra

(5) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije
potrebna)

(8 Krivi polaritet spoja punjata moze
uzrokovati problem (punite bateriju
samo pomocu punjaca koji ste dobili
s aparatom)

(@) Ne bacajte elektri¢ne alate i baterij u
kuéni otpad

(8 Uklopni mrezni dio (SMPS)

(9) SMPS s rastavnim transformatorom
otpornim na kratki spoj

(10) Razina energetske uginkovitosti VI

POSLUZIVANJE

« Punjenje aku-baterije 11

isporucena je baterija djelomiéno
napunjena (da biste zajam¢ili
potpuni kapacitet baterije,
bateriju u potpunosti napunite
punjac¢em prije prve uporabe
elektri¢nog alata)

povezite kabel punjaca Ks
punjac¢em A i su€elijem punjaca B

- utaknite punja¢ Au zidnu utiénicu

- pokaziva¢ Ctreperi ZELENO $to
znaci da se baterija puni

kod postupka punjenja zagrijava se
rucka alata; to je normalno
pokazivac C ce stalno svijetliti
ZELENO kada je baterija u
potpunosti napunjena

- litij-ionska baterija moze se puniti u
bilo koje vrijeme (prekid punjenja ne
ostecuje bateriju)

- litij-ionska baterija ne mora biti
prazna prije punjenja (nema
“memorijskog ucinka" kao pri nikl-
kadmijskim baterijama)

- alat se ne moze koristiti tijekom
procesa punjenja baterije; to ne
znaci da je neispravan ako tijekom
punjenja ne funkcionira

- ako uredaj necete dulje vrijeme
koristiti, izvucite mrezni utika¢
punjaca iz uti¢nice

*  Ukljuivanjefiskljugivanje @
* Promjena smjera rotacije (13

- ako polozaj lijevo/desno nije
ispravno preskogio, prekida¢ D (2)
se ne moze aktivirati

! smijer rotacije mijenjati samo dok
alat miruje

e Zamijena nastavaka (4
- uvucite nastavak do krajnjeg
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polozaja u drza¢u nastavaka G
! ne koristite nastavke s
ostecenom drskom

Automatska blokada vretena

U slucaju potrebe omogucéeno je
ruéno stezanie ili otpustanje vijaka (5
LED lampica ()

Lampica LED H automatski zasvijetli
kada se pokrene prekidac¢ D, ¢ak

i kada je prekida¢ E u srednjem
(zaklju¢anom) polozaju

Spremnik za nastavke J 2)

Omogucuje spremanje 2 nastavaka u

prednjem dijelu
Dva polozaja ruéke (7)

Zastita baterije

IskljuCuje alat ili sprjecava ukljucivanje

alat, kad

- je punjenje previsoko

temperatura baterije nije u okvirima
dopustenog radnog raspona
temperature od -20 do +50°C
litij-ionska baterija je gotovo prazna
(kako bi se zastitila od od potpunog
praznjenja)

nemojte dalje pritiskati prekida¢
za ukljuéivanje/iskljucivanje
nakon $to se alat automatski
iskljuéi; time mozete ostetiti
bateriju

SAVJETI ZA PRIMJENU

Treba koristiti odgovarajuce bitove (8)

! ne koristiti oSte¢ene bitove
! koristiti samo inbus bitove
Kod uvijanja vijka na prednjemili

straznjem dijelu nekog izratka od drva,
treba se prethodno izbusiti rupa, kako

bi se izbjeglo kalanje drva
Za optimalnu uporabu alata potreban

je stalni pritisak na vijak, posebno

tijekom odvijanja

Kod uvijanja vijka u tvrdo drvo treba se
prethodno izbusiti rupa

Vise informacija navedeno je na
mreznom mjestu www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen

profesionalnoj upotrebi

Uredaj i punja¢ odrzavajte uvijek

Cistim

! prije ¢iS¢enja punjaca treba
izvuci njegov mrezni utika¢
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Ako bi uredaj/punja¢ unato¢ brizljivih

postupaka izrade i ispitivanja ipak

prestao raditi, popravak treba

prepustiti ovlaStenom servisu za SKIL

elektri¢ne alate

- uredaj ili punjac treba
nerastavljeno predati, zajedno s
ra¢unom o kupnji u najblizu SKIL
ugovornu servisnu radionicu (popise
servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naci na
adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne

obuhvaca Stete nastale zbog

preopterecenja ili nepravilnog

rukovanija alatom (za uvjete iz SKIL

jamstva, posjetite www.skil.com ili

upitajte svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

Elektricne alate, pribor i ambalazu
ne bacajte u ku¢ni otpad (samo za
EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/
EG o staroj elektri¢noj i elektroni¢koj
opremi i njenoj primjeni u skladu
sa nacionalnim zakonom, istro$eni
elektri¢ni alati moraju se sakupljati
odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (7) kada se
javi potreba za odlaganjem

! prije bacanja alata izvadite
baterije

Vadenje/bacanije baterija (6)

! baterije vadite samo ako su
potpuno prazne

- kako biste sprijecili strujni udar,
prostor za baterije oblijepite
sigurnom ljepljivom trakom

- baterije bacite na ovlastenom

mjestu za bacanje baterija

u dodiru s vatrom baterije ¢e

eksplodirati, stoga ne spaljujte

bateriju iz bilo kojih razloga

BUKA /VIBRACIJA

Mjereno prema EN 62841 prag
zvuénog tlaka ovog elektri¢nog

alata iznosi <70 dB(A) (standardna
devijacija: 3 dB) a vibracija

<2,5 m/s? (vektorski zbroj u tri smjera;
nesigurnost K = 1,5 m/s?)



* Razina emitiranja vibracija izmjerena
je sukladno normiranom testu danom
u EN 62841; ona se moze koristiti za
usporedbu jedne alatke s drugom,
te preliminarnu procjenu izlozenosti
vibracijama pri uporabi alatke za
navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge
namjene ili s drugim ili slabo
odrzavanim nastavcima, moze
u znacajnoj mjeri uveéati razinu
izlozenosti
- vrijeme tokom kojega je alatka
isklju¢ena, ili je uklju¢ena ali se
njome ne radi, moze znacajno
umanijiti razinu izloZzenosti
zastitite se od posljedica
vibracija odrzavanjem alatke i
njezinih nastavaka, odrzavanjem
Vasih ruku toplima, te
organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Akumulatorska uvrta¢ 2710
UPUTSTVO

¢ Ovaj alat sa rotacijom nalevo i
nadesno je namenjen za zavrtanje i
prethodnog busenju u drvo

¢ Ovaj alat nije namenjen za
profesionalnu upotrebu

¢ Pazljivo procitajte i sacuvajte ova
uputstva za rukovanje 3)

TEHNICKI PODACI (D

Max. obrtni momenat tvrdji slu¢aj
zavrtanja prema ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Prosecna efikasnost: 75,5%
Potro$nja energije pri praznom hodu:
0,07 W

ELEMENTI ALATA (2)

Punja¢

Interfejs punjaca

Indikator kapaciteta baterije
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Prekida¢ za promenu smera rotacije
Dugme za odblokiranje centriranja

MTMOO®>

G Magnetni drzac bitova
H LED-svetlo

J Skladiste za bitseve
K Kabl za punjenje

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA ELEKTRICNI ALAT

FN UPOZORENJE Progitajte sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne
slede sva uputstva navedena u nastavku
moze doci do strujnog udara, pozara i/ili
ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva
za buducu upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima
“elektricni alat” odnosi se na elektricne
alate sa radom na mrezi (sa mreznim
kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na
akumulator (bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU
a) Drzite Vase podruéje rada Cisto i
pospremljeno. Nered ili neosvetljena
radna podruéja mogu voditi
nesreéama.

Ne koristite elektri¢ni alat tamo

gde postoji opasnost od eksplozije

kao npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti, gasova ili prasine.

Elektri¢ni alati proizvode varnice, koje

mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Za vreme koriSéenja elektriénog

alata drzite podalje decu i druge

osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Nikada
nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca
sa uzemljenim elektri¢nim alatom.
Nemodifikovani utikaéi i odgovarajuce
utiénice smanjuiju rizik od elektricnog
udara.

b) Izbegavaijte telesni kontakt sa
uzemljenim gornjim povr§inama,
kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani

b

C

154



C

d

e

f

&

b

C

d

rizik od elektricnog udara, ako je Vase
telo uzemljeno.

Ne izlazite elektricni alat kisi ili
vlaznim uslovima. Prodor vode

u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada
nemojte koristiti kabl za noSenje

i vuéenje elektricnog alata ili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl
dalje od vreline, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik
elektricnog udara.

Ako sa nekim elektri¢nim alatom
radite u prirodi, upotrebljavajte
samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje.
Upotreba produznog kabla pogodnog
za spoljno podrucje smanijuje rizik od
elektricnog udara.

Ako rad elektriénog alata ne moze
da se izbegne u vlaznoj okolini,
koristite prekidac strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne
zastite pri kvaru smanjuje rizik od
elektricnog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to Sta
radite i razumno rukujte Vasim
elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili
pod uticajem narkotika, alkohola
ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektriénog alata moze
rezultirati ozbiljnim povredama.
Nosite liénu zastitnu opremu i
uvek zastitne naocare. Nosenje
licne zastitne opreme, kao maske za
pra$inu, sigurnosne cipele koje ne
klizaju, zastitni Slem ili zastitu za sluh,
zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanijujete rizik od povreda.
Sprecite nenamerno pustanje u
rad. Pre prikljucivanja na struju
i/ili na akumulatorsku bateriju,
podizanija ili noSenja alata uverite
se da je prekidac iskljucen.
Nosenje elektricnog alata sa prstom
na prekidacu ili priklju€ivanje na struju
ukljuenog elektri¢nog alata vodi do
nesrece.

Uklonite bilo kakve klju¢eve

za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite

e

h

b
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9)

4)

a)

elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a

za zavrtnjeve ili klju¢a prikacene na
rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan
polozaj. Sve vreme drzite
ravnotezu i pravilan polozaj nogu.
Ovo omogucava bolje upravljanje
elektriénim alatom u neoéekivanim
situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite
Siroko odelo ili nakit. Drzite kosu i
odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaéeni od rotirajucih
delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za
usisavanje prasine i uredjaji za
hvatanje prasine, uverite se da li
su priklju€eni i ispravno koriste.
Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje

ste stekli éestom upotrebom

alata utice na to da postanete
neoprezni i da zanemarite
sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze
prouzrokovati teSke povrede u deliéu
sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE |
KORISCENJE ELEKTRICNIH ALATA
Ne preopterecujte elektri¢ni

alat. Koristite elektricni alat

koji odgovara Vasoj primeni. Sa
odgovarajuc¢im elektri¢nim alatom
radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat,
¢iji je prekidac u kvaru. Elektricni
alat koji vise ne moze da se ukljuci ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.
Izvucite utikac iz uticnice i/ili
izvadite akumulatorsku bateriju,
ukoliko je to moguce, iz elektriénog
alata pre nego §to izvrsite bilo
kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite
elektricni alat. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluéajnog pokretanja elektricnog alata.
Cuvajte elektriéne alate koje ne
koristite izvan domasaja dece i

ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektri¢nim
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alatom ili sa ovim uputstvima,

da rukuju elektricnim alatom.

U rukama neobuéenih korisnika
elektricni alati postaju opasni.
Odrzavaijte elektricni alat i pribore.
Proverite da li su pokretni delovi u
ravni i da li negde zapinju, da nije
doslo do lomljenja delova i svako
drugo stanje koje moze uticati na
rad elektri¢nog alata. Ukoliko je
ostecen, odnesite elektri¢ni alat
na popravku pre kori§éenja. Mnoge
nesrece su prouzrokovane loS§im
odrzavanjem elektricnih alata.
Drzirte alate za secenja oStre

i €iste. Brizljivo negovani alati za
secenje sa ostrim secivima manje
slepljuju i lakse se vode.
Upotrebljavajte elektric¢ne alate,
pribor, alate koji se umecu itd.
prema ovim uputstvima. Obratite
paznju pritom na uputstva za

rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
od propisanih namena moze voditi
opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne
povrsine suvim, éistim i bez
ostataka ulja ili masnoce. Klizave
drske ili prihvatne povrsine ne
omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

BRIZLJIVO OPHODJENJE |
KORISCENJE APARATA SA
AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u
aparatima za punjenje koje
propisuje proizvodjac. Za aparat za
punjenje koji je pogodan za odredjenu
vrstu akumulatora, postoji opasnost
od pozara, ako se upotrebljava sa
drugim akumulatorom.
Upotrebljavajte samo za to
predvidjene akumulatore u
elektriénim alatima. Upotreba drugih
akumulatora moze voditi povredama i
opasnosti od pozara.

Drzite ne koriSéen akumulator
podalje od kancelarijskih spajalica,
novéica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak
spoj izmedju kontakata akumulatora

moze imati za posledicu zagorevanje
ili vatru.

d) Kod pogresne primene moze izaci

tec¢nost iz akumulatora; izbegvajte

kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog
kontakta isperite sa vodom. Ako
tec¢nost dodje u dodir sa o¢ima,
potrazite i lekarsku pomo¢é
dodatno. Te¢nost akumulatora

koja moze izac¢i napolje moze voditi

nadrazajima koze ili opekotinama.

Ne koristite akumulatorsku

bateriju ili alat koji je oSte¢en

ili modifikovan. Osteceni ili

modifikovani akumulatori se mogu

ponasati nepredvideno $to moze

rezultirati pozarom, eksplozijom ili

povredom.

f) Ne izlazite akumulatorsku

bateriju ili alat vatri ili visokim

temperaturama. Izlaganje vatri ili

temperaturama iznad 130°C moze

prouzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava

u vezi sa punjenjem i ne punite

akumulatorsku bateriju ili alat

izvan temperaturnog opsega
naznacenog u uputstvima.

Nepropisno punjenije ili punjenje na

temperaturama izvan naznacenog

opsega moze ostetiti akumulator i

povecati rizik od pozara.

6) SERVISIRANJE

a) Vas elektricni alat dajte na
servisiranje samo kvalifikovanom
licu za popravku, koristeci
pritom samo identi¢ne rezervne
delove. Ovo ¢e osigurati ouvanje
bezbednosti elektriénog alata.

b) Nikada ne servisirajte oStecene
akumulatorske baterije. Servisiranje
akumulatorskih baterija treba da vrsi
iskljucivo proizvodac ili ovlasceni
serviseri.

e

9

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA
AKUMULATORSKE UVRTACE

¢ Hvataijte elektri¢ni alat za izolovane
hvataljke, ako izvodite radove, kod
kojih sredstva za pri¢vrséivanje
moze da dodirne skrivene vodove
struje (sredstva za pri¢vrscivanje
koja dodu u kontakt sa vodom koji
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provodi napon stavlja i metalne
delove elektri¢nog alata pod napon,
usled ¢ega rukovalac moze doziveti
elektri¢ni udar)

OPSTA
Ne obradjujte nikakav materijal
koji sadrzi azbest (azbest vazi kao
izazivac raka)

¢ Prasina od materijala, kao $to su boja
koja sadrzi olovo, neke vrste drveta,
minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze
prouzrokovati alergijske reakcije i/
ili respiratorna oboljenja rukovaoca i
lica u blizini); nosite masku protiv
prasine i radite uz ukljuéeni uredaj
za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce
prikljuéiti

¢ Odredene vrste prasine su
klasifikovane kao kancerogene (kao
Sto su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za
pripremu drveta; nosite masku protiv
prasine i radite uz ukljuc¢eni uredaj
za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce
prikljuciti

¢ Prati nacionalne propise vezane za
prasinu koja se proizvodi prilikom rada
na obradivanim materijalima

* Ne izlazite alat/punjac kisi

¢ Nemojte izgubiti alat ili punja¢

» Uverite se da je prekida¢ E @ u
srednjoj poziciji (blokada) pre nego §to
pocnete da podesavate alat , menjate
pribor ili nosite alat

PUNJENJE/BATERIJA
Uz ovaj alat koristite iskljucivo SKIL
punja¢ 2610500722

 Ovaj punja¢ mogu
da koriste deca
od 8 godinai lica
sa ogranicenim
psihickim,
senzornim
ili dusevnim
sposobnostima
ili lica sa

nedostatkom
iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire
lice koje je
odgovorno za
njihovu sigurnost
ili ako ih ono

uputi u siguran
rad sa punjacem

i ako razumeju

s time povezane
opasnosti (u
suprotnom postoji
opasnost od
pogresnog rukovanja
i povreda)
Kontrolisite decu
(time se obezbedjuje
da se deca ne igraju
sa uredjajem za
punjenje)

Ciscenje i
odrzavanje
punjaca ne smeju
da obavljaju deca
bez kontrole
odraslog lica

* Nemojte koristiti punjac¢ ako su

osteceni

¢ Dozvoljena ambijentalna temperatura
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(alat/punjac/bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada -20...+50°C
- prilikom skladistenja —20...+50°C



PRIBOR

¢ SKIL moze priznati garanciju samo
ukoliko je kori§éen originalni pribor

PRE UPOTREBE

* Uvek se uverite da je napon struje
isti kao i napon naveden na plocici sa
nazivom punjacu

¢ Izbegavajte ostecenja od Srafova,
eksera i drugih predmeta na vasem
podruéju rada; uklonite ih pre nego $to
zapocnete rad

¢ Obezbedite radni predmet (radni
predmet stegnut pomocu stega ili
neceg sli¢nog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

* Koristite odgovarajuce aparate za
proveru dali se u zidu koji bu§imo
nalaze skrivene instalacije, ili za
taj posao nadite odgovarajuce
preduzece (kontakt sa elektricnim
vodovima moze izazvati pozar ili
elektricni udar; oStecenje gasovoda
moze izazvati eksploziju; probijanje
cevi sa vodom uzrokuje $tete ili moze
izazvati elektricni udar)

TOKOM UPOTREBE

¢ U slucaju elektri¢nog ili mehani¢kog
kvara odmabh iskljuditi alat ili izvuéi
punja¢ iz struje

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/

PUNJAC

(3 Progitajte uputstvo za kori§éenje pre
prve upotrebe

(4) Punjag koristite samo u njegovu

(5) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica
za uzemljenje)

() Nepravilno povezani polaritet punjaca
moze prouzrokovati opasnost (bateriju
punite samo pomocu originalnog
punjaca)

(@ Ne odlazite elektriéne alate i baterije u
kucne otpatke

(® Prekidacko napajanje (SMPS)

(9) SMPS sa izolacionim transformatorom
sa zastitom od kratkog spoja

(19 Nivo VI energetske efikasnosti

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

* Punjenje baterije (1
! Baterija se isporucuje delimiéno
napunjena (da biste obezbedili
pun kapacitet baterije, bateriju
napunite do kraja u punjacu
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baterije pre prvog kori§éenja
elektriénog alata)
- povezite kabl za punjenje K sa
punjac¢em A i interfejsom punjac¢a B
povezite punjac A sa zidnom
uticnicom
indikator C treperi ZELENO i
pokazuje da se baterija puni
kod punjenja zagreva se drska alata;
ovo je normalno
indikator C ¢e postati ZELEN kada
baterija poéne da se puni
- litijum-jonska baterija se moze puniti
bilo kada (prekid postupka punjenja
ne ostecuje bateriju)
litjumsko-jonska baterija ne mora
biti ispraznjena pre punjenja (nema
“memorijskog efekta", kao kod nikl-
kadmijumskih baterija)
alat za vreme radnje punjenja ne
moze da se koristi; nije defektan
ako za vreme radnje punjenja ne
funkcionise
- ako nastupi duzi period mirovanja
alata, najbolje je iskljuciti punjac
iz struje
Ukljugivanjefisklju¢ivanje (2
Izmena smera rotacije (3
- ako leva/desna pozicija ne ulegnu
kako treba, prekidac D (2) nece moci
biti strtovan
! smer rotacije menjati samo kada
alat potpuno miruje
Izmena bitseva (4)
- gurnite bit do krajnje pozicije u
drzacu G
! ne koristite bitseve sa oStecenim
prihvatom
Automatsko dugme za zaklju¢avanje
vretena
Dozvoljava vam da po potrebi ruéno
priteZete ili otpustate rafove (5)
LED-svetlo (6)
LED-svetlo H se automatski ukljuéuje
kada se aktivira prekida¢ D, ¢ak i
kada je prekida¢ E u srednjoj poziciji
(blokada)
Skladiste za bitseve J (2)
Ima skladiste za 2 bitseve na prednjoj
strani
Dva polozaja ruice @)
Zastita baterije
Iskljucuje alat ili spre¢ava ukljucivanje
alata, kada
- je opterecenje preveliko



- temperatura baterije nije u okviru
dozvoljenog opsega radne
temperature od -20 do +50°C

je litijumsko-jonska baterija

gotovo ispraznjena (radi zastite od
dubinskog praznjenja)

prestanite da pritiskate prekida¢
za uklju€ivanje/isklju¢ivanje
nakon automatskog iskljucivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju

SAVETI ZA PRIMENU

Koristiti odgovarajuce bitseve (8

! nemojte koristiti oStecena
bitseve

! koristiti samo bitseve sa
heksagonskim prihvatom

Pri uvrtanju Srafova na krajevima

drveta prvo treba izbu$iti malu rupu da

bi se izbeglo listanje drveta

Za optimalno kori§éenje alata

potreban je stalan pritisak na Sraf,

posebno pri odstranjivanju istih

Ako uvréete Sraf u tvrdo drvo potrebno

je prethodno izbusite rupu

Za viSe informacija pogledajte

www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za

profesionalnu upotrebu

Odrzavajte alat i punja¢ istim

! pre nego $to pocnete sa
¢iS¢enjem izvucite punjac iz
struje

Ako bi alat/punjac i pored brizljivog

postupka izrade i kontrole nekada

otkazao, popravku mora vrsiti neki

autorizovani servis za SKIL-elektricne

alate

- posaljite nerastavljeni alat i punjac
zajedno sa potvrdom o kupovini
vasem nabavljacu ili najblizem
SKIL servisu (adrese i oznake
rezervnih delova mozete naéi na
www.skil.com)

Imajte na umu da za o$tecenja nastala

usled preopterecivanija ili nepravilnog

rukovanja nece vaziti garancija

(za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)
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ZASTITA OKOLINE

Elektricne alate, pribora i ambalaze

ne odlazite u kuéne otpatke (samo

za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/

EG o staroj elektri¢noj | elektronskoj

opremi i njenoj upotrebi u skladu

sa nacionalnim pravom,elektri¢ni

alati koji su istroSeni moraju biti

sakupljeni odvojeno i dostavljeni

pogonu za reciklazu

simbol (7) ée vas podsetiti na to

izvadite baterije pre odlaganja

alata

Skidanje/odlaganje baterija (6

! baterije vadite samo ako su
potpuno prazne

- zastitite izvode baterije izolacionom
trakom da biste sprecili kratak spoj

- odlozite baterije na zvani¢noj
sabirnoj stanici za baterije

! baterije ¢e eksplodirati ako se
izloZe vatri, zato nikada ne palite
baterije

BUKA /VIBRACIJE

Mereno u skladu sa EN 62841 nivo
pritiska zvuka ovog alata iznosi <70
dB(A) (normalno odstupanje: 3 dB)

a vibracija <2,5 m/s? (zbir vektora tri
pravca; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
Nivo emisije vibracija izmeren je u
skladu sa standardizovanim testom
datim u EN 62841; on se moze
koristiti za uporedenije jedne alatke sa
drugom, kao i za preliminarnu procenu
izlozenosti vibracijama pri koris¢enju
ove alatke za pomenute namene
koriséenje alatke u drugacije svrhe
ili sa drugadijim ili slabo odrzavanim
nastavcima moze znac¢ajno
povecati nivo izlozenosti

vreme kada je alatka iskljuéena ili
kada je uklju¢ena, ali se njome ne
radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izlozenosti

zastitite se od posledica vibracija
odrzavanjem alatke i njenih
nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih
radnih obrazaca



Akumulatorski vijaénik 2710

uvoD

To orodje z levo/desno smerjo vrtenja
je namenjeno vija¢enju in pred vrtanju
vles

Orodije ni namenjeno profesionalni
uporabi

Preberite in shranite navodila za
uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (D

Maks. zatezni moment pri trdem vijacenju
po ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Povpre¢na zmogljivost: 75,5%
Poraba energije brez obremenitve:
0,07 W

DELI ORODJA 2

ARCIOTMMOUOWT>

Polnilnik

Vmesnik polnilnika

Indikator stanja akumulatorja
Stikalo vklopi/izklopi

Stikalo za preklop smeri vrtenja
Gumb za odblokiranje vrtenja
Magnetno drzalo nastavka
Dioda LED

Shranjevalnik nastavkov

Kabel polnilnika

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA
ZA ELEKTRICNA ORODJA

FN OPOZORILO Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila in
tehni¢ne podatke ter si oglejte slike,
ki so prilozeni temu elektricnemu
orodju. Neupostevanje spodaj navedenih
navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite,
saj jih boste v prihodnosti morda
potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja
v nadaljnjem besedilu, se nanasa

na elektri¢na orodja z elektricnim
pogonom (z elektriénim kablom) in na
akumulatorska elektri¢na orodja (brez
elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU
a) Poskrbite, da bo Vase delovno
mesto vedno &isto in urejeno.
Nered ali neosvetljena delovna
podro¢ja lahko povzrocijo nezgode.
Prosimo, da orodja ne uporabljate
v okolju, kjer je nevarnost za
eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah.
Elektricna orodja povzrocajo iskrenje,
zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.
Ne dovolite otrokom in drugim
osebam, da bi se medtem ko
delate, priblizali elektricnemu
orodju. Druge osebe lahko odvrnejo
Vaso pozornost drugam in izgubili
boste nadzor nad orodje.
2) ELEKTRICNA VARNOST
a) Vti¢ mora ustrezati elektricni
vtiénici in ga pod nobenim
pogojem ne smete spreminjati.
Uporaba adapterskih vticev v
kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma
nespremenjeni vtici in ustrezne
vtiénice zmanjsujejo tveganje
elektricnega udara.
b) lzogibajte se telesnemu stiku
z ozemljenimi povrsinami, na
primer s cevmi, grelci, Stedilniki
in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi
vase telo, obstaja povecano tveganje
elektricnega udara.
Zavarujte orodje pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje tveganije elektriénega udara.
d) Elektricnega kabla ne uporabljajte
za prenasanje ali obeSanje orodja
in ne vlecite vti¢ iz vti¢nice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte
kabel pred vroé¢ino, oljem, ostrimi
robovi in premikajocimi se deli
orodja. Poskodovani ali prepleteni
kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.
e) Ce z elektriénim orodjem delate
na prostem, uporabljajte izkljuéno

=

C

C
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kabelski podaljsek, ki je atestiran
za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljska, primernega za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje
elektrinega udara.

f) Ce je uporaba elektricnega orodja
v vlaznem okolju neizogibna,
uporabljajte prekinjevalec
elektricnega tokokroga.
Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate.

Dela z elektriénim orodjem se lotite

razumno. Nikoli ne uporabljajte

orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil.

En sam trenutek nepazljivosti pri

uporabi orodja ima lahko za posledico

resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebna zaséitna

sredstva in vedno nosite zas¢itna

ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu,
nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zaséitne

Celade in glusnikov, odvisno od

vrste in uporabe elektriénega orodja,

zmanjSuje tveganije telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu

zagonu. Pred prikljuéitvijo

elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulator in
pred dviganjem ali noSenjem se
prepricajte, Ce je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave

s prstom na stikalu ali prikljucitev

vklopljenega elektricnega orodja na

elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z

nje nastavitvena orodja ali vijacni

klju€. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte¢em se delu elektricnega
orodja, lahko povzrocita nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za

varno stojiSce in stalno ravnotezje.

Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite

ohlapnih oblaéil ali nakita. Las in

oblagil ne priblizujte premikajocim
se delom. Ohlapna oblacila, nakit

ali dolgi lasje se lahko ujamejo v

premikajoce se dele.

b

C

d

e

f

9) Ce je mozno na orodje namestiti
priprave za odsesavanje in
prestrezanje prahu, prepricajte
se, ali so le-te prikljuéene in, ¢e
jih pravilno uporabljate. Uporaba
priprave za odsesavanje prahu
zmanjSuje zdravstveno ogrozenost
zaradi prahu.

h) Naj seznanjenost z orodjem, ki
jo pridobite s pogosto uporabo,
ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate
varnostna nacela. V delcku sekunde
lahko nepozorno dejanje pripelje do
hude poskodbe. .

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA
ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja.

Za doloéeno delo uporabljajte
elektriéno orodje, ki je predvideno
za opravljanje tega dela. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste
delo opravili bolje in varneje, ker je bilo
v ta namen tudi konstruirano.

b) Elektri¢no orodje, ki ima

pokvarjeno stikalo, ne uporabljajte.

Elektricno orodje, ki ga ni mozno

vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je

potrebno popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali

odstranite akumulatorsko baterijo,

ce jo je mogoce izvzeti, Se preden
orodje popravljate, menjujete
pribor ali ga shranite. Ti preventivni
varnostni ukrepi zmanjsajo tveganje
za nenamenski zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga
shranjujte izven dosega otrok.
Osebam, ki orodja ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil, orodja
ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizku$ene osebe.

e) Vzdrzujte elektricna orodja in
pribor. Preverite, ¢e premikajoci
se deli orodja delujejo brezhibno
in ¢e se ne zatikajo, oziroma, ¢e
kaksen del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi
oviral njegovo delovanje. Pred
nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok
za Stevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja.

C
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Rezalna orodja naj bodo ostra

in ¢ista. Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke
in podobno uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki
ga nameravate opraviti. Zaradi
uporabe elektricnega orodja v

druge, nepredvidene namene, lahko
nastanejo nevarne situacije.

Rogaji in povrsine za prijemanje
naj bodo suhe, Ciste in brez

olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in
povrsine za prijemanje ne omogocajo
varne uporabe in nadzora orodja v
nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z
AKUMULATORSKIMI NAPRAVAMI
IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske
baterije polnite samo v polnilnikih,
ki jih priporoc¢a proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje
dolocene vrste akumulatorskih
baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst
akumulatorskih baterij.

Za pogon akumulatorskih

orodij uporabljajte samo zanje
predvidene akumulatorske
baterije. Uporaba drugacnih
akumulatorskih baterij lahko povzro€i
telesne poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija

ni v orodju, pazite, da ne pride

v stik s kovinskimi predmeti kot
so pisarni$ke sponke, kovanci,
kljuci, zeblji, vijaki ali ostalimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko
povzroéili stik med obema poloma
akumulatorja. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz
akumulatorske baterije pritece
tekoéina. Izogibaijte se stiku z
njo. V primeru nakljuénega stika
prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina
v o€i, po spiranju poiscite tudi
zdravni$ko pomog. Iztekanje
tekocine iz akumulatorja lahko
povzro¢i drazenje koze ali opekline.

e) Ne uporabljajte poskodovanih
ali prilagojenih akumulatorskih
baterij oz. orodij. PoSkodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije
se lahko nepredvidljivo obnasajo, kar
lahko povzroci pozar, eksplozijo ali
tveganje za poskodbe.
f) Akumulatorske baterije ali orodja
ne izpostavljajte ognju ali previsoki
temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrocini nad 130°C lahko povzroci
eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje
in ne polnite akumulatorske
baterije ali orodja pri temperaturi,
ki je izven obmoc¢ja, navedenega
v navodilih. Ce orodije polnite na
nepravilen nacin ali pri temperaturah,
ki so izven doloenega obmocja, lahko
pride do poskodb akumulatorske
baterije, kar poveca tveganje za pozar.
6) SERVISIRANJE
a) Popravilo orodja lahko opravi
samo usposobljena strokovna
oseba in to izklju¢no z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo
ohranjena nadaljnja varnost orodja.
Nikdar ne popravljajte
poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije
naj popravlja le proizvajalec ali
pooblaséeni serviser.

9

=

VARNOSTNA NAVODILA ZA
AKUMULATORSKE VIJACNIKE

« Ce izvajate dela, pri katerih bi se
lahko s pritrdilnim elementom
dotaknili skrite omreZne napeljave,
drzite elektricno orodje samo
za izolirane rocaje (stik pritrdiinih
elementov z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroéi, da so tudi
kovinski deli orodja pod napetostjo,
kar lahko povzroci elektri¢ni udar za
upravljavca)

SPLOSNO

* Ne obdelujte materiala, ki vsebuje
azbest (azbest povzroca rakasta
obolenja)

* Prah materialov, kot so barve, ki
vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa,
mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah
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pri delavcu ali pri drugih prisotnih
povzrodi alergijsko reakcijo in/ali
bolezni dihal); nosite masko za prah
in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to
mozno prikljuciti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane

kot kancerogene (kot npr. prah hrasta
in bukve) $e posebno ob socasni
uporabi z dodatki za obdelavo

lesa; nosite masko za prah in

pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to
mozno prikljuciti

¢ Upostevajte nacionalne zahteve

glede prahu za materiale katere zelite
obdelovati

* Ne izpostavljajte orodja in polnilca

dezju

* Ne razstavljajte polnilca ali oradja
¢ Pred nastavitvijo ali menjavo pribora in

pri prenasanju ali shranjevanju orodja
zagotovite, da je stikalo E (2) v vmesni
poziciji (zaklenjeno)

POLNJENJEIAKUMULATORJI

S tem orodjem uporabljajte samo
polnilca SKIL 2610500722

Ta polnilnik lahko
otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe
z omejenimi
fiziCnimi,
senzoriénimi

ali dusevnimi
sposobnostmi ali
pomanijkljivimi
izkusSnjami in
pomanijkljivim
Zznanjem
uporabljajo

pod nadzorom
odgovorne osebe,
ki je odgovorna
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za njihovo
varnost, ali e so
seznanjeni, kako
varno uporabljati
polnilnik in

se zavedajo s

tem povezanih
nevarnosti (v
nasprotnem primeru
obstaja nevarnost
napacne uporabe in
poskodb)
Nadzorujte

otroke (stemje
zagotovljeno, da

se otroci ne igrajo s
polnilno napravo)
Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrzevati
polnilne naprave
brez nadzora

* Ne uporabljajte poskodovanega

polnilca akumulatorjev

* Dovoljena temperatura okolice

(orodje/polnilec/akumulator):
- pri polnjenju 4...40°C

- pridelu—20...+50°C

- pri skladis¢enju —20...+50°C

PRIBOR
¢ SKIL zagotavlja brezhibno delovanje

orodja le z uporabo originalnega
dodatnega pribora

PRED UPORABO

Vedno preverite, e je napetost
omreZja enaka napetosti, ki je
navedena na tablici podatkov polnilca

* |zogibajte se poskodb zaradi vijakov,

Zebljev ali drugih elementov v
obdelovancu; odstranite jih pred
zacetkom dela



Zavarujte obdelovanec
(obdelovanec stisnjen v prizemi ali
primezu je bolj varen kot v roki)

Za iskanje skritih elektri¢nih,
plinskih in vodovodnih cevi
uporabite primerne iskalne
naprave (detektorje) ali se
posvetujte z lokalnimi podjetji (stik
z elektriénimi vodniki lahko povzroéi
pozar ali elektri¢ni udar; poskodbe
plinovoda lahko povzrocijo eksplozijo,
vdor v vodovodno omrezje pa
materialno $kodo ali elektri¢ni udar)

MED UPORABO

V primeru elektri¢nih ali mehanskih
motenj takoj izkljucite orodije ali
izvlecite vtika¢ polnilca iz vti¢nice

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/
POLNILNIKU
(3 Pred uporabo preberite navodila za

uporabo

(@ Polnilnik uporabljajte samo v zaprtem

prostoru

(® Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni

potreben)

(6) Napaéna polariteta na prikljucku

polnilnika lahko povzroci nevarnost
(baterijo polnite vedno le s prilozenim
polnilnikom)

(7) Ne odstranjujte elektriénega orodja in

baterije s hi$nimi odpadki

(8 Napajalnik v stikalnem naginu (SMPS)
(9) SMPS z varnostno izoliranim

©

transformatorjem, ki je zas¢iten pred
kratkim stikom
Stopnja energetske ucinkovitosti VI

UPORABA

Polnjenje akumulatorja (1)

! prilozeni akumulator je
delno napolnjen (Ce zelite
zagotoviti polno zmogljivost
akumulatorja, ga pred prvo
uporabo popolnoma napolnite s
polnilnikom za akumulator)
kabel polnilnika K povezite s
polnilnikom A in vmesnikom
polnilnika B

- vkljucite polnilnik Av stensko
vtiénico

indikator C utripa ZELENO,

kar pomeni, da je polnjenje
akumulatorja v teku
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med postopkom polnjenja se roc¢aj
orodja segreje; to je nekaj povsem
normalnega
indikator C sveti ZELENO,
kar pomeni, da je akumulator
popolnoma napolnjen
litij-ionsko baterijo lahko polnite
kadarkoli (prekinjanje postopka
polnjenja ne Skoduje bateriji)
- litijevega ionskega akumulatorja
pred polnjenjem ni treba
povsem izprazniti (nima funkcije
»pomnjenja«, kot jo imajo nikelj—
kadmijevi akumulatorji)
med postopkom polnjenja orodja
ne morete uporabljati; to pomeni,
da ni okvarjeno, ¢e med postopkom
polnjena ne deluje
Ge predvidevate, da orodja ne boste
uporabljali dlje ¢asa, izkljuéite vtika¢
polnilca iz vtiénice
Vklop/Izklop (12
Menjava smeri vrtenja (3
- v primeru, da preklopnik smeri
vrtenja ni v pravilnem polozaju ni
mozno vklopiti stikala D (2)
preklop smeri vrtenja izvesti
le pri popolnoma mirujoéemu
orodju
Menjava nastavkov (4
- potisnite nastavek do konca v drzalo
nastavka G
! ne uporabljajte nastavke s
poskodovanim steblom
Avtomatska blokada vretena
Omogoca ro¢no privijanje in odvijanje
vijakov (©)
Dioda LED ()
Dioda LED H se samodejno vklopi, ko
vklopite stikalo D, tudi e je stikalo E v
vmesnem (zaklenjenem) polozaju
Shranjevalnik nastavkov J (2)
Vam omogo¢a shranjevanije 2
nastavkov spredaj
Roéaj v dveh polozajih (7)
Zasc¢ita akumulatorja
Izklopi orodje ali $¢iti orodje pred
izklopom, kadar
- je obremenitev previsoka
- temperatura baterije ni v dovoljenem
temperaturnem obmocju od -20
do 50°C
- litijev ionski akumulator je skoraj
prazen (preprecite popolno
izpraznitev)



! po samodejnem izklopu ne
pritiskajte stikala za vklop/izklop;
baterija se lahko poskoduje

UPORABNI NASVETI

e Uporabljajte ustrezne nastavke (8
! ne uporabljajte poSkodovanih
nastavkov
! vedno uporabljajte Sestrobne
nastavke
¢ Privijacenju vijaka v les v blizini robu
je potrebno predvrtati luknjo, s ¢imer
boste preprecili pokanje lesa
¢ Zaoptimalno delo je potreben
enakomeren pritisk na orodje,
posebno pri odvijanju vijaka
¢ Pri privijanju vijaka v trd les
priporoéamo, da najprej izvrtate luknjo
e Za vec¢ informacij obis¢ite spletno
stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni
uporabi
¢ Orodije in polnilec morata biti Cista
! pred ¢iScenjem potegnete
elektricni vti¢ iz vticnice
«  Ce bi kljub skrbnima postopkoma
izdelave in preizku$anja prislo do
izpada delovanja orodja/polnilec, naj
popravilo opravi servisna delavnica,
pooblaséena za popravila SKlLevih
elektric¢nih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje ali
polnilec skupaj s potrdilom o nakupu
pri vaSemu prodajalcu v najblizjo
SKIL servisno delavnico (naslovi,
kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)
e Zavedajte se, da garancija
ne vkljuéuje poskodb zaradi
preobremenitve orodja ali nepravilne
rabe (glede SKILovih garancijskih
pogojev obiscite www.skil.com ali
povprasajte prodajalca)

OKOLJE

* Elektricnega orodja, pribora in
embalaze ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo
2012/19/EG o odpadni elektricni

in elektronski opremi in z njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji
je treba elektri¢na orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe lo¢eno
zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja
ko je potrebno odstranjevanje naj
vas o naginu spomni simbol (7)
preden orodja odvrzete v
odpadke, odstranite baterije
« Odstranjevanje baterij (6 / odlaganje
v odpadke
! baterije odstranite le, ¢e so
popolnoma prazne
- da bi preprecili kratek stik, terminale
baterij zavarujete z mo¢nim trakom
- baterije odlagajte v oficialne
zbiralnike za baterije
! baterije lahko pri izpostavljanju
odprtemu ognju eksplodirajo,
zato jih nikoli ne sezigajte

HRUP / VIBRACIJA

* |zmerjeno v skladu s predpisom EN
62841 je raven zvo¢nega pritiska
za to orodje <70 dB(A) (standarden
odmik: 3 dB) in vibracija <2,5 m/s?
(vektorska vsota treh smeri; neto¢nost
K =1,5m/s?)

* Raven oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardiziranimi
testi, navedenimi v EN 62841;
uporabiti jo je mogoce za primerjavo
razli¢nih orodij med seboj in za
predhodno primerjavo izpostavljenosti
vibracijam pri uporabi orodja za
namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za drugacne

namene ali uporaba skupaj z

drugimi, slabo vzdrzevanimi

nastavki lahko znatno poveéa raven
izpostavljenosti

Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko

te€e, vendar z njim ne delamo,

lahko znatno zmanjsa raven
izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se

zascitite z vzdrzevanjem orodja

in pripadajocih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi
delovni vzorci pa organizirani
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€D

Akukruvikeeraja

SISSEJUHATUS

¢ Parem/vasaku kéiguga téoriist
on ettendhtud kruvide sisse- ja
véljakeeramiseks ning aukude
eelpuurimiseks puitu

e Tooriist pole méeldud
professionaalseks kasutamiseks

¢ Palun lugege kaesolev kasutusjuhend
hoolikalt I4bi ja hoidke alles 3)

2710

TEHNILISED ANDMED (1)

Max pdérdemoment tugeval
kruvikeeramisreziimil
ISO 5393 kohaselt : 7Nm

2610S00722/2610S00723

Keskmine kasutegur: 75,5%
Energiatarbimine koormamata seisundis:
0,07 W

SEADME OSAD (2)

Akulaadija

Laadija lides

Aku laetuse astme indikaator
Tooluliti (sisse/vélja)

Laliti pé6rlemissuuna muutmiseks
Teljepoldi lahtilukustamise nupp
Magnetadapter

LED-margutuli

Otsakuhoidik

Laadija kaabel

ACIOMMOUOW>

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED
ELEKTRILISTE TOORIISTADE
KASUTAMISEL

PN HOIATUS Lugege koiki

hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi ja
spetsifikatsioone, mis kaivad
tooriistaga kaasas. Kui kdiki allpool
loetletud juhiseid ei 6nnestu jargida, voite
saada elektril66gi, voib tekkida tulekahju
ja/voi saada raskelt vigastada.

Hoidke ko6ik ohutusnouded ja juhised
edaspidiseks alles.

Allpool kasutatud maiste “elektriline
tooriist” kaib vorgutoitega (toitejuntmega)
elektriliste tooriistade ja akutoitega (iIima
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade
kohta.

1) OHUTUSNOUDED
TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke to6koht puhas ja
korras. Segadus vdi valgustamata
téopiirkonnad voivad pohjustada
onnetusi.

b) Arge kasutage seadet

plahvatusohtlikus keskkonnas,

kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest
tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud silidata.

Kui kasutate elektrilist tooriista,

hoidke lapsed ja teised isikud

tookohast eemal. Kui Teie
tahelepanu korvale juhitakse, voib
seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa
sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage
kai naandusega |
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
véahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viéltige kehakontakti maandatud

pindadega, nagu torud,

radiaatorid, pliidid ja kiilmikud.

Kui Teie keha on maandatud, on

elektrilodgi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse

eest. Kui elektriseadmesse on

sattunud vett, on elektril66gi saamise
risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks
mitte ettenédhtud otstarbel seadme
kandmiseks, lilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate
servade ja seadme liikuvate osade
eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi
saamise riski.

C

C
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e) Kui tootate elektrilise tooriistaga

f

b

C

d

e

f

vabas 6hus, kasutage ainult
selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka
valistingimustes. Vélistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektrilodgi
saamise riski.

Kui elektrilise téériista kasutamine
niiskes keskkonnas on

véltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega
lekkevoolukaitsme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.
INIMESTE TURVALISUS

Olge tahelepanelik, jalgige, mida
Te teete, ning toimige elektrilise
tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi

voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel
voib pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kandke isikukaitsevahendeid

ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask,
libisemiskindlad turvajalatsid,
kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — soltuvalt elektrilise
tOdriista tuubist ja kasutusalast —
vahendab vigastuste riski.

Viltige seadme tahtmatut
kéivitamist. Enne pistiku
liihendamist pistikupessa, aku
lihendamist seadme kiilge,
seadme Ulestostmist ja kandmist
veenduge, et elektriline tdoriist on
vélja lulitatud. Kui hoiate elektrilise
tooriista kandmisel sorme Ilitil voi
Gihendate vooluvorku sisselllitatud
seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest
reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev
reguleerimis- vdi mutrivoti vaib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Votke
stabiilne té6asend ja hoidke kogu
aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge
kandke laiu riideid ega ehteid.

9)

h)

4)

a)

C

e)

167

Hoidke juuksed ja roivad
liikuvatest osadest eemal.
Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.

Kui on véimalik paigaldada
tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/
seadmeid, veenduge, et need
oleksid seadmega iihendatud

ja et neid kasutataks Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pohjustatud ohte.
Arge muutuge tdériista sagedasest
kasutamisest hooletuks ja arge
eirake ohutusnéudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa
tuua raskeid vigastusi.
ELEKTRILISTE TOORIISTADE
HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile.
Kasutage t66 tegemiseks selleks
ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise tddriistaga tootate
paremini ja turvalisemalt ettenéhtud
voimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista,
mille liiliti on rikkis. Elektriline
t00oriist, mida ei ole enam voéimalik
sisse ja valja lllitada, on ohtlik ning
seda tuleb remontida.

Tommake pistik pistikupesast
vélja ja/voi eemaldage seadmest
aku, kui on eemaldatav, enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme &rapanekut.
See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.
Kasutusvilisel ajal hoidke
elektrilisi téoriistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seda ei
tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate
kées kujutavad elektrilised todriistad
ohtu.

Hoolitsege elekiriliste tooriistade
ja tarvikute eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult
ja ei kiildu kinni, ning ega moned
osad ei ole katki v6i sel maaral
kahjustatud, et voiksid mojutada
seadme téokindlust. Laske




f

9

h

5)

a)

b

C

d)

kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised téériistad.
Hoidke l6iketarvikud teravad ja
puhtad. Hoolikalt hoitud, teravate
I16ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam
juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista,
lisavarustust, tarvikuid jne
vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures té6tingimuste
ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade kasutamine
mitte ettenahtud otstarbel voib
pohjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja
haardepinnad kuiva ja

puhtana ning vabana 6list

ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei
luba todriista ohutult késitseda ja
ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

AKUTOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE
Laadige akusid ainult tootja
poolt soovitatud akulaadijatega.
Akulaadija, mis sobib teatud tiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui
seda kasutatakse teiste akudega.
Kasutage elektrilistes tooriistades
ainult selleks ettendhtud akusid.
Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
Hoidke kasutusel mitteolevad
akud eemal kirjaklambritest,
miintid votmetest, nael
kruvidest voi teistest vaikestest
metallesemetest, mis véivad
kontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise
tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib
akuvedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage
kahjustatud kohta veega. Kui
vedelik satub silma, péérduge
lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pohjustada

e

9

a)

b)
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nahadrritusi voi poletusi.

Arge kasutage akut ega téoriista,
mis on kahjustada saanud

voi mida on modifitseeritud.
Kahjustada saanud vai modifitseeritud
akud voivad pohjustada tulekahiju,
plahvatuse, kehavigastusi ja varalist
kahju.

Kaitske akut ja elektrilist
tooriista leekide ja vaga

korgete temperatuuride eest.
Kokkupuude leekidega voi tile 130°C
temperatuuriga véib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid

ja arge laadige akut valjaspool
juhistes méaaratletud
temperatuurivahemikku.
Nouetele mittevastav laadimine voi
laadimine véljaspool ettenéhtud
temperatuurivahemikku voib akut
kahjustada ja suurendada tulekahju
ohtu.

6) TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel ja
ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.
Arge kunagi kiidelge kahjustada
saanud akusid. Akusid voivad
kéidelda vaid tootja esindajad vi
volitatud hooldekeskuse to6tajad.

OHUTUSJUHISED
AKUKRUVIKEERAJA KOHTA

Hoidke elektritdoriista kinni
isoleeritud haardepinnast,

kuna lint voib puutuda kokku
tooriista enda juhtmega (voolu

all oleva juhtme I6ikamisel voivad
elektritooriista metallosad pingestuda
ja anda operaatorile elektril66gi)

ULDIST

Asbestisisaldava materjali
téotlemine on keelatud (asbest voib
tekitada vahki)

Varviga kaetud juhtmed, méned
puiduliigid, mineraalid ja metall
eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga voi selle
sissehingamine voib seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel



pohjustada allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi);
kandke tolmumaski ja vajaduse
korral to6tage kiilgelihendatava
tolmueemaldusseadmega

* Teatud tlilipi tolm on klassifitseeritud
kantserogeensena (nt tammest
ja kasest eralduv tolm), eriti koos
puidu niiskuse reguleerimiseks
kasutatavate lisanditega; kandke
tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kiilgeiihendatava
tolmueemaldusseadmega

¢ Erinevate materjalide to6tlemisel
tekkiva tolmu kaitlemisel tuleb jargida
kehtivaid néudeid

. Arge jatke tooriista/laadijat vihma katte

« Arge kunagi monteerige laadijat v&i
tooriista lahti

¢ Enne seadistustodde tegemist
seadme kallal ning tarvikute vahetust,
samuti enne seadme transportimist
ja hoiustamist veenduge, et luliti E
(2) oleks keskasendis (lukustatud
asendis)

LAADIMINEIAKUD
Kasutage selle toriistaga ainult SKIL
laadijat 2610500722

e Ule 8 aasta
vanused lapsed
ja isikud, kelle
fltsilised voi
vaimsed voimed
on piiratud voi
kellel puuduvad
seadme
kasutamiseks
vajalikud
teadmised ja
kogemused,
tohivad
laadimisseadet
kasutada vaid
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siis, kui nende

lile teostatakse
jarelevalvet voi

kui neile on antud
tapsed juhised
laadimisseadme
ohutuks
kasitsemiseks ja
kui nad moistavad
seadmega
kaasnevaid ohte
(vastasel korral tekib
valest kasitsemisest
pohjustatud
kehavigastuste ja
varalise kahju oht)
Arge jatke lapsi
jarelevalveta
(seelabi tagate, et
lapsed ei hakka
akulaadijaga
mangima)

Lapsed tohivad
akulaadimisseadet
hooldada ja
puhastada vaid
taiskasvanute
jarelevalve all

¢ Arge kasutage kahjustatud laadijaid
¢ Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur (t66riista/laadijat/akut):
- laadimisel 4...40°C

- tédtamisel —20...+50°C

- séilitamisel —20...+50°C



TARVIKUD

¢ SKIL tagab seadme haireteta t66
Uksnes originaaltarvikute kasutamisel

ENNE KASUTAMIST

* Kontrollige alati, kas vérgupinge thtib
laadija andesildil toodud pingega

¢ Valtige toodeldavas esemes olevatest
kruvidest, naeltest vms pohjustatud
kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

* Fikseerige toorik (fiksaatoriga
kinnitatud voi kruustangide vahele
pandud toorik pusib kindlamini paigal
kui lihtsalt kdega hoides)

* Varjatult paiknevate
elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage
sobivaid otsimisseadmeid v6i
poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriléégioht; gaasitorustiku
vigastamisel plahvatusoht;
veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektrilddgioht)

KASUTAMISE AJAL

¢ Kui seade to6tab ebaharilikult voi
teeb kummalist miira, lilitage see
viivitamatult valja v6i tommake laadija
pistik pistikupesast vélja

TOORIISTAL/LAADIJAL OLEVATE

SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge
kasutusjuhendiga

(4) Kasutage laadijat ainult
sisetingimustes

(5) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole
vajalik)

(®) Laadija valede pooluste iihendamine
on ohtlik (kasutage aku laadimiseks
ainult kaasasolevat laadijat)

(@) Arge visake kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu ja
patareisid ara koos olmejaatmetega

(® Pinge impulss-stabilisaator (SMPS)

(9) SMPS lithisekindla eraldustrafoga

(10 Energiatdhususe tase VI

KASUTAMINE

e Aku laadimine @)
k blev aku on ¢
laetud (aku taisjoudluse
tagamiseks laadige aku enne
elektrilise tooriista esimest
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kasutamist akulaadijas
korralikult tais)

- Uhendage laadimisjuhe K koos

laadija A ja laadimislidesega B

Ghendage laadija A pistikupesasse

- indikaator C vilgub ROHELISELT,

naidates, et akut laaditakse

laadimisel muutub tédriista kéepide

soojaks; see on normaalne

- naidik C muutub pusivalt
ROHELISEKS, kui aku on taielikult
laetud

- liitium-ioon-akut voib igal ajal

laadida (laadimise katkestamine ei

kahjusta akut)

litium-ioon aku ei pea enne

laadimist téielikult tihi olema

(puudub nikkel-kaadmiumakudele

omane “méluefekt")

tooriista ei ole voimalik laadimise

ajal kasutada; todriista ei ole

seetottu defektne, et see laadimise

ajal ei toota

- kui Te todriista pikemat aega ei
kasuta, on soovitav tommata laadija
pistik pistikupesast valja

Sisse/vélja 12

P6rlemissuuna Gmberliilitamine (3)

- kui liliti ei ole korralikult fikseerunud
vasakus/paremas asendis, ei ole
voimalik toélulitile D (2) vajutada

! poédrlemissuunda tohib muuta
liksnes siis, kui seade on
téielikult seiskunud

Otsakute vahetamine (4)

- llikake otsak taielikult hoidiki G

! arge kasutage kahjustatud
varrega otsakuid

Automaatne spindlilukustus

Véimaldab kruve vajadusel kasitsi

sisse ja vélja keerata (5

LED-mérgutuli ()

LED-mérgutuli H automaatselt, kui

aktiveerimisliliti D voi isegi kui luliti E

on keskmises (lukustatud) asendis

Otsakuhoidik J @

Esiosas on ruumi 2 otsakule

Kéaepideme kaks asendit (7)

Aku kaitse

Lulitab toriista valja voi takistab

tooriista kaivitamist, kui

- koormus on liiga kérge

- aku temperatuur ei ole lubatud
té6temperatuuri vahemiku -20 kuni
+50°C piires



- liitium-ioonaku on peaaegu tihi (et
kaitsta lemaarase tiihjenemise
eest)

! &rge vajutage enam lilitile
(sisse/vilja), kui tooriist on end
automaatselt vélja lilitanud, sest
see voib akut kahjustada

TOOJUHISED

Kasutage sobivaid otsakuid (8

! arge kasutage kahjustatud
otsakuid

! kasutage liksnes
kuuskantsabaga otsakuid

Kruvi keeramisel puidu otsapiirkonda

on soovitav auk ette puurida, et véltida

puidu I6henemist

Tooriista optimaalseks kasutamiseks

on vajalik pidev surve kruvile, eriti

kruvi véljakeeramisel

Kruvi keeramisel kdvasse puitu on

soovitav auk ette puurida

Lisateavet lugege aadressilt

www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

e Tooriist pole méeldud
professionaalseks kasutamiseks
Hoidke todriist ja laadija puhtad
! enne laadija puhastamist
tommake selle pistik
pistikupesast vélja
Tooriist/laadijat on hoolikalt
valmistatud ja testitud; kui to6riist/
laadijat sellest hoolimata rikki laheb,
tuleb see lasta ndada SKILi
elektriliste kasit stade volitatud
remonditdokojas
saatke tooriist voi laadija
lahtimonteeritud koos
ostukviitungiga tarnijale voi
lahimasse SKILI lepingulisse
tookotta (aadressid ja tdoriista
varuosade joonise leiate aadressilt
www.skil.com)
Arvestage sellega, et garantii ei
holma seadme tlekoormamisest
vOi ebadigest kasitsemisest
tulenevaid kahjustusi (teavet SKILi
garantiitingimuste kohta vaadake
veebilehelt www.skil.com voi kiisige
kohalikult migiesindajalt)
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KESKKOND

Arge visake kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu,
lisatarvikuid ja pakendeid dra
koos olmejaatmetega (liksnes EL
likmesriikidele)

vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tédriistad koguda

eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduvkasutada vdi ringlusse votta
seda meenutab Teile simbol @)
enne tooriist araviskamist
eemaldage patareid

Patareide eemaldamine/utiliseerimine
@)

! eemaldage patareid vaid siis, kui
need on téiesti tiihjad

katke patareiklemmid kaitseks
tugeva teibiga, et valtida lUhise teket
utiliseerimiseks viige patareid
vastavasse ametlikku kogumispunkti
tulle visatud akud plahvatavad,
seepdrast ei tohi akut mingil
pohjusel poletada

MURA / VIBRATSIOON

Vastavalt kooskdlas normiga EN
62841 |&bi viidud mootmistele

on todriista helirohk <70 dB(A)
(standardkorvalekalle: 3 dB) ja
vibratsioon <2,5 m/s? (kolme telje
vektorsumma; modtemééramatus

K =1,5m/s?)

Tekkiva vibratsiooni tase on méodetud
vastavalt standardis EN 62841
kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada téoriistade
vordlemiseks ja tooriista kasutamisel
ettendhtud t66deks esineva
vibratsiooni esialgseks hindamiseks
tooriista kasutamisel muudeks
rakendusteks voi teiste/halvasti
hooldatud tarvikute kasutamisel
voib vibratsioon markimisvaarselt
suureneda

ajal, kui tooriist on valjalllitatud voi
on kil sisselllitatud, kuid tegelikult
seda ei kasutata, voib vibratsioon
mérkimisvééarselt vdheneda



! enda kaitsmiseks vibratsiooni
eest hooldage téériista ja selle
tarvikuid korralikult, hoidke oma
kaed soojad ja tagage sujuv
téokorraldus

@

Akumulatora
skruvgriezis

IEVADS

« Sis instruments ar parsledzamu
darbvarpstas grieSanas virzienu ir
paredzéts skriivju ieskrivésanai un
priekSurbumu veidosanai koka

¢ Sis darbariks nav paredzéts
profesionalai lieto$anai

 |zlasiet un saglabajiet $o pamacibu (3

2710

TEHNISKIE PARAMETRI (D

Maks. griezes moments cietam
skriivé$anas rezimam atbilstosi
standartam ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723

Vidéja efektivitate: 75,5%
Elektroenergijas patérins bezslodzes
rezima: 0,07 W

INSTRUMENTA ELEMENTI (2

Uzlades ierice

Ladeétaja saskarne

Akumulatora uzlades

pakapes indikators
lesleg$anas/izslégsanas slédzis
Grie$anas virziena parslédzéjs
Sarnira atbloké$anas poga
Magneétisks darbinstrumenta turétajs
Gaismas indikators
Uzglabasana bitiem

Uzlades kabelis

AC«TITomMmo OW>»

DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI .
ELEKTROINSTRUMENTU DROSAI
LIETOSANAI

FN BRIDINAJUMS lepazistieties
ar visiem §T elektroinstrumenta

drosas lietosanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un
specifikacijam. Visu turpmak sniegto
noradijumu neizpildes rezultata lietotajs
var ciest no elektro$oka, var izversties
ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un
noradijumus turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins
"elektroinstruments” nozime ar stravu
darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar
akumulatoru darbinamu (bezvadu)
elektroinstrumentu.

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira
un sakartota. Nekartiga darba vieta
vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu
eksplozivu vai ugunsnedrosu vielu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa.
Darba laika instruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt

viegli degosu puteklu vai tvaiku
aizdeg$anos.

Lietojot elektroinstrumentu,
nelaujiet nepiedero$am personam
un jo Tpasi bérniem tuvoties darba
vietai. Citu personu klatbtne var
noveérst uzmanibu, un ta rezultata jos
varat zaudet kontroli par instrumentu.
2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai
jabut piemérotai elektrotikla
kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida
mainit. Nelietojiet kontaktdakSas
salagotajus, ja elektroinstruments
caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas
piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Darba laika nepieskarieties
sazemétiem priekSmetiem,
pieméram, caurulém, radiatoriem,
phitim vai ledusskapjiem.
Pieskaroties sazemétam virsmam,
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pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

Nelietojiet elektroinstrumentu
lietus laika, neturiet to mitruma.
Mitrumam iekl|Gstot instrumenta,
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

Nenesiet un nepiekariet
elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela,
ja velaties atvienot instrumentu

no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asam S$kautném
un instrumenta kustigajam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis
var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu
arpus telpam, izmantojiet ta
pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér
nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet
ta pievienosanai nopludes stravas
aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.
PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli
un rikojieties saskana ar

veselo sapratu. Partrauciet

darbu, ja jutaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var bt par
céloni nopietnam savainojumam.
Izmantojiet individualos darba
aizsardzibas lidzeklus un

darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas,
neslido$u apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta
patvaligu ieslég$anos. Pirms

e
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elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai izn

ka ar pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzeja, ka ari pievienojot to
elektrobaroSanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas
neaizmirstiet iznemt no ta
reguléjosos instrumentus vai
skravjatslégas. Patronatsléga

vai skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta,
var radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu,
ieturiet stingru staju. Darba laika
vienmeér saglabajiet ldzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos
instrumenta vadibu neparedzétas
situacijas.

darbam piemérotu
apgérbu. Darba laika nenésajiet
brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus
un drébes elektroinstrumenta
kustigajam dalam. Valigas drébes,
rotaslietas un gari mati var iekerties
instrumenta kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta
konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsuksanas vai
savak$anas/uzkrasanas ierici,
sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi
darbotos. Pielietojot puteklu
uzstk$anu vai savak$anu/uzkrasanu,
samazinas to kaitiga ietekme uz
stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam,

kas tiek iegutas, biezi lietojot
instrumentus, neiesligstiet
pasapmierinatiba un neignorgjiet
instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas
dél dazas sekundes dalas var gat
nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Katram darbam izvélieties
piemérotu instrumentu.

I
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Elektroinstruments darbosies labak un
dros$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu,
jair bojats ta iesledzéjs.
Elektroinstruments, ko nevar ieslégt
un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta
apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no
barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir
iznemams. Sadi iespgjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.
Elektroinstrumentu, kas netiek
darbinats, uzglabajiet piemérota
vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras
neprot rikoties ar instrumentu.

Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var
apdraudét cilveku veselibu.
Savlaicigi apkalpojiet
elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai
kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespilétas,
vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzeto
uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas
dalas tiktu savlaicigi nomainitas
vai remontétas pilnvarota remontu
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet
griezoSos darbinstrumentus.
Rupigi kopti instrumenti, kas apgadati
ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj
stradat daudz razigak un ir vieglak
vadami.

Lietojiet vienigi tadus
elektroinstrumentus,
papildpiederumus,
darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma
veidam. Bez tam janem vera

art konkrétie darba apstakli

un pielietojuma 1patnibas.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem
mérkiem, neka to ir paredzéjusi

razotajfirma, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta
rokturus un noturvirsmas sausas
un firas, sargajiet tas no ellas

un smeérvielam. Slideni rokturi un
noturvirsmas traucé efektivi rikoties
ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzétas situacijas.

5) AKUMULATORA
ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai
tadu uzlades ierici, ko ir ieteikusi
elektroinstrumenta razotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzéta

tikai noteikta tipa akumulatoram,

un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie
uzlades ierices un/ vai akumulatora
aizdeg$anas.

Pievienojiet elektroinstrumentam
tikai tadu akumulatoru, ko ir
ieteikusi instrumenta razotajfirma.
Cita tipa akumulatoru lietoSana var
novest pie elektroinstrumenta un/vai
akumulatora aizdeg$anas.

Laika, kad akumulators ir
atvienots no elektroinstrumenta,
nepielauijiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém,
monétam, atslegam, naglam,
skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu
izraisit 1sslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var izsaukt
ta aizdeg$anos un bt par céloni
ugunsgrékam.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no
ta var izplust Skidrais elektrolits.
Nepielaujiet, ka elektrolits nonaktu
saskareé ar adu. Ja tas tomér
nejausi ir noticis, noskalojiet
elektrolitu ar Gideni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties
griezieties pie arsta. No akumulatora
izpltidus$ais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai
elektroinstrumentu, ja tas ir bojats
vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas
situacijas, kuru rezultata var notikt
aizdeg$anas vai spradziens, ka art var
rasties savainojuma risks.
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f)
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6)
a)

b

Neturiet elektroinstrumentu vai
akumulatoru uguns tuvuma vai
vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora
atraanas uguns tuvuma vai vieta,
kur temperattra parsniedz 130°C, var
izraisit spradzienu.

Leverojiet visas uzlades
instrukcijas un neuzladéjiet
akumulatoru vai
elektroinstrumentu pie
temperatiras, kas atrodas

arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperaturas vertibu
diapazona robezam. Uzladéjot
akumulatoru neatbilsto$a veida vai
pie temperatiras, kas atrodas arpus
pielaujamo temperatiras vértibu
diapazona robezam, tas var tikt bojats,
ka art var pieaugt aizdeg$anas risks.
APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta
remontu veiktu kvalificéts
personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un
piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt instrumenta ilgsto$u un

nevainojamu darbibu bez atteikumiem.

Nekada gadijuma neveiciet

bojatu akumulatoru apkalposanu.
Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa
specialists.

DARBA DROSIBAS
NOTEIKUMI AKUMULATORA
SKRUVGRIEZIEM

Veicot darbu, kura laika
stiprinajums var skart sléptus
elektriskos vadus, turiet
instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam (stiprinajumiem skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums
nonak art uz instrumenta metala
dalam un var izraisit elektrisku
triecienu)

VISPAREJA INFORMACIJA

Neapstradajiet materialus, kas
satur azbestu (azbestam piemit
kancerogénas ipasibas)

Materiala, pieméram svinu saturosas
krasas, dazu koka Skirnu, mineralu un
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metala, putekli var bit kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var
izraisit alergiskas reakcijas un/

vai elpo$anas celu saslim$anas
operatoram vai klatesosajiem);
izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams
pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti

ka kancerogéni (pieméram,

ozola vai dizskabarza putekli),

jo 1pasi apvienojuma ar koksnes
kondicionésanas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams
pievienot

leverojiet ar puteklu savak$anu
saistitos nacionalos noteikumus,

kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Neatstajiet instrumentu vai uzlades
ierici liet

Neméginiet izjaukt uzlades ierici vai
instrumentu

Pirms regulésanas vai piederumu
nomainas, ka arf, parnesot vai
uzglabajot instrumentu, parliecinieties,
ka ta parsledzéjs E (2 atrodas vidéeja
(neitrala) stavoklIt

UZLADE/AKUMULATORI

Ar $o instrumentu lietojiet tikai SKIL
ladetajs 2610500722

So uzlades ierici
var lietot bérni no
8 gadu vecuma
un personas

ar ierobezotam
fiziskajam,
sensorajam vai
garigajam spéjam,
ka ari personas
ar nepietiekosu
pieredzi un
zinasanam pie
nosacijuma, ka



darbs notiek par
vinu drosibu
atbildigas
personas
uzraudziba vai ari
§1 persona sniedz
noradijumus par
drosu apieSanos
ar uzlades ierici
un informeé par
briesmam, kas
saisfitas ar tas
lietoSanu (pretéja
gadijuma pastav
savaino$anas
briesmas
elektroinstrumenta
nepareizas
lietoSanas dél)
Uzraugiet bernus
(tas |laus nodroSinat,
lai berni nerotalatos
ar uzlades ierici)
Bérni nedrikst
veikt uzlades
ierices tiriSanu
un apkalposanu
bez pieauguso
uzraudzibas

Nelietojiet bojatu uzlades ierici
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatira (instruments/ladéetajs/
akumulators):

- uzlades laika 4...40°C

- darba laika —20...+50°C
- uzglabasanas laika -20...+50°C

PIEDERUMI

Firma SKIL garanté instrumenta
nevainojamu darbibu tikai tad, ja tiek
lietoti originalie papildpiederumi

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Vienmér parliecinieties, ka spriegums,
kas uzradits uz uzlades ierices
markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

Izvairieties no instrumenta
bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas
skraves, naglas vai citi [1dzigi objekti;
pirms darba uzsaks$anas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem
priekSmetiem

Nostipriniet apstradajamo detalu
(to ir drosak nostiprinat ar spailem vai
skravspilém, nevis turét roka)

Ar piemérota metalmeklétaja
palidzibu parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas
elektroparvades linijas, ka art
gazes vai udens caurules; Saubu
gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestade
(darbinstrumentam skarot elektrotikla
fazes liniju, var izcelties ugunsgréks
un stradajosais var sanemt elektrisko
triecienu; gazes vada bojajums var
izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot tdensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas un
stradajosais var sanemt elektrisko
triecienu)

DARBA LAIKA

Mehaniska vai elektriska rakstura
klimes gadijuma nekaveéjoties
izslédziet instrumentu vai atvienojiet
uzlades ierici no barojosa elektrotikla

UZ INSTRUMENTA/LADETAJA
ATTELOTO SIMBOLU SKAIDROJUMS
(3 Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet

(@) Uzlades ierici drikst lietot tikai telpas
() Divkarsa izolacija (nav jalieto

ta lietosanas pamacibu

zemeéjuma vads)

(6) Ladétaja savienojuma nepareiza

polaritate var nodarit kaitéjumu
(ladé&jiet akumulatoru tikai ar
komplektacija esoso ladétaju)

(@) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas
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(8 Elektroenergijas padeve slédza

rezima (SMPS)

(9) SMPS ar pret Tsslégumu noturigu

izolgjoSo transformatoru

(19 Energoefektivitates limenis VI

DARBS

Akumulatora uzladésana (1

! komplekta ieklautais

akumulators ir daléji uzladéts (lai

nodrosinatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms elektroinstrumenta

pirmas izmantos$anas reizes

uzladéjiet to pilniba, izmantojot

uzlades ierici)

savienojiet uzlades ierices kabeli

Kar uzlades ierici Aun uzlades

ierices saskarni B

savienojiet uzlades ierici A ar sienas

kontaktligzdu

- indikators Cmirgo ZALA krasa,
tadejadi noradot, ka notiek
akumulatora uzlade

- uzlades laika instrumenta rokturis

silst; tas ir normali un neliecina par

bojajumiem

indikators C ieslédzas ZALS, kad

akumulators ir pilniba uzladéts

litija-jona akumulatoru var uzladét

jebkura bridr (uzlades procesa

partrauk§ana neboja akumulatoru)

- litija jonu akumulators nav jaiztuk$o
pirms uzladésanas (tam nav
“atminas efekta", ka tas ir nikela
kadmija akumulatoriem)

- instrumentu uzlades laika

nevar darbinat; tas nav defekts,

ja instruments uzlades laika

nedarbojas

jair paredzams, ka instruments

ilgaku laiku netiks izmantots,

uzlades ierices elektrokabelis

jaatvieno no barojo$a elektrotikla

leslégsanalizslégsana (2

Grie$anas virziena parslégsana (3

- jadarbvarpstas grieSanas virziena

parslédzéjs nav precizi iestadits

galéja labéja/kreisaja stavokir,

iesleédzeju D (2) nav iespéjams

nospiest

parsledziet darbvarpstas

grieSanas virzienu tikai tad, kad

instruments ir pilniba apstajies

¢ Darbinstrumentu nomaina (1a)
- iebidiet darbinstrumenta katu lidz
galam darbinstrumenta turétaja G
! neizmantojiet darbinstrumentus
ar bojatu katu
* Automatiska instrumenta darbvarpstas
blokésana
Lauj izmantot instrumentu ka parasto
skrivgriezi, kad nepiecieSams skrives
pievilkt stingrak vai palaist valigak (5
e Gaismas indikators ()
LED gaisma H automatiski iedegas,
kad aktivize slédzi D, pat ja slédzis E
atrodas vidus (blokésanas) stavokit
e Uzglabasana bitiem J @)
Lauj glabat 2 urbjus prieksa
«  Divi roktura stavokli (9
¢ Akumulatora aizsardziba
Izslédz instrumentu vai novérs
darbarika ieslég$anos, kad
- slodze ir parak liela
akumulatora temperatura ir arpus
pielaujamas darba temperatiiras
diapazona no -20 lidz +50°C
- litija jonu akumulators ir gandriz
tukss (lai aizsargatu pret dzilo izladi)
péc instrumenta automatiskas
izslegSanas nedrikst spiest
ta iesledzeju, jo ta var sabojat
akumulatoru

PRAKTISKI PADOMI

* Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus,
kuru tips atbilst apstradajamajam
materialam ()

! neizmantojiet bojatus
darbinstrumentus

! izmantojiet tikai
darbinstrumentus ar sesstira
formas katu

* Veicot skriives ieskrivésanu tuvu koka
priekS8meta vai konstrukcijas malai,
vispirms ieteicams ieurbt atvérumu, lai
novérstu koksnes plaisasanu

¢ Laiinstruments tiktu izmantots
optimala rezima, ieturiet pastavigu
spiedienu uz skrives galvu, Tpasi tad,
ja skrive tiek izskravéta

¢ Veicot skriives ieskrivésanu cieta
koksné, vispirms ieurbiet atverumu

¢ Papildu informaciju skatit timekla
vietné www.skil.com
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APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts
profesionalai lietoSanai
Uzturiet tiru instrumentu un uzlades
ierici
! pirms uzlades ierices tiriSanas
atvienojiet to no elektrotikla
Ja, neraugoties uz augsto
izgatavo$anas kvalitati un riipigo
pécrazo$anas parbaudi, instruments
vai uzlades ierice tomér sabojajas,
tas janogada remontam firmas SKIL
pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica
nogadajiet instrumentu vai
uzlades ierici neizjaukta veida
kopa ar iegades dokumentiem
tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades
apkalpo$anas un remonta
iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta
interneta vietné www.skil.com)
levérojiet, ka garantija neietilpst
parslodzes vai nepareizas instrumenta
ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet
www.skil.com vai vérsieties pie
izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES
AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas,
piederumus un iesainojuma
materialus sadzives atkritumos
(tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iekartam un tas
atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas
elektroiekartas ir jasavac, jaizjauc
un janogada otrreiz€jai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida
Tpass simbols (7) atgadina par
nepiecieSsamibu izstradajumus
utilizeét videi nekaitiga veida
pirms instrumentu nodo$anas
atkritumos iznemiet
akumulatorus

¢ Akumulatoru iznem$ana/nodosana
atkritumos (6)
! iznemiet tikai pilnigi tukSus
akumulatorus
lai noverstu Tsslegumu, akumulatoru
spailes notiniet ar izolacijas lentu
akumulatorus nododiet oficiala
akumulatoru savaksanas punkta
ja akumulators tiks dedzinats,
tas eksplodés, tapéc nekada
gadijuma to nededziniet

TROKSNIS / VIBRACIJA

¢ Saskana ar standartu EN 62841
noteiktais instrumenta radita trokSna
skanas spiediena limenis ir <70
dB(A) (pie tipiskas izkliedes: 3
dB) un vibracijas paatrinajums ir
<2,5 m/s? (vektoru summa trijos
virzienos; izkliede K = 1,5 m/s?)

¢ Vibracijas limenis ir noteikts,
izmantojot standarta EN 62841
paredzéto proceduru; to var izmantot,
lai salidzinatu instrumentus un
provizoriski izvértétu vibracijas
iedarbibu, lietojot instrumentu
minétajiem mérkiem
- instrumenta izmanto$ana

citiem mérkiem vai ar citiem vai

nepietiekami koptiem piederumiem

var ievérojami palielinat kopéjo

vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir

izslégts vai ar ir ieslégts, tacu
darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas
iedarbibas pakapi

pasargajiet sevi no vibracijas

iedarbibas, veicot instrumenta

un ta piederumu tehnisko
apkopi, novérsot roku atdziSanu
un pareizi organizéjot darbu

@

Akumuliatorinis 2710
suktuvas

IVADAS

« Sis jrankis, turintis reverso funkcija,
skirtas varztams sukti ir pirminiam
igrezimui medienoje
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Sis jrankis neskirtas profesionaliam
naudojimui

Perskaitykite ir iSsaugokite Sig
naudojimo instrukcijg )

TECHNINIAI DUOMENYS (D

Maks. sukimo momentas kietosios
jungties atveju pagal ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Vidutinis efektyvumas: 75,5%
Energijos suvartojimas be apkrovos:
0,07W

PRIETAISO ELEMENTAI @

|kroviklis

|kroviklio sasaja

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Jjungimo/isjungimo jungiklis
Sukimosi krypties perjungiklis
Sukamoji atrakinimo rankenélé
Magnetinis antgaliy laikiklis
Sviesos diodas

Antgaliy déklas

|kroviklio laidas

ACIOMMOUOW>

SAUGA

BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY
SAUGOS |SPEJIMAI

FN |SPEJIMAS Perskaitykite visus

su Siuo elektriniu prietaisu pateiktus

saugos perspéjimus, |nstrukcuas,
ikslélius ir specifikacij.

Nepalsant toliau pateikty instrukcijy galite

patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar

patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir
instrukcijas ateiciai.

Terminas ,elektros jrankis” jspejimuose
reiSkia jusy i$ elektros tinklo (laidais)
maitinamus jrankius arba elektros
jrankius, veikian¢ius nuo baterijy
(belaidzius).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS
a) Darbo vieta turi bati Svari ir
tvarkinga. Netvarka ar blogai
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C

b)

c)

2)
a)

e)

apsviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.
Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur
yra degiy skyséiy, dujy ar dulkiy.
Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o
nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe
garai gali uzsidegti.

Dirbdami su elektriniu jrankiu
neleiskite Salia bati zilrovams,
vaikams ir lankytojams. Nukreipe
démesj j kitus asmenis galite
nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kistukas turi
atitikti tinklo rozetés tipa. KiStuko
jokiu bidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kistuko
adapteriy su jzemintais prietaisais.
Originalis kistukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo rozetei, sumazina
elektros smugio pavojy.

Venkite kiino kontakto su
izemintais pavirsiais, tokiais kaip
vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta
elektros smugio rizika, jei Jusy kinas
bus jZemintas.

Saugokite prietaisa nuo lietaus

ir drégmeés. Jei vanduo patenka j
elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido

ne pagal paskirtj, t. y. neneskite
prietaiso paéme uz laido,
nekabinkite prietaiso uz laido,
netraukite uz jo, norédami iSjungti
kistuka i$ rozetés. Laidg klokite
taip, kad jo neveikty karstis, jis
neissitepty alyva ir jo nepazeisty
astrios detalés ar judancios
prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros
smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate
lauke, naudokite tik tokius
ilginimo kabelius, kurie tinka
lauko darbams. Naudojant lauko
darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smiigio
pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu
neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite
izeminimo grandinés pertraukiklj.
Naudojant jzeminimo grandinés




&

C

d

e

f

9)

pertraukiklj, sumazéja elektros smugio
pavojus.

ZMONIY SAUGA

Bukite atidus, sutelkite démesj j
tai, kg Jus darote ir, dirbdami su
elektriniu jrankiu, vadovaukités
sveiku protu. Nedirbkite su
prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj

ar medikamentus. Akimirksnio
neatidumas naudojant prietaisg gali
tapti rimty suZalojimy priezastimi.
Naudokite asmenines apsaugos
priemones ir visuomet uzsidékite
apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsauging kauke,
neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt.,
rekomenduojamas dirbant su tam
tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte
prietaiso atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj

prie elektros tinklo ir/arba
akumuliatoriaus, prie$ pakeldami
ar nesdami sitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj
irankj pirta laikysite ant jungiklio arba
prietaisg jjungsite j elektros tinklg,

kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Pries$ jjungdami prietaisg
pasalinkite reguliavimo jrankius
arba verzliy raktus. Prietaiso
besisukancioje dalyje esantis

irankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy.
Dirbdami atsistokite patikimai ir
visada iSlaikykite pusiausvyra.
Patikima stovésena ir tinkama kino
laikysena leis geriau kontroliuoti
prietaisg netikétose situacijose.
Dévékite tinkama apranga.
Nedévékite placiy drabuziy ir
papuosaly. Saugokite plaukus

ir drabuzius nuo besisukanciy
elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios
dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo
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h)

4

=

a)

b

C

)

e)

irenginius, visada jsitikinkite,

ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja
kenksmingas dulkiy poveikis.
Daznai naudodami jrankj ir gerai
su juo susipazing pernelyg
neatsipalaiduokite ir nepradékite
nepaisyti jrankio saugos principy.
Neatidus veiksmas gali sukelti sunkig
trauma per sekundés dalj.
RUPESTINGA ELEKTRINIY
JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite
Jasy darbui tinkama elektrinj
jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei
nevirdysite nurodyto galingumo.
Nenaudokite elektrinio jrankio

su sugedusiu jungikliu. Elektrinis
jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia
remontuoti.

Pries$ reguliuodami prietaisa,
keisdami darbo jrankius ar pries
valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir/
arba iSimkite akumuliatoriy, jeigu
jis isimamas. Si saugumo priemoné
apsaugos jus nuo netikéto prietaiso
isijungimo.

Nenaudojama prietaisa
sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai
juos naudoja nepatyre asmenys.
Prizitrékite elektrinj jrankj

ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys
tinkamai veikia ir niekur nekliava,
ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso
veikima. Prie$ vél naudojant prietaisg
pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy
atsitikimy priezastis yra blogai
prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir
Svaris. RUpestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.




g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga,
darbo jrankius ir t. t. naudokite taip,
kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo
salygas bei atliekamo darbo
pobudj. Naudojant elektrinius jrankius
ne pagal jy paskirtj galima sukelti
pavojingas situacijas.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi
buti sausi, Svarus, ant jy neturi bati
alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny
ir suémimo pavirsiy negalésite saugiai
iSlaikyti ir suvaldyti jrankio netikétose
situacijose.

5) RUPESTINGA AKUMULIATORINIY
JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Akumuliatoriaus krovimui

naudoti tik tuos jkroviklius,

kuriuos rekomenduoja

gamintojas. Naudojant kitokio tipo

akumuliatoriams skirtg jkroviklj, kyla

gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam

skirtg akumuliatoriy. Naudojant

kitokius akumuliatorius atsiranda
pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.

Nelaikykite sgvarzéliy, monety,

rakty, viniy, varzty ar kitokiy

metaliniy daikty arti iStraukto

i§ instrumento akumuliatoriaus

kontakty. Uztrumpinus

akumuliatoriaus kontaktus galima
nusideginti ar sukelti gaisra.

d) Netinkamai naudojant

akumuliatoriy, i$ jo gali i$

skystis. Venkite kontakto su Siuo
skysciu. Jei skystis pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu, jei
pateko j akis - nedelsiant kreipkités

i gydytoja. Akumuliatoriaus skystis

gali sukelti odos sudirginima ar

nudegimus.

Nenaudokite pazeisto arba

perdaryto akumuliatoriaus arba

jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspejamai

— sukelti gaisra, sprogima arba traumy

pavojy.

Saugokite akumuliatoriy arba

irankj nuo ugnies ir aukstos

temperaturos. Patekes j ugnj arba
aukstesne nei 130°C temperatiira, jis
gali sprogti.

g) Vykdykite visas jkrovimo

b

C,

e

f
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instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio
temperaturoje, neatitinkancioje
instrukcijose nurodyto
temperatiros diapazono riby.
Netinkamai kraunant arba jeigu
temperatura neatitinka nurodyto
diapazono riby, gali sugesti
akumuliatorius ir kilti gaisras.

6) APTARNAVIMAS

a) Prietaisa turi remontuoti tik
kvalifikuotas specialistas ir naudoti
tik originalias atsargines dalis. Taip
galima garantuoti, jog prietaisas isliks
saugus.

b) Niekada neatlikite pazeisto
akumuliatoriaus techninés
priezitiros. Akumuliatoriy techning
priezidrg turi atlikti tik gamintojas
arba jgaliotasis techninés priezitros
atstovas.

DARBY SAUGOS
NUORODOS DIRBANTIEMS
SU AKUMULIATORINIAIS
SUKTUVAIS

* Jei atliekate darbus, kuriy
metu darbo jrankis gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tuomet
elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty
rankeny pavirsiy (palietus tvirtinimo
detales, kuriomis teka elektros srove,
metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir istikti elektros
smugis)

BENDROJI DALIS

* Draudziama apdirbti medziagas,
kuriy sudétyje yra asbesto
(asbestas pasizymi vézj sukelian¢iu
poveikiu)

* Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy,
kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy
medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali bati kenksmingos
(kontaktas su Siomis dulkémis
arba jkvéptos dulkes gali sukelti
operatoriui arba Salia esantiems
zmonéms alergines reakcijas ir/arba
kvépavimo sistemos susirgimus);
muveékite prieSdulking puskauke
arba dirbdami naudokite dulkiy
iStraukimo jrenginj, jei jj galima
prijungti



¢ Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos

kancerogeninéms (pvz., gzuolo
arba buko medienos dulkés),

ypac susimaisiusios su medienos
taurinimui naudojamais priedais;
mivékite prieSdulking puskauke
arba dirbdami naudokite dulkiy
iStraukimo jrenginj, jei jj galima
prijungti

¢ Vadovaukités Jusy Salyje taikomy

direktyvy reikalavimais, skirtais
medziagoms, su kuriomis norite dirbti

* Jokiu bldu nepalikite prietaiso ar

akumuliatoriy kroviklio lietuje

* Nemeéginkite ardyti jrankio ar kroviklio
¢ Pries atliekant bet kokius prietaiso

aptarnavimo darbus ar keiciant
priedus, jj transportuojant ir
sandéliuojant, batina nustatyti
sukimosi krypties perjungiklj E ) j
viduring padétj (jjungimo blokavimas)

lKROVIMAS/AKUMULIATORIAI

Siame prietaise naudokite tik SKIL
kroviklio 2610S00722

Sj kroviklj gali
naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai
bei asmenys

su fizinémis,
jutiminémis

ir dvasinémis
negaliomis arba
asmenys, kuriems
truksta patirties
ar ziniy, jei juos
priziuri ir uz jy
sauguma atsako
atsakingas asmuo
arba jie buvo
instruktuoti, kaip
saugiai naudoti
kroviklj ir zino

apie gresiancius
pavojus (prieSingu
atveju jrankis gali
buti valdomas
netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus)

* Priziurékite
vaikus (taip bus
uztikrinama, kad
vaikai su krovikliu
nezaisty)

* Vaikams
draudziama
kroviklj valyti ir
atlikti jo technine
prieziurg, jei
nepriziari
atsakingas
suauges asmuo

* Nenaudokite pazeisty ar sugedusiy
krovikliy

¢ Leidziamoji aplinkos temperatura
(prietaiso/kroviklio/akumuliatoriy):
- jkraunant 4...40°C
- jrankiui veikiant -20...+50°C
- sandéliuojant —20...+50°C

PRIEDAI

¢ SKIL gali garantuoti nepriekaistinga
prietaiso veikima tik tuo atveju, jei
naudojama originali papildoma jranga
ir priedai

PRIES EKSPLOATACIJA
Visada patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa sutampa su jtampos dydziu,
nurodytu jkroviklio vardinéje lenteléje

¢ Saugokite, kad nepazeistuméte
prietaiso j ruosinyje esancius varztus,
vinis ir pan; prie$ pradédami darbg
juos pasalinkite

¢ Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj
(dirbinj, kuris segamas ar kalamas
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kabiy kalimo jrankiais, saugiau laikyti
spaustuvu nei ranka)

¢ Naudodami tam skirtus paieSkos
prietaisus, patikrinkite, ar
grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba
pasikvieskite j pagalba vietinius
komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio
pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas; pazeidus
vandentiekio vamzdj, galima pridaryti
daugybe nuostoliy bei sukelti elektros
smugio pavojy)

EKSPLOATACIJA

* Jeigu pajutote, kad prietaisas veikia
ne taip, kaip visada, arba girdisi
nebudingi garsai, tuojau pat jj iSjunkite
ir iStraukite kistuka i$ elektros tinklo
lizdo

ANT PRIETAISO/|JKROVIKLIO

ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite
instrukcijy vadova

(@) |kroviklj naudokite tik patalpoje

(5) Dviguba izoliacija (jzeminimo laido
nereikia)

(® Neteisingas jkroviklio jungties
poliariSkumas gali kelti pavojy
(akumuliatoriy kraukite tik patiektu
ikrovikliu)

(@) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos | ©

i buitiniy atlieky konteinerius

(® Perjungimo rezimo maitinimo altinis
(SMPS)

(9 SMPS su izoliuojamuoju
transformatoriumi, sauganciu nuo
trumpojo jungimo

(10 VI energijos vartojimo efektyvumo
lygis

NAUDOJIMAS

« Akumuliatoriaus jkrovimas (1)

! pridedamas akumuliatorius
yra i$ dalies jkrautas
(norédami uztikrinti didziausia
akumuliatoriaus talpa, pries
pirma karta naudodami elektrinj
irankj, visiskai jkraukite
akumuliatoriy jkrovikliu)

- kroviklio kabelj K prijunkite
naudodami kroviklj A ir kroviklio
sasaja B
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prijunkite kroviklj A prie kistukinio

lizdo

- ZALIAI mirkéiojantis indikatorius
C rodo, kad akumuliatorius
ikraunamas

- jkrovimo metu jSyla jrankio rankena;

tai yra normalus reiskinys

nuolat ZALIAI degantis indikatorius

C rodo, kad akumuliatorius yra

visi$kai jkrautas

li¢io jony akumuliatoriy galima

ikrauti bet kada (jkrovimo proceso

pertraukimas akumuliatoriaus
nesugadins)

li¢io-jony akumuliatoriaus prie$

kraunant nereikia visiskai iSkrauti

(néra “atminties efekto", kaip

kad naudojant nikelio-kadmio

akumuliatorius)

jrankio jkrovimo metu naudoti

negalima; jis néra sugedes, jei

neveikia jkraunant akumuliatoriy
jei ilga laikg nenaudojate prietaiso,
iStraukite baterijos kroviklio kistukg
i$ elektros lizdo

Jiungimas/igjungimas (2

Sukimosi krypties perjungiklis (3)

- kol 8is perjungiklis neuzsifiksavo
kairéje arba desinéje padétyje,
negalésite nuspausti jungiklio D (2)

! sukimosi kryptj perjungti tik
prietaisui visiskai sustojus

Antgaliy pakeitimas (4)

- antgalj jstatykite j laikiklio G jvore

! ner lokite iy su pazei

kotu
Automatinis suklio blokavimas
Jei reikia, galima uzverzti arba
atlaisvinti rankiniu badu ()
Sviesos diodas (®
Sviesos diodas H automatigkai
uzsidega, jjungus jungiklj D, net kai
jungiklis E yra vidurinéje (fiksavimo)
padétyje
Antgaliy déklas J )
Priekyje turi déklg 2 antgaliams
Dvi rankenos padétys (7)
Akumuliatoriaus apsauga
|rankj i$jungia arba neleidzia jjungti
prietaiso, jeigu
- apkrova yra per didelé
- akumuliatoriaus temperattra néra
leistiname darbinés temperattros
diapazone (nuo -20 iki +50°C)



- beveik iSsekus li¢io-jony
akumuliatoriui (saugant nuo
neleistino iskrovimo)

jei instrumentas issijungé
automatiskai, nelaikykite
nuspaude jo jungiklio, nes taip
galima sugadinti akumuliatoriy

NAUDOJIMO PATARIMAI

* Naudokite tinkamus darbo antgalius
@®
! naudokite pazeisty antgaliy
! naudokite tik jstatomuosius

antgalius su SeSiabriauniu kotu

¢ Pries sukant varztg medinio ruosinio
pakrastyje, visy pirma reikia iSgrezti
skylute, kad medis nesuskilty

* Noréedami pasiekti optimalius
rezultatus, sukdami varztg (ypac ji

iSsukdami) pastoviai laikykite prietaisa

prispaustg

¢ Sukant varztg j kietmedj, pries tai
reikety iSgrezti skylute

* Daugiau informacijos rasite internete
www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis jrankis neskirtas profesionaliam
naudojimui

* Priziorékite prietaisg ir kroviklj, kad jie

visuomet baty Svarts

! prie$ valydami kroviklj iStraukite

kiStuka i$ el. tinklo lizdo

* Jeigu prietaisas/jkroviklis, nepaisant
gamykloje atliekamo kruop$taus
gamybos ir kontrolés proceso, vis
délto sugesty, jo remontas turi buti
atliekamas jgaliotose SKIL elektriniy
jirankiy remonto dirbtuvése
- neiSardytg prietaisg arba kroviklj

kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui j artimiausia SKIL firmos
igaliotg elektros prietaisy techninio
aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy bréZinius rasite
www.skil.com)

* Turékite omeny, kad garantija
netaikoma, jei gedimas atsiranda dél
perkrovos ar netinkamo naudojimo
(dél SKIL garantijos salygy zr.
www.skil.com arba kreipkités j jus
aptarnaujantj prekybos atstova)
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APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy,
papildomos jrangos ir pakuotés j
buitiniy atlieky konteinerius (galioja
tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél
naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy atlieky utilizavimo ir

pagal vietinius valstybés jstatymus
atitarnave elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir gabenami
i antriniy zaliavy tvarkymo vietas,
kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu

apie tai primins simbolis (7), kai
reikés iSmesti atitarnavusj prietaisa
pries iSmesdami prietaisa,
iSimkite baterijas

Baterijy isémimas ir iSmetimas (6)

! baterijas iSimkite tik tada, kai jos
visiskai iSsikrovusios

izoliuokite baterijy polius placia
juostele, kad nejvykty trumpas
sujungimas

iSmeskite baterijas oficialiame
baterijy surinkimo punkte

imesti j ugnj akumuliatoriai
sprogsta, jy nedeginkite jokiais
sumetimais

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

Sio prietaiso triukdmingumas

buvo iSmatuotas pagal EN 62841

reikalavimus; keliamo triuk§mo

garso slégio lygis siekia <70 dB(A)

(standartinis nuokrypis: 3 dB) ir

vibracijos <2,5 m/s? (trijy krypéiy

atstojamasis vektorius; paklaida

K =1,5m/s?)

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas

pagal standarte EN 62841 iSdéstytus

standartizuoto bandymo reikalavimus;

Si verté gali buti naudojama

vienam jrankiui palyginti su kitu bei

iSankstiniam vibracijos poveikiui

jvertinti, kai jrankis naudojamas

paminétais budais

- naudojant jrankj kitokiais budais
arba su kitokiais bei netinkamai
padidéti poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis i$jungtas
arba yra jjungtas, taciau juo



nedirbama, gali zymiai sumazeéti
poveikio lygis

apsisaugokite nuo vibracijos
poveikio priziirédami jrankj ir jo
priedus, laikydami rankas Siltai
ir derindami darbo ciklus su
pertraukélémis

)

BesmunyeH wpadguurep

YMNATCTBO

* OBoj anart co potauuja Haneso/
Ha/IeCHO € HamMeHeT 3a 3allpagdyBarbe
W NPBUYHO Ayn4yere BO APBO

¢ OBoj anar He e HaMeHeT 3a
npodecuoHanHa ynotpeéa

¢ BHMMmaTesHo npoyuTajTe ro u
3a4yBajTe ro oBa ynaTcTso 3a
pakysarbe 3

2710

TEXHUYKU NOJATOLU (D

MakcumaneH o6pT 3a NpUMeHa Kako
wpaduurep cnopeg, ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
MpoceyHa edurKacHocT: 75,5%
MoTpowysayka 6e3 onToBapyBame:
0,07W

EJIEMEHTU HA AJIATOT (@

A TonHay

B WHTepdejc Ha nonHavoT

C WHpavkaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujaTa
D [lpekuHyBay 3a BKAy4yBame/
UCK/yYyBatbe

MpeKnHyBay 3a MeHyBare

Ha HacoKara Ha BpTere

Payka 3a oTHy4yBare
MarHeTCcKu apay 3a HaBpTKU
JNIEA-cBETUNKM

MecTo 3a yyBarbe Ha 6yprujata
Ha6en Ha nonHauot

m

xXexToOm

BE3BEHOCT

ONWTU NPEAYNPEAYBAHA 3A
BE3BEAHOCT HA EJIEKTPUHHUTE
AJIATHU

FN NPEAYNPEAYBAHE

MpouuTajte ru cute 6e3befHOCHN
npeaynpeaysatba, ynarcTea, C/IMKU U
cneuudpurKaymm wro ce o6e3bepysaar
€O 0BOj anar. HenounTysareTo Ha

cuTe ynarcTsa Nogo/y MOXe Aa foBese
[0 eNEKTPUYEH yaap, noxap umnm
cepuo3Ha nospesa..

YyBajTe ru cute npeaynpeaysama
U ynartcTBa 3a NOHaTamMoOLWHO
ynaryBambe.

MounmoT “eneKTpuyeH anar”, Koj ce
KOPUCTM BO MNOHATAMOLLHUOT TEKCT, ce
o/]HecyBa Ha BalUMOT e/leKTpUyeH anar
(Co NpUKAyYeH Kaben) 1 Ha eNeKTPUYHU
anaruv co NoroH Ha 6atepun (6e3
NpuKNy4YeH Kaben).

1) BESBEAHOCT HA PABOTHOTO
MECTO
a) OpprHyBajTe ro BaweTo pa6oTHO
MeCTO YMCTO U ypeaHo. HeypeaeH
WM TeMEH paBoTeH NPoCTop MOXe Aa
npeaunsBuKaat He3rogu.
HewmojTe ga pa6otute co ypepot
BO CpefiMHa BO KOja MMa onacHoCT
o/, eKcno3uja, BO Koja uma
3anajJiuBu TeE4HOCTH, raCOBU U
npawwuHa. E)'IeKTpl/IHHMTe anatv
npoun3sBeAyBaaT UCKPU KOM MOMaT Aa
3ananar npatuvHa uam napea.
3a Bpeme Ha ynotpe6ara Ha
©/IeKTPUYHMOT anar, geuara u
ocTaHaTuTe siMua gpHerte ru
nopanery o MecToTo Kaae
pa6otute. OfBpararse, 61 Moxene
fla U3ry6uTe KOHTpoNa BP3 ypeaoT.
2) ENNEKTPU4HA CUT'YPHOCT
a) YTuKay mopa fa ogrosapa Ha
npuKAy4YoKoT. HUKaKo He cvee pa
ce npaBaT U3MEHU Ha LUTeHepoT.
He KopucTeTe aganTepcKu WwTekep
3ae[lHO CO YPeAoT Koj e 3alUTUTHO
3a3emjeH. He npomeHeTu WTeKepu
W COOABETHU MPUKAYHOLHU O
HamanyBaar PU3UKOT O eNIeKTpU4eH
yAap.

b

C
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b) U36erHyBajTe fonup Ha TesoTo

C

d)

e)

f

b

€O 3a3eMjeHM NOBPLUMHU, KaKo
WITO Ce LieBKU, pagujaTtopu, pepHu
U ppummnpaepm. Nocton sronemena
OMaCHOCT O, CTPYEH yAap, JOKONKY
BaweTo Teno e 3asemjeHo.

YysajTe ro ypeaoT noganery

OpA AOHA 1 Bnara. MpoanparbeTo
Ha BOZja BO €/IEKTPUYHUOT Ypeq ja
3rosiemMyBa OnacHOCTa O CTPyeH
yAaap.

He 3noynorpe6yBajte ro
NPURAYHYHUOT Kaben 3a Hocetbe,
6ecerbe Ha ypefoT Uiun 3a
W3B/IeKyBatbe Ha LITEKEPOT oA,
MPEHHUOT NPUKAYYOK. YyBajTe ro
Ka6enoT nopanery op TonnauHa,
maco, ocTpu pa6oBu unm
[e/I0BUTE Ha anaparoT Kou ce
ABUHKAT. OLWTETEHN UK 3aneTKaH
Kabnu ja saronemyBaat onacHocTa of,
CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpe6ysare nosiHa4or
HafiBop, KOpUCTETE NPOJOJIHEH
Kaben Koj e cooaBeTEH 3a
ynoTtpe6a Ha OTBOPEH NpocTop.
MpvmeHata Ha npofoKeH Kaben
coozBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH
NpOCTOp ja HamMaslyBa OMacHocTa of
CTpYeH yaap.

[loKONKy He MoHe Aa ce usberHe
paboTa co eIeKTPUYHMOT anar

BO BJlaHa cpefuHa, KopucTtete
NpeKnHyBay 3a CTpyjHa 3aWTuTa
NpU TEXHUYKU NPoGaemMHU.
YnoTpe6ata Ha NpeKuHyBa4oT 3a
CTpyjHa 3aWTHTa NPY TEXHUYKK
Npo6ieMU ro HamaslyBa PU3MKOT Of,
eNleKTpUYeH yaap.

JINYHA 3ALWUTUTA

Bupete BHUMaTe/IHU, BHUMAaBajTe
WTO NpaBUTe U nocTanysajte
BHUMAaTE/IHO flofeKa paboTuTte co
eNIeKTPUYHUOT anar. He pabortete
€O ypPeAoT AOKOJIKY CTe YMOPHU
WY Nop, AiejCTBO Ha apora,
asIKOXOJ1 UM NEeKOBU. EfeH MOMEHT
Ha HEBHWMaHMWe npu ynotpebara
MOMe fia JOBEAE A0 CENO3HU
nospeau.

Hocere ja nnuyHara 3awTtuTHa
onpema 1 ceKorai HoceTte
3alWTUTHU oumna. Hocereto

Ha /M4HaTa 3alTUTHa onpema,

c)

e)

9)

h)
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KaKo LUTO e MackKara 3a npatlmHa,
6e36eaHOCHaTa obsieKa Koja He ce
IU3ra, 3alUTUTEH LUIEM WK LUTUTHUK
3a C/yX, 3aBMCHO Of, BUAOT U
np1MeHaTa Ha e/IeKTPUYHMOT anar, ja
HamaJlyBa onacHocTa o, noBpesa.
WU36erHysajre HeBHUMATENHO
BH/IyYyBakbe 3a Bpeme Ha
pa6orara. Ocurypajte ce
npeKnHyBa4oT aa 6uae Bo “OFF”
nosuuuja npep ga ro craBute
LITEKepOT BO NPUKJTYHOKOT.
[IOKO/IKY O HOCUTE eIeKTPUYHUOT
anar co NpcToT Ha NPEKUHYBa4YoT
WV O NPUKTYYyBaTe anaparoT Koj e
NPUKNyYeH Co HanojyBarbe Ha CTpyja,
MOXe Jja NPeAN3BUKATE HE3rOAM.
Mpep BRKAYYyBakbe Ha ypeaorT,
TprHerte ru anatute 3a
nopaecyBatbe UM KNy4oT 3a
HaBpTyBame. AnaToT UK KyHoT
KOj Ce Haora BO BPT/IMBMOT Aen

Ha ypeaoT, MOXe Aa NpeAn3BuKa
Hesroga.

He rv npeueHyBajte cBoute
cnoco6HOCTKH. 3aB3eMeTe CUrypeH
Y cTabunieH CTaB U BO CEKOj
MOMEHT OfipHYyBajTe paMHoTeHKa.
Ha T0j HaumH moxeTe Nnofo6po

[la ro KOHTpO/MparTe ypeaoT BO
Heo4eKyBaHW CUTyaLuu.

Hocerte coopBeTHa o6neKa. He
HoceTe WKpOoKa 06/1eKa U/IN HAKKUT.
Hocara u anuwrara Tpe6a aa
6upar noganery o NoABUKHUTE
penoBwu. LLinpokara obneka, HaKUTOT
WK JonraTa Koca MOoXe Aa ce
3aKayar 3a NoABUIKHWUTE Ae/0BM.
[LOKO/IKY MOMe fia ce MOHTMpaar
HanpaBu 3a BLUMYHKYBatbe U
¢akare npawmHa, nposepeTe
Aanu ce BHYYEHU U Aanun Mowar
WUCnpaBHO Aa ce KopucTar.
MNpumeHaTa Ha oBMe HanpasK ja
HamaJ/lyBa onacHocTa of, npatumHara.
He posBonysajte UCKycTBOTO
CTEKHaTo co YecTa ynotpeba

Ha anatuTe fa Be Hanpasu
CMOKOjHU U fia ' UrHopupare
6e36e4HOCHMTE NPUHLMMKU

NpU HEFOBOTO KOpPUCTEHbE.
HeBHMMaTeIHO ABMIKEHE MOXE Aa
npean3BMKa Cepruo3HU NoBpesn BO
flen o cekyHaa.



4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U

b

c)

d)

e

f

PAKYBAHE CO EJIEKTPUYHUTE
ANATH

He ro npeonTtepertyBajTte ypeaor.
MNpu Bawara pa6oTta KopucTerte ro
npeABUAEHUOT e/IeKTPUYEH anar
3a Taa ynotpe6a. Co cooBETHWNOT
eNEKTPUYEH anar Ke paboTute
NOA06PO M MOCUTypHO BO HaBeaeHaTa
(yHKUMOHaNHa o6nacT.

He HOpPUCTETE eJIeKTPUYeH anart
YMj NPEKMHYBay e HeucnpaseH.
EneKTpUYHUOT anar Koj nosere He
MOXe Aja ce BKJ/ly4yBa 1 UCKlydyBa e
onaceH v Mopa fja ce nonpasu.
UcKrny4yeTe ro eneKTpu4HUOT
anar op, cTpyja u/unv nssaperte
rO KOMNNETOT co 6aTepuu, ako

ce oaAenysa, npep Aa npasute
HEeKaKBUW Npunaroaysatba,
MeHyBaTe AOMnoJIHUTeNHa

onpema wau fa ro CKnagupare
©/IeKTPUYHKMOT anart. Co oB1E MEPKM
Ha BHMMAaTe/IHOCT Ke ce usberHe
HeBHMMATENIHOTO BKyYyBarbe Ha
ypenor.

TprHeTe ro eNeKTPUYHUOT anar
KOj He ro KOpPUCTUTE O, AONUPOT
Ha feuara. He ponywrajte pa6orta
€O ypefoT Ha iuLia Kou He ce
3ano3HaeHU Co Hero WM Kou ro
Hemaar npoYMTaHo oBa ynarcTBo.
EI'IeKTpMLIHMTB anartu ce onacHu
AOKOJIKY CO HVB pa60TaT HEeUCKYCHU
nmua.

OppryBajTe ro eNIeKTPUYHUOT
anar v JonoJsIHUTE/IHaTa onpema.
Umajte KOHTpona oKony Toa Aanu
ABUMEYKUTE Ae/I0BU Ha ypeaoT
pa6oTar 6ecnpeKopHO U Aanu He
ce 3arnaBeHu, Aanu AenoBuTe

Ce CKPLUEHU WM OLUTETEHU [0
Taa MepKa LUTO He MOe Aa ce
o06e36eau pyHKUMOHUPaEe Ha
ypepor. Mpen npumeHara, osue
owTeTeHun aenosu Tpeba aa ce
nonpasar. MpuinHa 3a MHory
HEe3roAu e JIoLIO OAPHYyBaHUOT
€©JIeKTpUYeH anar.

AnatuTte 3a ceverbe ofpHyBajTe
M OCTPU U HUCTWU. BHumaTenHo
OApIKyBaHUTE anaTv 3a ceverbe

CO OCTPM OHTPULIM NMOMasIKY Ke ce
3arnaByBaart M Co HWB pa6oTara Ke
6uae nonecHa.

5

a

b

C
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h)

-

)

)

g) EnertpuuHuoT anar, npuéop,

paGoTHM anaTn uUTH., Tpeba aa

T KOpUCTUTE criopep, oBue
ynaTtcTBa, U Ha Ha4MH Koj e
onullaH 3a COOABETHUOT TUN Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rvu npeasupa,
pa6oTHuTe ycnosu u paborara
Hoja ce uaBplyBa. Ynotpe6ara Ha
€NEKTPUYHUTE anatv 3a Apyru uenu
KOM He ce Npe/iBUAEHM, MOXe fa
npean3BMKa onacH1 cuTyaLuu.
PaykuTe 1 noBplUMHUTE 3a
ApHetbe ofpHyBajTe ' CyBH,
YUCTHM M HensmacTeHu. Paukute

1 NOBPLUMHUTE 3a [PMEeH-E LITO Ce
/I3raat He OBO3MOXYyBaar 6e36eHo
paKyBaH-€ U KOHTPO/1a Ha anaToT BO
Heo4eKyBaHW CUTyaLuK.
BHUMATEJIHO PAKYBAHE U
KOPUCTEHE HA AMAPAT CO
ARYMYNATOP

MonHete ro akymynaTopot camo
BO anaparuTe 3a NoJiHeke Kon

ce NponuiLaHu of, cTpaHa Ha
npoussoauTenorT. 3a anapator

3a MOJIHEHbE KOj € COOABETEH 3a
onpefenieH BUA Ha aKymynaTopu,
MOCTOM OMAaCHOCT Of, NOXap,
[IOKOJIKY ce ynoTpe6yBa co apyru
aKymynaTopy.

HopucTeTte rv enektpuyHute
anartu camo co cneyupuyHo
Ha3Ha4yeHW naKyBara Ha 6aTepun.
HopwucTereTo Ha apyr BuA Ha
6aTepun MOXeE Aa foBeje A0 PU3MK
O/, MoBpeaa UK noxap.

Hora 6atepuuTe He ce KopucTar,
APHeTe r'v HacTpaHa of, MeTasHu
npeAMeTH KaKko WwTpaduuiba,
NapuyKK, KNY4EBH, KIMHLMK,
HaBPTKU WK ApYru, Maau
npeaMeTH KoM MOHe Aa Hanpasat
KpaToK cnoj. KpaTk1oT cnoj Kaj
6aTepunTe MOXE Aa npeansBrKa
W3ropeHnLIM UK Nomap.

Mpw norpelwHa npumeHa moxe aa
U3ne3e TEYHOCT Of, aKYyMY/1aTopoT;
U36erHyBajTe KOHTaKT CO Hea.
Mpw cny4yaeH KOHTaKT, U3MujTe
ce co Bopa. AKo Te4yHoCTa fiojae
BO A,0NUP CO oumTe, Nobapajte U
JNleHapCcHa NMoMOLL A0NOJIHUTESTHO.
TeyHoCTa KOja MOMeE fia u3nese of
aKyMynaTopoT MOe fja filoBeae

[10 HagpasHyBarbe Ha Koxara n
N3ropeHULIN.
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He ynotpe6yBajte KomnieT co
6aTepuu UK anar Koj e oWTeTeH
Wnu nameHer. OWTeTeHU Uan
13MeHeTH 6aTepun Moxe aa
pearuvpaar HenpesUaIMBO U Aa
npeav3BMKaar noxap, exKcnaosmja
WM OMacHOCT Of NoBpeja.

He ro usnoxysajre komnneror

co 6aTepuu UM anaTtoT Ha

oraH WM BUCOKa Temneparypa.
N3nomyBsarbeTo Ha oraH uamn
Temneparypa Hag 130°C moxe ga
npeav3BrKa eKcriosuja.

CnepieTe rv CUTe MHCTPYKLUUK

3a MoJiHe:e U He ro nosiHete
KOMNJIeTOT co 6arepun uau anaTtor
HajBop of, TeMnepaTypH1OT
orncer HaBefleH BO MHCTPYKLUMUTE.
HenpaBnaHOTO NoHeHe Un Ha
Temneparypa HaaBop of, HaBeeHUoT
oncer MoXe Aa ja owTeTu 6atepujata
1 [la ja 3ronemu onacHocTa og, nomap.
CEPBUCHUPAHE

EnexkTpuYHUOT anar cepBucupajte
rO Kaj KBaNM(UKyBaHO uLe

KOe KOPUCTH CaMO UAEHTUYHU
pesepBHu genosu. Co oBa ce
06e36esyBa 6e36e1HO OAPHYBaHe
Ha eNIeKTPUYHWOT anar.

HuKoraw He nonpaBajTe owTeTeHU
KomnieTH co 6atepumu. MonpasKarta
Ha Komnnetu co 6atepumn Tpeba aa

ja BpLUM camMo NPOU3BOANTENOT UK
0B/lACTEH CepBuC.

BE3BEAHOCHO YMATCTBO 3A
BE3HNUYHU LWUPADGLUTEPU

[ApeTe ro anatoT 3a U3oIMpaHuTe
NOBPLUMHU Ha ipHKetbe Kora
paboTute Ha MecTo Kage
3aTerHyBayoT MOe Aa gonpe o
MOKPUEHM HULM (aKo ce Aonpe
MLA NOJ, HaMoH, MeTa/lHUTe AeN10B1
Ha anatoT Ke ce eneKTpuduLMpaar u
MOXe Aja NMPeM3BUKAAT /IEKTPUYEH
LLIOK 3a paBoTHUKOT)

onwTH

He o6pa6otyBajTe HUKaKoB
mMarepujan Koj coapHu asbect
(a36ecToT BamM 3a Npean3BuKyBay
Ha pakK)

MpawmHaTa og MaTepujasn Kako
60ja Koja COAPKM 010BO, HEKOMN

BWJOBM 1pBO, MMHEPAIX U MeTau,
MOXe Aa 6uae WreTHa 3a 34pasjeTo
(KOHTaKTOT CO NpalumMHaTa um
HEej3MHOTO BMLLYBaHe MOXe
[la LWpean3B1Ka aneprum umnu
60/1€CTW Ha AWLLIHWATE OpraHun 3a
OHOj KOj paboTu co anatoT Unu
nyreTo BO 6/1M31Ha); HOCeTe Macka
3a npalwmuHa v paéorete co
NpaBOCMYKa/IKW JOKOJIKY MOHeTe
Aa rv nospsete

* HeKou BMAOBM Ha NpalumHa ce
KaHLeporeHu (Kako Ha npumep
npawmHara og aab unm byka),
0CO6EHO 3aeHO CO aAnTUBK 3a
OApXyBatbe Ha JPBOTO; HOCETe
MacKa 3a npalwuHa u paéorerte co
npaBOCMYKaJIKW JOKOJIKY MOXeTe
Aa rv noepsete

« CnepeTe rv npoueaypuTe Ha Bawara
3eMja 3a npalumHara Koja ce jaBysa
KaKo pesynTar o MaTepujanuTe co
Kou paboTtute

* He nanoxysajTe ro anaror/noaHayqot
Ha AOW/,

¢ He packnionyBajTe rv noaHa4qoT HUTY
anarot

¢ [lpu npomeHa Ha npuéopoT,
npeHecyBare UM NPpUGHpame Ha
anaroT, 3a/l0/IKUTE/HO nocTaBeTe
ro npexkuHysavoT E (2) Bo cpegHa
noauuuja (3aKay4eHo)

MNOJIHEH-E/AKYMYJIATOPCHKA

BATEPUJA

* HopwucTete camo nonHa4voT Ha SKIL
2610S00722 co oBoj anar

* OBOj nonHa4
MOe faro
KopucTar geua
Hap, 8 roguHU
KaKo U mua
CO HamaJIeHU
GU3NYKM,
CEH30pPHU U
MeHTaJIHA
Cnoco6HoCTH
W1 HeJ0BOJTHO
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MCHYCTBO U
3Haere, JOKOJIKY
ce nop, Hap3o0p oA
JIMa oAroBOpPHU
3a HMBHaTa
6e36epgHOCT UK
ce noay4YeHu

3a 6e36egHO
paKyBame co
NOJIHA4oT U

rv paséupaar
ornacHocTuTe

KOU MOHe aa
npousnesar
nopaam Toa (MHaxy
MOCTOM OMacHOCT Of,
norpeLuHa ynotpebda
1 noBpeam)

He ru ocraBajte
jeuara 6e3
Hapa30p (Taka

Ke ce ocurypare
[eKa peuara Hema
Ja cu vrpaar co
MOIHAYOT)

He ru octaBajte
jeuara 6e3
HapA30p 3a Bpeme
Ha YUCTEHETO WU
OAPHYBaHETO Ha
NoJIHa4oT

OwTeTeHUTe NoaHaum He nyunajTe
BO pa6ota

* [losBoneHa Temneparypa Ha
OKoNIMHaTa (anaTtka/nonHay/6arepuja):
- npu nosnHerse 4...40°C
- npw pa6ota -20...+50°C
- npwv cknagupatbe —20...+50°C

NPUBOP

¢ SKIL moxe aa npusHae rapaHumja
CaMOo [JOKOJIKY € KOpUCTEH
opuruHaneH npuéop

NPEA YNOTPEBA

* CeKorall NpoBepyBajTe ro HanoHoT
Ha nyioyKara co NoAaToLm 3a TUnoT
Ha MosIHa4oT

* W36erHysajTe owTeTyBama of
wTpadoBK, LIAJKU M Apyri NpeaMeTH
BO MeCTOTO Ka/je paGoTuTe; TprHeTe
v npeg Aa noyHeTe co paboTa

* 3auBpcTeTe ro MaTtepujanot Koj ro
o6pabotyBare (06paboTKa Koja e
3alBpCTEeHa CO CTEern U1 BO MEHreme
e no6eabesHa OTKO/KY Aa ja ApHUTe
co paue)

* HKopwucTteTe cooaBeTHU feTeKTOpU
3a Haorare Ha CKpUeHU
WHCTaslau1u UM NoBUKajTe
coopBETHa KOMNaHuja 3a NoMoLL
(KOHTaKTOT CO eNeKTPUYHNUTE
JIMHUK MOXKe [la A0BEAE [0 CTPYEeH
yZap; olTeTyBarbara BO racoBogHa
LieBKa MOXe Aa pesyntupa co
€KCno3uja; NeHeTpupare Bo
BO/J0BOAHA MHCTaNaLMja MOXe Aa
[ioBefie 10 olTeTa Ha NPeAMeTH Un
eNeKTpUYeH yaap)

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

* Bo cnyyaj fa pojae A0 eneKTpuyeH
WM MexaHW4KK ADEKT, anapaTot
Tpeba BeAHall fja Ce UCKy4M 1 ja ce
13B/IYe NPUKITYYHUKOT O} MpexHaTa
NPUKAYYHALA

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A

AJIATOT/NOTHAYOT

(3 MNpega ynotpeb6a npoumnTajTe ro
Np1paYH1KOT 3a yrnoTpeba

(@) HopucTeTe ro nosHa4oT camo Bo
3aTBOPEH NpPocTOp

() [sojHa nsonaumja (He e notpebHa
3a3eMHa Kuua)

() MorpeLuHMOT NonapuTeT Ha crojoT
Ha No/IHa4YO0T MOXe fja NpeAn3B1Ka
npo6nem (nonHeTe ja 6atepujata
€amo €O MOJIHAYOT LUTO CTe ro Aobune
Co anaparoT)

(7) He ce ocno6ogyBajTe Of eNeKTUYHI
anartv u 6atepum BO AOMaLLHAOT
otnag



(8) PesuM Ha HanojyBarbe co

npekuHysay (SMPS)

(9 SMPS co 1sonaumoHeH

TpaHchopmaTop co 3alTuTa of,
KpaToK cnoj

(19 HuBo Ha eHepreTcKa eduKacHocT VI

YNOTPEBA

MonHetbe Ha akymynaTopcKa
6arepuja (1)
ucnopayaHara 6atepuja e
AENYMHO HamnoJiHeTa (3a pa ce
o06e36eau LeNI0CeH KanauuTet
Ha 6aTtepwujaTa, Lle/IoCHO
HanosHeTe ja 6aTepujarta Bo
nosiHa4yoT Ha 6aTepujarta npep,
Aa ro ynorpe6ure BawmoTt
eNeKTpUYeH anar 3a npsenar)
NpUKAy4eTe ro KabenoT 3a
nonHerbe K co nonHa4vot A n co
nosHa4oT Ha uHTepdejcot B
NPUKNYYETE O NOHAYOT A Ha
SUAHA MPUKAYYHULA
- nHpaukartopot C Tpenka 3EJIEHO
Kora 6atepujata ce nosHn
3a BpeMme Ha NpoLecoT Ha
noNHetse, ApLUKATa Ha anaroT ce
3atornyBsa; 0Ba e HopMasHO
nHAMKaTop C CBETU KOHTUHYMPaHO
3EJIEHO Kora 6atepujata e
LeI0CHO HanosHeTa
- JIMTUYM-jOHCKaTa 6aTepujata Moxe
/ia ce MNoJHK BO Koe 610 Bpeme
(NpeKvHyBareTO Ha NpoLecoT
Ha MoJIHeHE He ja olwTeTyBa
6arepujarta)
JMTUYM-joOHCKaTa 6aTepuja He Mopa
fia 6uze npasHa npeg Aa ce nosHu
(Hema ,.edeKT Bp3 fONroTpajHoCTa,
KaKo Kaj HUKe/-KagMUyMCKUTE
6artepum)
anaToT He MOXe Aa Ce KOPUCTM 3a
BPeMe Ha NPOLECOT Ha MOJHEHE;
TOj He e AedeKTeH, JOKONKY 3a
BPEME Ha MPOLECOT Ha MOJHEHE HE
PYHKLMOHMPaA
- [IOKOJIKY HE ro KopucTeTe ypeaoT
nofl0Nro Bpeme, U3B/eyeTe ro
MPEHWOT MPUKIYHOK Ha NONHAYOT
oA NpUKyYHULaTa
BrnyueHo/McknydeHo (12
MpomeHa Ha HacoKaTa Ha poTauuja (3
- aKo NieBara/AecHara nosuuuja
HE JIerHaT KaKo LWTo Tpeba,

npexuHysadot D (2) Hema fja Moxe
Aa cTapTysa

! meHyBajTe ja HacoKaTa Ha
poTauujata camo Kora anartor ce
Haofa BO LLeJIOCHO MUpYBake

MpomeHa Ha GypruuTe (14)

- MpUTUCHeTe ja Byprujata fo
KpajHaTa noauumja Ha Hej3SMHOTO
mecTo G

! He ynotpe6yBajte 6ypruu co
olwTeTeHa ApLuKa

ABTOMATCKO 3aK/lyuyBatbe Ha

ocoBMHaTa

Bu oBo3moMyBa payHo ga rn

3aTerHyBsare WM pasnabasyBate

wpadoBKTe aKo e NoTpe6Ho (5)

NEA-cBeTUnkM (6)

Cujannykara LED H aBTomatcku

CBEeTHyBa Kora ce aKTuBupa

npekuHyBayoT D, aypu v Kora

npekvHyBayoT E e Bo cpegHa
noauuuja (Ha 3axknydyBar-e)

MecTo 3a uyyBarbe Ha 6yprujata J 2)

OBo3MOyBa npocTop 3a 2 6yprum

opHanpes,

[lBe Nosuumm Ha pauKara (7)

3awTuTa Ha 6aTtepujaTta

McknydyBa MaluuHaTa uam cnpedysa

maluMHaTa aa ce BKAY4M, Kora

- ONMTOBapyBaHETO € NPErosieMo
BUCOKa

- Temnepartypara Ha 6atepujata
He € BO [J03BOJIEHWOT oncer 3a
Temneparypa og, -20 fo +50° C

- IMTUYM-jOHCKaTa 6aTepuja e CKopo

npasHa (3a fa ja 3awTuTi og

LIEIOCHO NpasHerbe)

He NpopaonyBajTe Aa

npUTUCKaTe Ha NPEeKUHYBa4oT

3a BKJIy4yBatbe/UCKNyYyBatbe

OTHKaKO anaroT Ke ce UCKy4Yu

aBTomatcKu; 6arepujarta Ke ce

owTreTtu

COBETH 3A MPUMEHA
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HopucTeTe coogseTHu Gyprin

! He HOpUCTETE OLITETEHU HAaBPTKU

! KOpUCTeTe cCamMoO HaBpPTHKU CO
wecToaro/siHa popma

Mpu HaBpTyBarbe Ha WTpadosuTe

Ha KpaeBuTe Ha APBOTO, NPBO Tpeba

Aa ce usaynym mMana fynka 3a ja ce

n36erHe pasnnMcTyBarbe Ha ApBOTO



3a onTumanHa ynotpeba Ha anaparot
notpe6eH e NoCTojaH NPUTUCOK Ha
3aBpTKara, 0CO6EeHO BO TEKOT Ha
0/ABpPTyBaH€TO

Mpu 3aBpTyBatbe Ha 3aBpTHaTa BO
TBPAO APBO NpeTXoHoO Tpeba Aa ce
n3aynyun aynka

3a noseke MHboOpMaLMK BUAETE HA
www.skil.com

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

OBoj anat He e HamMeHeT 3a

npogecroHanHa ynotpeéa

CeHorall oapxyBajTe ro 4icT

anapatoT 1 NoJiHauoT

! npep 4MCTEHETO HA NOJSIHAYOT
Tpeba ga ce u3BneYe HEroBUOT
MpEeHeH NPUKJTY4OK

[JoKonKy anaToT/noNHaqoT 1 NOKpPaj

BHUMATE/IHOTO paboTetbe U KOHTpona

HeKorall OTKame, nonpasKaTa Mopa

[a ja n3BpLuM HeKoj oBnacTeH SKIL

CEPBWC 3a EIeKTPUYHK anatu

- WcnpateTe ro anaroT UK NoHaYoT
HEepPacHK/IoNeH, 3aeiHO CO
CMeTKOMNoTBpAaTa, A0 BallMoT
npogasay unu Hajéamckuot SKIL
cepBuC (agpecuTe ce HaBeeH! Ha
www.skil.com)

WmajTe npeaBuy feKa oWTeTyBaHeTo

HacTaHaTo 3apaju npeonToBapysae

WX HEMPaBW/IHO paKyBar-e CO

anaroT ja oTdpna rapaHumjata

(BnpeTe Ha www.skil.com nnn

npaluajte ro NpogaBa4oT 3a ycnoBuTeE

Ha rapaHupjata Ha SKIL)

3ALUTUTA HA HMBOTHATA
CPEZIMHA

He ce ocno6opysajte op,

©/IeKTUYHU anatu, ypeau unu

ambanama npery HUBHO dpnatbe

BO JloMalUHOTO Fy6pe (camo 3a

3emjute Ha EY)

- cnopep Esponckarta [inupexTtusa
2012/19/EC 3a ocno6opyBare
O/, e/IeKTPUYHA U eNIeKTPOHCKa
onpema 1 HejauHa UMniemMeHTaumja
BO COIMIACHOCT CO HaLMOHa/HUTE
3aKOHM, EIEeKTPUYHNTE anaTi Kou
ro fJOCTUrHane Kpajot Ha cBojoT
HMBOTEH BEK Mopa fia 6uaat
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cobpaHu nocebHo 1 aa upar
BpaTeHW BO COOZBETEH OGJEKT 3a
peunKavparbe
cumbonoT (7) Ke Be noTceTysa Ha
oBa Kora Ke Aojae Bpeme anaroT aa
ro ppaute
n3BapeTe ru 6atepunTe npep aa
ja ppnute mawmHara
Bagetbe/bpnarbe Ha GatepuuTe (6)
! nsBapere ru 6atepunte

camo Kora Ke 6upaar cocema

ucnpasHeTu
- 3aWTUTETE ' TepMUHAIUTE Ha
6aTepwujata co TpaKa 3a U3onmparbe
3a Jja cnpeymnTe KpaToK crnoj
dpneTe rn 6atepunTe BO OBNACTEH
LeHTap 3a cobuparbe 6atepum
6atepuuTe Mome aa
eKcniogMpaar ako ce ussioxar
Ha oraH v 3aToa HUKaKo He
nanerte ja 6atepujara

BYYABA / BUBPALIUUA

MepeHo Bo cornacHocT co EN

62841 HMBOTO Ha 3BYYEH MPUTUCOK
e <70 dB(A) (ctaHaapaHo
oTcTanysamse: 3 dB) n Bubpauyja
<2.5 M/c? (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTe
nokasaresiu; HecurypHoctT K = 1.5
m/c?)

HuBOTO Ha emMUTHpare Ha BUGpaLmmn
KOe e HaBe/eHO Ha 3aAHWOT Aen

Ha 0Ba ynaTcTBO € U3MEPEHO BO
COMNacHOCT CO CTaHAapAN3MpaHUoT
TecT paseH Bo EN 62841; moxe ga
Ce KOpWCTY 3a fia ce CNopeau efeH
anar co fpyr, U KaKo NpBUYHA OLIEHKa
3a U3M10KEeHOCTa Ha BUGpaLmK Kora
ce KOpPUCTK anatoT 3a CroMeHaTuTe
npuYMeHn

KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pasHu
NPUMEHH, UK CO PaS/IMYHU UK
HenpaBW/IHO YyBaHW Ae/0BU,
MOMe fja joBefie A0 3Ha4ajHO
3rosiemMyBatbe Ha HUBOTO Ha
N3/I0MEHOCT

HOra aniaToT € UCKJTy4YEeH UK Kora
anaToT e BK/Iy4YEH HO He BpLUK
HeKakBa paboTa, MoXe Ja fojae
710 3HAYMTE/IHO HaManyBake Ha
HMBOTO a U3/TOEHOCT
3awTuTeTe ce o epeKTUTe Ha
BUGpaLUMTE NPEKY OAPHYBatbe
Ha anartoT M HEeroBuUTe [1eJ10BMU,



ofpHyBatbe Ha TONMHaTa BO
BallMUTe paLe, U opraHusuparse
Ha Ballarta pa6oTa

Kacavida me bateri

HYRJE

* Kjo pajisje me rrotullim majtas/djathtas
éshté projektuar pér vidhosjen dhe
shpimin paraprak né dru

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér
pérdorim profesional

¢ Lexoni dhe ruani kété manual té
pérdorimit 3

2710

TE DHENAT TEKNIKE (D

Forca maksimale e rrotullimit pér veprime
vidhosijeje té forta sipas ISO 5393 : 7Nm

2610S00722/2610S00723
Efikasiteti mesatar: 75,5%
Konsumi i energjisé pa ngarkesé: 0,07 W

ELEMENTET E VEGEL (»

Karikuesi

Ndérfagja e karikuesit
Treguesi i nivelit té baterisé
Celési i ndezjes/fikjes
Celési pér ndryshimin e
drejtimit ose té rrotullimit
Celés i zhbllokimit té boshtit
Mbajtésja magnetike e majave
Drita LED

Vendi i ruajtjes sé puntos
Kablli i karikuesit

moow>

AeToOm

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME
TE SIGURISE PER PAJISJET
ELEKTRIKE

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund
té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér referencé né té
ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime
i referohet pajisjes elektrike qé pérdoret
nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér
dhe té ndricuar miré. Zonat e
crregullta ose té erréta jané njé ftesé
pér aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né
situata me mundési shpérthimi, si
né prani té Iéngjeve, gazeve ose
pluhurave té djegshém. Pajisjet
elektrike shkaktojné shkéndija qé
mund té ndezin pluhurat ose avujt.

¢) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré
larg gjaté pérdorimit t€ veglés sé
punés. Térhegja e vémendjes mund
té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet
té pérputhen me prizén. Mos
modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné
pérshtatése me veglat e punés me
tokézim. Spinat e pamodifikuara dhe
prizat pérshtatése do té zvogélojné
rrezikun e goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me
sipérfaqe té tokézuara si tuba,
radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé t& madh té goditjeve
elektrike nése trupi éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né
shi ose né kushte me lagéshti. Uji
gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos
e pérdorni kurré kordonin pér
transportin, térhegjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni
kordonin larg nga nxehtésia,
vaji, anét e mprehta ose pjesét
qé lévizin. Kordonét e démtuar ose
e bllokuar rrisin rrezikun e goditjes
elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né
mjedise té jashtme, pérdorni njé
kordon zgjatues té pérshtatshém
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f

b

C

d

e

f

pér pérdorim né mjedise té
jashtme. Pérdorimi i njé kordoni

té pérshtatshém pér pérdorime né
mjedise té jashtme zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés
né njé vend me lagéshti éshté

i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé me
tokézim. Pérdorimi i njé automati

me shkarkesé me tokézim zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.
SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni
se cfaré po béni dhe pérdorni
gjykimin kur pérdorni njé vegél
pune. Mos e pérdorni njé vegél
pune kur jeni i lodhur ose nén
ndikimin e ilageve, alkoolit ose
mjekimit. Njé moment humbje e
vémendies gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime
té rénda personale.

Pérdorni pajisje personale
mbrojtése. Mbani gjithmoné pajisje
pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit,
képucét qé nuk rréshqasin, kaskat ose
pajisjet pér mbrojtjen e veshéve pér
kushtet pérkatése do té zvogélojné
démtimet personale.

Parandaloni ndezjen e
rastésishme. Sigurohuni gé celési
éshté né pozicionin fikur para se té
lidhni burimin e energjisé dhe/ose
bateriné, para se té€ merrni ose té
transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave t& punés me gishtin né gelés
ose aktivizimi i veglave té punés qé
kané celésin t& ndezur éshté njé ftesé
pér aksidente.

Higni ¢do celés ose celés
pérshtatés para ndezjes sé veglés
sé punés. Njé celésiléné i lidhur
me njé pjeseé rrotulluese té veglés sé
punés mund té shkaktojé démtime
personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje
té miré té kémbéve dhe njé
ekuilibér té€ miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té mundur njé kontroll mé
té miré té veglés sé punés né situata
té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur.

Mos vishni veshje té gjera ose

9

h

4
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bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét lévizése.
Veshijet e gjera, bizhuterité ose flokét
e gjaté mund té kapen nga pjesét né
lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen
e pajisjeve té mbledhjes dhe
nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té
pérdoren si duhet. Pérdorimi i
mbledhjes sé pluhurave mund té
zvogélojé rreziget né lidhje me
pluhurat.

Mos lejoni gé familjarizimi i

fituar nga pérdorimi i shpeshté

i veglave t’ju lejojé té tregoheni

té vetékénaqur dhe té shpérfillni
parimet e sigurisé pér pajisjet.

Njé veprim i pakujdesshém mund té
shkaktojé démtime té rénda né mé
pak se njé sekondé.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER
VEGLEN E PUNES

Mos ushtroni forcé mbi veglén e
punés. Pérdorni veglén e punés té
duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné
mé té miré dhe mé té sigurt dhe me
shpejtésiné qé ajo éshté e projektuar.
Mos pérdorni veglén e punés

nése celési nuk e ndez apo e fik.
Cdo vegél pune gé nuk mund té
kontrollohet me ané té celésit éshté e
rrezikshme dhe duhet té riparohet.
Shképutni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose bateriné nga
vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni
aksesorét ose té ruani veglat e
punés. Kéto masa parandaluese

té sigurisé ulin rrezikun e ndezjes
aksidentale té veglés sé punés.
Mbani veglat e punés larg
fémijéve dhe mos lejoni personat
e pamésuar me veglén e punés
ose kéto udhézime pér pérdorimin
e pajisjes. Veglat e punés jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve té
patrajnuar.

Mirémbani veglat e punés.
Kontrolloni pér mospérshtatje ose
bllokim té pjeséve lévizése, thyerje
té pjeséve dhe gjendje té tjera qé
mund té ndikojné né funksionimin
e veglés sé punés. Nése démtohet,
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c)

d)

riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente
shkaktohen nga veglat e punés jo té
mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra
dhe té mprehta. Pajisjet e prerjes té
mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar

dhe jané mé té lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét
dhe puntot, etj. né pérputhje

me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe
punén gé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té
shkaktojé rrezige.

Mbaijini dorezat dhe sipérfaget

ku mbaheni té thata, té pastra
dhe pa vajra ose graso. Dorezat
dhe sipérfaget ku mbaheni, kur

jané té rréshqitshme, nuk ju lejojné
ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né
ményré té sigurt pajisjen né situata té
papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER
VEGLEN ME BATERI

Karikojeni vetém me karikuesin

e pércaktuar nga prodhuesi. Njé
karikues qé éshté i pérshtatshém pér
njé lloj baterie mund té krijojé rrezik
pér zjarr kur pérdoret me njé bateri
tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém

me baterité e pércaktuara
respektivisht. Pérdorimi i cdo
baterie tjetér mund té krijojé rrezik pér
démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim,
mbajeni larg nga objektet e tjera
metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét,

vidat ose objektet e tjera té vogla
metalike qé mund té béjné lidhjen
e njé terminali me terminalin tjetér.
Lidhja e shkurtér e terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie
ose zjarr.

Né kushte abuzimi, nga bateria
mund té rrjedhin Iéngje; shmangni
kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni
me ujé. Né rast se Iéngu bie né
kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rriedhur

e)

9)

nga bateria mund té shkaktojé
acarime ose djegie.

Mos e pérdorni njé pako baterish
ose njé vegél gé éshté e démtuar
apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose t& modifikuara mund té
shfaqin sjellje t& paparashikuara, duke
shkaktuar zjarr, shpérthim ose rrezik
pér léndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish
ose njé vegél ndaj zjarrit ose
temperaturés shumeé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé
temperature mbi 130°C mund té
shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér
karikimin dhe mos e karikoni
pakon e baterive ose veglén
jashté gamés sé temperaturés qé
specifikohet tek udhézimet. Karikimi
i papérshtatshém ose né temperatura
jashté gamén sé specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
pér zjarr.

6) SHERBIMI

a)

b

Shérbimi i veglés sé punés
duhet té kryhet nga njé person

i kualifikuar pér riparimet duke
pérdorur vetém pjesé ndérrimi
identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.
Mos kryeni asnjéheré shérbimin
pér pakot e baterive. Shérbimi
pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e
autorizuar té shérbimit.

UDHEZIMET E SIGURISE PER
KACAVIDAT ME BATERI

Mbajeni mjetin e punés duke kapur
sipérfaqet e izoluara té prekjes

kur béni njé puné aty ku kapésja
mund té bjeré né kontakt me tela
té fshehur (kapéset qé bien né
kontakt me njé tel me korrent mund té
ekspozojné pjesét metalike té mjetit
té punés né korrent dhe mund t'i japin
pérdoruesit njé goditje elektrike)

TE PERGJITHSHME
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Mos punoni me materiale qé
pérmbajné asbest (asbesti
konsiderohet kancerogjen)



¢ Pluhurat nga materialet si boja

me plumb, disa lloje drurésh,
mineralesh dhe metalesh mund

té jené té démshme (kontakti ose
thithja e pluhurave mund té shkaktojé
reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose
personat pérreth); mbani njé maské
pér pluhurat dhe punoni me njé
pajisje pér hegjen e pluhurave kur
mund té lidhet

* Disa lloje pluhurash skané klasifikuar

si kancerogjene (si pluhuri i lisit dhe

i ahut) veganérisht né ndérthurje

me Iéndét shtesé pér kondicionimin

e drurit; mbani njé maské pér
pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér hegjen e pluhurave kur mund
té lidhet

* Respektoni kérkesat kombétare né

lidhje me pluhurat pér materialet me té
cilat déshironi té punoni

¢ Mos e ekspozoni pajisjen/ngarkuesin

né shi

* Mos e ¢gmontoni ngarkuesin ose

pajisjen

Sigurohuni gé gelési E () té jeté

né pozicionin e mesit (bllokues)
para se té béni ndonjé rregullim ose
té ndérroni aksesorét, si dhe kur
transportoni ose magazinoni veglén

NDERRIMI | BATERIVE

Pérdorni vetém karikuesin
2610500722 nga SKIL pér kété vegel

Ky karikues mund
té pérdoret nga
fémijét e moshés
8 vjec e sipér dhe
nga personat qé
kané kufizime
fizike, ndijore

ose mendore

ose mungesé
eksperience ose
njohurish nése njé
person pérgjegjés

pér siguriné e tyre
i monitoron ose i
ka udhézuar pér
pérdorimin né
ményreé té sigurt
té karikuesit dhe
ata i kané kuptuar
rreziget pérkatése
(né rast té kundért,
ekziston rreziku

i gabimeve dhei
démtimeve gjaté
pérdorimit)
Monitoroni
fémijét (kjo do té
garantojé qé fémijét
té mos luajné me
karikuesin)
Pastrimi dhe
mirémbaijtja

nga pérdoruesi
pér karikuesin

e baterisé nuk
duhet té kryhet
nga fémijét té
pamonitoruar

* Mos e pérdorni karikuesin nése éshté

i démtuar

¢ Lejohet temperatura e ambientit

(vegél/karikuesin/bateri):

- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés -20...+50°C

- gjaté magazinimit -20...+50°C

AKSESORET
¢ SKIL mund té garantojé funksionimin

195

pa probleme té veglés vetém kur
pérdoren aksesorét origjinalé



PARA PERDORIMIT

* Kontrolloni gjithmoné gé voltazhi i
energjisé té jeté i njéjté me voltazhin e
treguar né etiketén e karikuesit

¢ Shmangni démtimet gé mund té
shkaktohen nga vidat, gozhdét dhe
elementet e tjera né materialin e
punés; higni ato para se té filloni
punén

* Siguroni materialin e punés (njé
material i shtrénguar me njé pajisje
shtréngimi ose morsé mbahet né
ményré mé té sigurt se sa me doré)

¢ Pérdorni detektoré pérkatés pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimit
ose telefononi kompaniné lokale
té shérbimeve pér ndihmé (kontakti
me linjat elektrike mund té shkaktojé
Zzjarr ose goditje elektrike; démtimi i
njé linje gazi mund té shkaktojé njé
shpérthim; shpimi i njé tubi uji do té
shkaktojé démtim té pronés ose njé
goditje elektrike)

GJATE PERDORIMIT

* Né rast defekti elektrik ose mekanik,
fikni menjéheré pajisjen ose higeni
karikuesin nga burimi i energjisé

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE PAJISJE/

NGARKUES

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para
pérdorimit .

(@) Pérdoreni karikuesin vetém né .
ambiente t& brendshme

(®) Izolim i dyfishté (nuk kérkohet
tokézim)

(® Polariteti i gabuar i lidhjes sé
karikuesit mund té shkaktojé njé
rrezik (karikojeni bateriné vetém me
karikuesin e pérfshiré) .

(7) Mos i hidhni veglat elektrike dhe
baterité sé bashku me materialet e
mbeturinave familjare

(® Furnizimi me energji me modalitetin e
ndérrimit (SMPS) .

(@) SMPS me siguriné kundér garkut t&
shkurtér pér izolimin e transformatorit

(0 Efikasiteti i energjisé i nivelit VI

PERDORIMI

e Karikimi i baterisé (1
! bateria e dhéné éshté pjesérisht | «
e karikuar (pér té siguruar
kapacitet té ploté té baterisé,
karikojeni bateriné plotésisht né

196

karikuesin e baterisé para se ta
pérdorni mjetin pér heré té paré)

- lidhni kabllin e karikimit K me
karikuesin A dhe ndérfagen e
karikuesit B

- lidhni karikuesin A me prizén

treguesi C pulson ngjyré JESHILE

duke treguar se bateria po karikohet

gjaté procedurés sé karikimit,

doreza e pajisjes nxehet; kjo éshté

normale

treguesi C géndron ngjyré JESHILE

kur bateria éshté e karikuar

plotésisht

bateria me jone litiumi mund té

karikohet né ¢do kohé (ndérprerja

e procedurés sé karikimit nuk e

démton bateriné)

bateria me jone litiumi nuk duhet

té jeté bosh para karikimit (nuk ka

“efektin e memories" si baterité me

nikel-kadmium)

pajisja nuk mund té pérdoret gjaté

procesit té karikimit; ajo nuk ka

defekt kur nuk mund té pérdoret

gjaté procedurés sé karikimit

nése parashikoni periudha té gjata

mospérdorimi té veglés, éshté mé

miré gé ta higni karikuesin nga

burimi i energjisé

Ndezje/Fikje (12

Ndryshimi i drejtimit t& rrotullimit G3)

- kur éshté vendosur si duhet né

pozicionin majtas/djathtas, celési D

(2) nuk mund té aktivizohet

ndryshoni drejtimin e rrotullimit

vetém kur pajisja té jeté

plotésisht e ndaluar

Ndérrimi i puntove (4)

- shtyjeni punton né pozicionin e
fundit né mbajtésen e puntos G

! mos i pérdorni puntot me njé
bosht rrotullues té démtuar

Bllokimi automatik i boshtit rrotullues

Ju lejon gé té shtréngoni ose té

lironi manualisht vidat, kur éshté e

nevojshme (i)

Drita LED (6)

Drita LED H ndizet automatikisht kur

aktivizohet celési D, edhe kur gelési E

éshté né pozicionin e mesit (kygje)

Vendi i ruajtjes sé puntos J @)

Siguron vende ruajtje pér 2 punto né

pjesén pérpara




Dy pozicionet e dorezés (7
* Mbrojtja e baterisé
Fiket veglén ose parandalon ndezjen
té veglés, kur
- ngarkesa éshté shumé e larté
- temperatura e baterisé nuk éshté
brenda diapazonit té lejuar té
temperaturés sé pérdorimit -20 deri
né +50°C
- bateria me jone litiumi éshté gati
bosh (pér té mbrojtur nga shkarkimi
i thellé)
mos vazhdoni té shtypni celésin
e ndezjes/fikjes pasi pajisja té
fiket automatikisht; bateria mund
té démtohet

KESHILLE PER PERDORIMIN

e Pérdorni puntot e duhura (8
! mos pérdorni punto té€ démtuara
! pérdorni vetém punto me bosht

heksagonal

¢ Kur vidhosni njé vidé/prané skajit t&
prerjes kryq ose njé skaj té drurit,
shponi paraprakisht njé vrimé pér té
shmangur krisjen e drurit

e Pér njé pérdorim optimal té veglés
kérkohet njé presion i géndrueshém
mbi vidé, veganérisht kur ta higni

¢ Kur vidhosni né dru té forté, duhet té
shponi paraprakisht njé vrimé

¢ Pérmé shumé informacion, shikoni
www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér
pérdorim profesional
* Mbajeni veglén dhe karikuesin té
pastra
! higeni karikuesin nga burimi i
energjisé para pastrimit
¢ Nése vegla/karikuesi kané defekt
pavarésisht kujdesit té treguar né
procedurat e prodhimit dhe té testimit,
riparimi duhet té kryhet nga njé gendér
pér shérbimin pas shitjes pér veglat e
punés té SKIL
- dérgojeni veglén ose karikuesin té
pagmontuar sé bashku me provén
e blerjes te shitési ose gendra mé
e afért e shérbimit e SKIL (adresat
si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té renditura né www.skil.com)

* Kini parasysh se démtimet pér shkak
té mbingarkesés ose manovrimit
té papérshtatshém té veglés jané
té pérjashtuara nga garancia (pér
kushtet e garancisé sé SKIL vizitoni
www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

¢ Mos i hidhni veglat elektrike,
aksesorét dhe paketimin

sé bashku me materialet e

mbeturinave familjare (vetém pér

vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane
2012/19/EC pér pajisjet elektrike
dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet
kombétare, pajisjet elektrike qé
kané arritur né fund té jetégjatésisé
sé tyre duhet té mblidhen té ndara
dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli () do t'ju kujtojé pér kété gjé
kur té jeté nevoja pér t'i hedhur
higeni baterité para hedhjes sé
veglés
* Hegja’hedhija e baterive ()
hiqini baterité vetém nése jané
plotésisht bosh
mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar
qarkun e shkurtér
hidhini baterité né njé piké zyrtare té
grumbullimit pér baterité
baterité mund té shpérthejné kur
hidhen né zjarr, prandaj mos i
digjni baterité pér asnjé arsye

ZHURMA / VIBRIMI

* E matur né pérputhje me EN 62841,
niveli i trysnisé sé tingullit i késaj
pajisje éshté <70 dB(A) (shmangia
standarde: 3 dB) dhe vibrimi <2.5 m/s?
(shuma vektor i tre drejtime; pasiguria
K =1,5m/s?)

* Niveli i emetimit té vibrimit éshté
matur né pérputhje me njé prové
té standardizuar té dhéné né EN
62841; ajo mund té pérdoret pér té
krahasuar njé vegél me njé tjetér dhe
si njé vlerésim paraprak i ekspozimit
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ndaj vibrimit kur pérdorni pajisjen pér
proceset e pérmendura

pérdorimi i pajisjes pér procese

té ndryshme, ose me aksesoré té
ndryshém dhe té mirémbajtur keq,
mund té rrité ndjeshém nivelin e
ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe
kur éshté e ndezur por jo né puné,
mund té zvogélojné ndjeshém
nivelin e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e
vibrimit duke mirémbajtur
pajisjen dhe aksesorét e saj,
duke i mbajtur duart e ngrohta
dhe duke organizuar ményrén
tuaj té punés
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